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<RepeatBlock-Amend><Amend>Amendement		<NumAm>3264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 20 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 ter	

	
	Crisisbetalingen aan landbouwers naar aanleiding van natuurrampen, ongunstige weersomstandigheden en rampzalige gebeurtenissen, marktverstoringen en uitbraken van ziekten

	
	1. De lidstaten kunnen crisisbetalingen verrichten aan landbouwers die worden getroffen door natuurrampen, ongunstige weersomstandigheden of rampzalige gebeurtenissen. Indien dergelijke gebeurtenissen zich voordoen, moet de steun onverwijld ter beschikking van de landbouwers worden gesteld. Die betalingen hebben tot doel de continuïteit van de landbouwactiviteit van deze landbouwers te waarborgen en zijn onderworpen aan de in dit artikel uiteengezette voorwaarden die door de lidstaten nader zijn gespecificeerd. 

	
	2. In het kader van dit artikel mag slechts steun worden verleend indien de bevoegde autoriteit van de lidstaat formeel erkent dat zich een natuurramp, ongunstige weersomstandigheden, rampzalige gebeurtenis of marktverstoring, zoals gedefinieerd door de lidstaat, hebben voorgedaan en dat deze gebeurtenissen, of overeenkomstig Verordening (EU) 2016/2031 vastgestelde maatregelen om een plantenziekte of plaag uit te roeien of in te dammen, of maatregelen die zijn vastgesteld om de in de bijlage bij Uitvoeringsverordening (EU) 2018/1882 van de Commissie vermelde dierziekten te voorkomen of uit te roeien, of overeenkomstig artikel 6, lid 3, en artikel 259 van Verordening (EU) 2016/429 vastgestelde maatregelen met betrekking tot een nieuwe ziekte, rechtstreeks schade hebben veroorzaakt die heeft geleid tot de vernietiging van ten minste 20 % van de gemiddelde jaarproductie van de landbouwer in de laatste drie jaar of de gemiddelde productie van drie van de laatste vijf jaar, de hoogste en de laagste productie niet meegerekend.

	
	3. De verliezen worden berekend op het niveau van het bedrijf, op het niveau van de activiteit van het bedrijf in de betrokken sector of voor het specifieke betrokken areaal. 

	
	4. De lidstaten stellen de toepasselijke steunpercentages voor het compenseren van het productieverlies vast. Deze percentages kunnen hoger zijn voor landbouwers die ook interventies of andere preventieve maatregelen uitvoeren op het landbouwbedrijf om de productie- en inkomensrisico’s waarvoor steun wordt verleend, te verlagen. Indexen kunnen worden gebruikt om het productieverlies te berekenen. 

	
	5. Bij het verlenen van steun op grond van dit artikel zorgen de lidstaten ervoor dat overcompensatie door de combinatie van deze steun met andere nationale of Uniesteuninstrumenten of particuliere verzekeringsregelingen wordt vermeden. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Voormalige NRP-verordening, Artikel 38, leden 1 tot en met 4, overgedragen zoals overeengekomen.
“Indien dergelijke gebeurtenissen zich voordoen, moet de steun onverwijld ter beschikking van de landbouwers worden gesteld.” toegevoegd.
“30 %” vervangen door “20 %”.
“of marktverstoringen” toegevoegd.
“zijn hoger” vervangen door “kunnen hoger zijn”.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 20 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 ter	

	
	Crisisbetalingen aan landbouwers naar aanleiding van natuurrampen, ongunstige weersomstandigheden en rampzalige gebeurtenissen

	
	1. De lidstaten kunnen crisisbetalingen verrichten aan landbouwers die worden getroffen door natuurrampen, ongunstige weersomstandigheden of rampzalige gebeurtenissen. Die betalingen hebben tot doel de continuïteit van de landbouwactiviteit van deze landbouwers te waarborgen en zijn onderworpen aan de in dit artikel uiteengezette voorwaarden die door de lidstaten nader zijn gespecificeerd. 

	
	2. In het kader van dit artikel mag slechts steun worden verleend indien de bevoegde autoriteit van de lidstaat formeel erkent dat zich een natuurramp, ongunstige weersomstandigheden of een rampzalige gebeurtenis, zoals gedefinieerd door de lidstaat, hebben voorgedaan en dat deze gebeurtenissen, of maatregelen die overeenkomstig Verordening (EU) 2016/2031 zijn vastgesteld om een plantenziekte of plaagorganisme bij planten uit te roeien of in te dammen, of maatregelen die zijn vastgesteld om in de bijlage bij Uitvoeringsverordening (EU) 2018/1882 van de Commissie vermelde dierziekten te voorkomen of uit te roeien, of maatregelen die overeenkomstig artikel 6, lid 3, en artikel 259 van Verordening (EU) 2016/429 zijn vastgesteld voor een nieuwe ziekte, rechtstreeks schade hebben veroorzaakt waardoor minimaal 30 % van de gemiddelde jaarproductie van de landbouwer in de laatste drie jaar of de gemiddelde jaarproductie van drie van de laatste vijf jaar, de hoogste en laagste productie niet meegerekend, verloren is gegaan. 

	
	3. De verliezen worden berekend op het niveau van het bedrijf, op het niveau van de activiteit van het bedrijf in de betrokken sector of voor het specifieke betrokken areaal. 

	
	4. De lidstaten stellen de toepasselijke steunpercentages voor het compenseren van het productieverlies vast. Deze percentages zijn hoger voor landbouwers die ook interventies of andere preventieve maatregelen uitvoeren op het landbouwbedrijf om de productie- en inkomensrisico’s waarvoor steun wordt verleend, te verlagen. Indexen kunnen worden gebruikt om het productieverlies te berekenen. 

	
	5. Bij het verlenen van steun op grond van dit artikel zorgen de lidstaten ervoor dat overcompensatie door de combinatie van deze steun met andere nationale of Uniesteuninstrumenten of particuliere verzekeringsregelingen wordt vermeden. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
(voormalige NRP-verordening, art. 38)
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 20 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 ter	

	
	Crisisbetalingen aan landbouwers naar aanleiding van natuurrampen, ongunstige weersomstandigheden en rampzalige gebeurtenissen

	
	1. De lidstaten kunnen crisisbetalingen verrichten aan landbouwers die worden getroffen door natuurrampen, ongunstige weersomstandigheden of rampzalige gebeurtenissen. Die betalingen hebben tot doel de continuïteit van de landbouwactiviteit van deze landbouwers te waarborgen en zijn onderworpen aan de in dit artikel uiteengezette voorwaarden die door de lidstaten nader zijn gespecificeerd. 

	
	2. In het kader van dit artikel mag slechts steun worden verleend als de bevoegde autoriteit van de lidstaat formeel erkent dat zich een natuurramp, een ongunstig weerfenomeen of een rampzalige gebeurtenis, zoals door de lidstaat gedefinieerd, hebben voorgedaan en dat deze gebeurtenissen, of maatregelen die overeenkomstig Verordening (EU) 2016/2031 zijn vastgesteld om een plantenziekte of plaagorganisme bij planten uit te roeien of in te dammen, of maatregelen die zijn vastgesteld om in de bijlage bij Uitvoeringsverordening (EU) 2018/1882 van de Commissie vermelde dierziekten te voorkomen of uit te roeien, of maatregelen die overeenkomstig artikel 6, lid 3, en artikel 259 van Verordening (EU) 2016/429 zijn vastgesteld voor een nieuwe ziekte, rechtstreeks schade hebben veroorzaakt waardoor minimaal 30 % van de gemiddelde jaarproductie van de landbouwer in de laatste drie jaar of de gemiddelde jaarproductie van drie van de laatste vijf jaar, de hoogste en het laagste productie niet meegerekend, verloren is gegaan. 

	
	3. De verliezen worden berekend op het niveau van het bedrijf, op het niveau van de activiteit van het bedrijf in de betrokken sector of voor het specifieke betrokken areaal. 

	
	4. De lidstaten stellen de toepasselijke steunpercentages voor het compenseren van het productieverlies vast. Deze percentages zijn hoger voor landbouwers die ook interventies of andere preventieve maatregelen uitvoeren op het landbouwbedrijf om de productie- en inkomensrisico’s waarvoor steun wordt verleend, te verlagen. Indexen kunnen worden gebruikt om het productieverlies te berekenen. 

	
	5. Bij het verlenen van steun op grond van dit artikel zorgen de lidstaten ervoor dat overcompensatie door de combinatie van deze steun met andere nationale of Uniesteuninstrumenten of particuliere verzekeringsregelingen wordt vermeden. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}namens de Fractie The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 20 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 ter	

	
	Crisisbetalingen aan landbouwers naar aanleiding van natuurrampen, ongunstige weersomstandigheden en rampzalige gebeurtenissen

	
	1. De lidstaten kunnen crisisbetalingen verrichten aan landbouwers die worden getroffen door natuurrampen, ongunstige weersomstandigheden of rampzalige gebeurtenissen. Die betalingen hebben tot doel de continuïteit van de landbouwactiviteit van deze landbouwers te waarborgen en zijn onderworpen aan de in dit artikel uiteengezette voorwaarden die door de lidstaten nader zijn gespecificeerd. 

	
	2. In het kader van dit artikel mag slechts steun worden verleend indien de bevoegde autoriteit van de lidstaat formeel erkent dat zich een natuurramp, ongunstige weersomstandigheden of een rampzalige gebeurtenis, zoals gedefinieerd door de lidstaat, hebben voorgedaan en dat deze gebeurtenissen, of maatregelen die overeenkomstig Verordening (EU) 2016/2031 zijn vastgesteld om een plantenziekte of plaagorganisme bij planten uit te roeien of in te dammen, of maatregelen die zijn vastgesteld om in de bijlage bij Uitvoeringsverordening (EU) 2018/1882 van de Commissie vermelde dierziekten te voorkomen of uit te roeien, of maatregelen die overeenkomstig artikel 6, lid 3, en artikel 259 van Verordening (EU) 2016/429 zijn vastgesteld voor een nieuwe ziekte, rechtstreeks schade hebben veroorzaakt waardoor minimaal 30 % van de gemiddelde jaarproductie van de landbouwer in de laatste drie jaar of de gemiddelde jaarproductie van drie van de laatste vijf jaar, de hoogste en laagste productie niet meegerekend, verloren is gegaan. 

	
	3. De verliezen worden berekend op het niveau van het bedrijf, op het niveau van de activiteit van het bedrijf in de betrokken sector of voor het specifieke betrokken areaal. 

	
	4. De lidstaten stellen de toepasselijke steunpercentages voor het compenseren van het productieverlies vast. Deze percentages zijn hoger voor landbouwers die ook interventies of andere preventieve maatregelen uitvoeren op het landbouwbedrijf om de productie- en inkomensrisico’s waarvoor steun wordt verleend, te verlagen. Indexen kunnen worden gebruikt om het productieverlies te berekenen. 

	
	5. Bij het verlenen van steun op grond van dit artikel zorgen de lidstaten ervoor dat overcompensatie door de combinatie van deze steun met andere nationale of Uniesteuninstrumenten of particuliere verzekeringsregelingen wordt vermeden. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 20 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 ter	

	
	(voormalige NRP-verordening, artikel 38) Crisisbetalingen aan landbouwers naar aanleiding van natuurrampen, ongunstige weersomstandigheden en rampzalige gebeurtenissen

	
	1. De lidstaten kunnen crisisbetalingen verrichten aan landbouwers die zijn getroffen door natuurrampen, ongunstige weersomstandigheden of rampzalige gebeurtenissen, waardoor snelle, vereenvoudigde en doeltreffende toegang tot steun wordt geboden om de continuïteit van de landbouwactiviteit en de voedselproductie te waarborgen. Die betalingen hebben tot doel de continuïteit van de landbouwactiviteit van deze landbouwers te waarborgen en zijn onderworpen aan de in dit artikel uiteengezette voorwaarden die door de lidstaten nader zijn gespecificeerd. 

	
	De lidstaten zorgen ervoor dat crisisbetalingsregelingen zodanig worden ontworpen dat snel middelen kunnen worden gemobiliseerd, met zo weinig mogelijk administratieve vertraging.

	
	3. De verliezen worden berekend op het niveau van het bedrijf, op het niveau van de activiteit van het bedrijf in de betrokken sector of voor het specifieke betrokken areaal, waarbij de lidstaten de meest geschikte en minst belastende methode mogen kiezen. 

	
	4. De lidstaten stellen de toepasselijke steunpercentages ter compensatie van het productieverlies vast, rekening houdend met de ernst van de gebeurtenis, de specifieke regionale kenmerken en de noodzaak om een snel herstel van de landbouwproductiecapaciteit te waarborgen. Deze percentages zijn hoger voor landbouwers die ook interventies of andere preventieve maatregelen uitvoeren op het landbouwbedrijf om de productie- en inkomensrisico’s waarvoor steun wordt verleend, te verlagen. Indexen kunnen worden gebruikt om het productieverlies te berekenen. 

	
	De lidstaten zorgen ervoor dat crisissteunmechanismen worden gecoördineerd met risicobeheersinstrumenten in het kader van het GLB om dubbel werk te voorkomen en een coherent en efficiënt gebruik van overheidsmiddelen te waarborgen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE‐Fractie</AuNomDe>
<Members>Ana Miranda Paz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 20 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 ter	

	
	Crisisbetalingen aan landbouwers naar aanleiding van natuurrampen, ongunstige weersomstandigheden en rampzalige gebeurtenissen

	
	1. De lidstaten kunnen crisisbetalingen verrichten aan landbouwers die worden getroffen door natuurrampen, ongunstige weersomstandigheden of rampzalige gebeurtenissen. Die betalingen hebben tot doel de continuïteit van de landbouwactiviteit van deze landbouwers te waarborgen en zijn onderworpen aan de in dit artikel uiteengezette voorwaarden die door de lidstaten nader zijn gespecificeerd. 

	
	1 bis. De lidstaten en de Commissie zien er via de controle op samenhang van de Commissie in artikel 2 van deze verordening en artikel 23, lid 1, van de [NRP] op toe dat de steun niet wordt verleend op een wijze die ongewenste praktijken in de hand werkt. Overeenkomstig het beginsel van kostenefficiëntie moet steun voor het herstel van de productie goed zijn aangepast aan het klimaat om herhaaldelijke blootstelling aan dezelfde of soortgelijke risico’s zoveel mogelijk te beperken: voor herbeplanting en herstel wordt gebruikgemaakt van meerdere soorten met een grote genetische diversiteit die plaag-, klimaat- en waterbestendig zijn, waarbij monoculturen worden vermeden. De Commissie controleert of de lidstaten de crisisbetalingen alleen gebruiken in combinatie met maatregelen voor preventie en risicobeperking.

	
	1 ter. In overeenstemming met de voorgaande leden mogen de lidstaten prioriteit geven aan crisisbetalingen aan begunstigden die binnen een door de lidstaten vastgestelde termijn preventie- en aanpassingsmaatregelen en interventies op het niveau van landbouwbedrijven uitvoeren die tot doel hebben de blootstelling aan en de gevolgen van dergelijke gebeurtenissen te beperken, of zich daartoe verbinden. De lidstaten stellen minimumvereisten vast voor die preventie- en aanpassingsmaatregelen.

	
	2. (...) 

	
	3. (...) 

	
	4. (...) 

	
	5. (...) 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
(voormalige NRP-verordening, art. 38)
1 bis en 1 ter toegevoegd.
Na een crisis moet een betere wederopbouw volgen, om te zorgen voor meer veerkracht en afstemming op de uitdagingen van deze tijd, om verspilling van overheidsgeld te voorkomen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 20 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 ter	

	
	Steun voor de ontwikkeling van landbouwproductiecoöperaties, landbouwcoöperaties en producentenorganisaties

	
	1. De lidstaten kunnen steun toekennen aan de oprichting, de ontwikkeling en de bedrijfsvoering van landbouwproductiecoöperaties, landbouwcoöperaties en producentenorganisaties.

	
	2. De steun kan met name omvatten:

	
	a) de oprichting van nieuwe entiteiten;

	
	b) de ontwikkeling van bestaande entiteiten;

	
	c) gezamenlijke investeringen;

	
	d) de ontwikkeling van opslagcapaciteiten;

	
	e) de ontwikkeling van verwerkingsactiviteiten;

	
	f) de organisatie van gezamenlijke verkopen;

	
	g) gezamenlijke inkopen van productiemiddelen;

	
	h) de toepassing van innovatieve technologieën;

	
	i) de digitalisering van activiteiten;

	
	j) afzetbevorderingsmaatregelen.

	
	3. De lidstaten zorgen ervoor dat de steun is gericht op het versterken van het concurrentievermogen van landbouwbedrijven, het verbeteren van de positie van landbouwproducenten in de toeleveringsketen voor voedsel en het vergroten van de toegevoegde waarde voor producenten.

	
	4. Steun kan worden verleend in de vorm van:

	
	a) subsidies;

	
	b) financieringsinstrumenten;

	
	c) steun voor adviesdiensten;

	
	d) steun voor opleiding.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 20 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 ter	

	
	Medefinancieringspercentages voor de ultraperifere gebieden

	
	1. In afwijking van de gemeenschappelijke regels inzake de financiële bijdragen voor de NRP-plannen bedraagt het financieringspercentage van de Unie 100 % voor de volgende uitgaven:

	
	a) landbouwmaatregelen in het kader van het Programma van speciaal op een afgelegen en insulair karakter afgestemde maatregelen (Posei) in de ultraperifere gebieden, zoals bedoeld in artikel 349 VWEU en krachtens Verordening (EG) nr. 228/2013;

	
	b) andere regelingen inzake inkomenssteun in de ultraperifere gebieden.

	
	2. In geval van maatregelen op het gebied van plattelandsontwikkeling, met name maatregelen voor investeringssteun, alsmede maatregelen in verband met natuurlijke belemmeringen en agromilieu- en klimaatmaatregelen die in de ultraperifere gebieden van de Unie zijn vastgesteld, mogen de financiële bijdragen van de betrokken lidstaat niet meer bedragen dan 15 % van de totale subsidiabele overheidsuitgaven.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 20 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 ter	

	
	Crisisbetalingen aan landbouwers naar aanleiding van natuurrampen, ongunstige weersomstandigheden of rampzalige gebeurtenissen

	
	4. De lidstaten stellen de toepasselijke steunpercentages voor het compenseren van het productieverlies vast. Deze percentages zijn hoger voor landbouwers die ook interventies of andere preventieve maatregelen uitvoeren op het landbouwbedrijf om de productie- en inkomensrisico’s waarvoor steun wordt verleend, te verlagen. Indexen kunnen worden gebruikt om het productieverlies te berekenen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
(voormalige NRP-verordening, art. 38)
GESCHRAPT: Deze percentages zijn hoger voor landbouwers die ook interventies of andere preventieve maatregelen uitvoeren op het landbouwbedrijf om de productie- en inkomensrisico’s waarvoor steun wordt verleend, te verlagen.
Het is niet passend gedifferentieerde drempels vast te stellen, omdat er voor de meeste uitzonderlijke gebeurtenissen geen preventieve maatregelen op het niveau van de landbouwbedrijven zijn.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 20 quater (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 quater	

	
	Artikel 20 quinquies (nieuw) (voormalig artikel 41 van het NRP) Uitvoering van het memorandum van overeenstemming betreffende oliehoudende zaden

	
	1. Wanneer de lidstaten voorzien in areaalgebonden interventies die relevant zijn voor de bijlage bij het memorandum van overeenstemming betreffende oliehoudende zaden tussen de Europese Economische Gemeenschap en de Verenigde Staten van Amerika in het kader van de GATT, mag het totaal van het steunareaal op basis van de geplande outputs zoals opgenomen in de plannen van de betrokken lidstaten het maximale steunareaal voor de gehele Unie niet overschrijden. Bij de toepassing van dit maximale steunareaal zal rekening worden gehouden met het strategische belang van olie- en eiwithoudende gewassen voor de voedselzekerheid van de Unie, de zelfvoorziening op voedselgebied, de vruchtwisseling, de bodemveerkracht, de aanpassing aan droogte en de vermindering van de afhankelijkheid van invoer.

	
	2. Elke lidstaat die voornemens is de in lid 1 van dit artikel bedoelde steun te verlenen, moet in het plan voor natuurlijke hulpbronnen de overeenkomstige geplande oppervlakten vermelden, uitgedrukt in hectare. Deze geplande oppervlakten moeten worden gemotiveerd op basis van objectieve criteria, waaronder de agronomische omstandigheden, het regionale productiepotentieel, de rol van olie- en eiwithoudende gewassen in de vruchtwisseling, de weerbaarheid tegen droogte, de voedsel- en voederzekerheid, en de noodzaak om de landbouwactiviteit in stand te houden in gebieden die het risico lopen verlaten te worden.

	
	3. Indien alle door de lidstaten verwachte resultaten zoals voorgesteld in hun plannen voor nationale hervormingsprogramma’s het in lid 1 van dit artikel bedoelde maximale steungebied voor de gehele Unie overschrijden, stelt de Commissie uitvoeringshandelingen vast waarbij voor elke lidstaat een indicatief referentiesteunareaal wordt vastgesteld. Dit referentiesteunareaal wordt berekend op basis van het aandeel van elke lidstaat in het gemiddelde teeltareaal in de Unie gedurende de vijf jaar voorafgaand aan het jaar vóór de indiening van het voorstel voor het plan, rekening houdend met objectieve agronomische, klimatologische en sociaal-economische criteria, waaronder de kwetsbaarheid voor droogte, de rol van de teelt van oliehoudende zaden in de vruchtwisseling, de regionale afhankelijkheid van deze teelten, de zelfvoorziening op het gebied van eiwitten en voedergewassen, en de gebieden die het risico lopen verlaten te worden. Dit referentieareaal voor steun belet de lidstaten niet om de gesteunde arealen uit te breiden wanneer objectieve agronomische, klimatologische of sociaal-economische behoeften dit naar behoren rechtvaardigen, met name de kwetsbaarheid voor droogte, de zelfvoorziening op het gebied van eiwitten en voedergewassen, de vereisten inzake vruchtwisseling en het voorkomen van landverlating. Deze uitvoeringshandelingen worden vastgesteld volgens de onderzoeksprocedure zoals bedoeld in artikel 88 van de PNR-verordening [comitéprocedure].

	
	4. De Commissie stelt elk van deze lidstaten in kennis van de verlagingscoëfficiënt. De lidstaten passen de geplande outputs in de NRP-plannen aan overeenkomstig de verlagingscoëfficiënten en zorgt ervoor dat deze aanpassing geen onevenredige gevolgen heeft voor regio’s of landbouwsystemen waar olie- en eiwithoudende gewassen van essentieel belang zijn voor de vruchtwisseling, de aanpassing aan droogte, de zelfvoorziening op voedselgebied, de bodemveerkracht of het behoud van de landbouwactiviteit.

	
	6 bis. Dit artikel doet niet af aan de mogelijkheid voor de lidstaten om steun te verlenen aan landbouwers die olie- of eiwithoudende gewassen verbouwen, in het kader van andere GLB-interventies, waaronder gekoppelde inkomenssteun, agromilieu- en klimaatacties, investeringen, risicobeheersinstrumenten, efficiëntieplannen, generatievernieuwing, het programma Leader of maatregelen in het kader van de plattelandsdoelstellingen, mits deze steun voldoet aan de toepasselijke EU-voorschriften en internationale normen.

	
	7. De lidstaten sluiten de teelt van zonnebloempitten voor huishoudelijk gebruik uit van de in lid 1 bedoelde areaalgebonden interventies. Dit doet geen afbreuk aan de mogelijkheid om steun te verlenen aan landbouwers die zonnebloempitten voor huishoudelijk gebruik verbouwen, in het kader van andere GLB-interventies die niet onder het toepassingsgebied van lid 1 vallen, waaronder investeringen, risicobeheersinstrumenten, agromilieu- en klimaatacties, Leader-maatregelen of maatregelen in het kader van de plattelandsdoelstellingen, wanneer deze steun bijdraagt aan de veerkracht van de landbouw, de gewasdiversificatie, de toegevoegde waarde of het behoud van de landbouwactiviteit.
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<Amend>Amendement		<NumAm>3274</NumAm>
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 20 quater (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 quater	

	
	Toepassingsgebied en gemeenschappelijke eisen

	
	1. In dit hoofdstuk worden specifieke interventietypes in de landbouwsector vastgesteld om de problemen te verhelpen die het gevolg zijn van het insulaire karakter, de geringe oppervlakte en de afstand tot de markten van de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee.

	
	2. Voor de toepassing van deze verordening wordt onder “de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee” verstaan, de eilanden in de Egeïsche Zee, met uitzondering van Kreta en Euboea.

	
	3. De in lid 1 bedoelde interventies zullen niet alleen bijdragen tot de verwezenlijking van de specifieke doelstellingen van artikel 3, punt d), van de verordening betreffende nationale plattelandsontwikkelingsprogramma’s, maar zullen daarnaast ook bijdragen aan de verwezenlijking van de volgende doelstellingen: a) de voorziening te garanderen van de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee met producten die van essentieel belang zijn voor menselijke consumptie of voor verwerking en als productiemiddel in de landbouw, en daarbij de door het ultraperifere of insulaire karakter veroorzaakte extra kosten te verlichten, zonder dat dit de lokale productie en de groei ervan schaadt; b) de toekomst op de lange termijn en de ontwikkeling van de landbouwactiviteiten op de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee te garanderen en te ontwikkelen, met inbegrip van de productie, verwerking en afzet van lokale gewassen en producten, met bijzondere aandacht voor voedselzekerheid en zelfvoorzienendheid, en het concurrentievermogen van deze activiteiten te handhaven en te versterken.

	
	4. Griekenland kan op de kleinste eilanden in de Egeïsche Zee de in artikel 35, lid 1, van de verordening betreffende nationale herstelplannen bedoelde interventies uitvoeren, met uitzondering van die zoals bedoeld in punt o) [ultraperifere gebieden] van die bepaling [Interventietypes].

	
	5. Het in artikel 3 van deze verordening bedoelde rentmeesterschap van landbouwbedrijven is van toepassing op begunstigden die steun ontvangen voor lokale landbouwproducten als bedoeld in artikel 20 octies (nieuw) van deze verordening [Steun voor lokale landbouwproducten].

	
	6. Begunstigden van steun voor lokale landbouwproducten als bedoeld in artikel 20 octies (nieuw) van deze verordening [Steun voor lokale landbouwproducten] die een jaarlijkse betaling van maximaal 3 000 EUR ontvangen worden echter vrijgesteld van de in de delen A en C van bijlage XI bij deze verordening bedoelde vereisten inzake het rentmeesterschap van landbouwbedrijven.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 20 quater (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 quater	

	
	Gedelegeerde en uitvoeringsbevoegdheden van de Commissie met betrekking tot het geïntegreerd systeem

	
	1. Wanneer dat nodig is om ervoor te zorgen dat het in artikel 20 undecies bedoelde geïntegreerd systeem op een zodanig efficiënte, coherente en niet-discriminerende wijze wordt toegepast dat de financiële belangen van de Unie worden beschermd, is de Commissie bevoegd overeenkomstig artikel 23 gedelegeerde handelingen vast te stellen ter aanvulling van deze verordening met: a) regels inzake de op Unieniveau opgezette methode voor de jaarlijkse kwaliteitsbeoordeling van de elementen van het geïntegreerd systeem, als bedoeld in lid 3, punten a), b) en c); b) regels inzake het landbouwpercelenidentificatiesysteem (LPIS), zoals bedoeld in lid 3, punt c). 2. De Commissie kan uitvoeringshandelingen vaststellen met regels voor: a) de vorm en inhoud van, en de wijze van toezending of terbeschikkingstelling aan de Commissie van: i) het in lid 4 bedoelde beoordelingsverslag; ii) de corrigerende maatregelen waarin de lidstaten hebben voorzien; b) basiskenmerken van en regels voor: i) het landbouwmonitoringsysteem; ii) het geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem; iii) het LPIS; iv) het Europees grondmonitoringsysteem.

	
	3. Die uitvoeringshandelingen worden vastgesteld overeenkomstig de in artikel 25, lid 3, bedoelde onderzoeksprocedure [comitéprocedure, onderzoeksprocedure].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 20 quater (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 quater	

	
	Artikel 40 van de NRP-verordening — Binnenlandse steun in het kader van de WTO is verplaatst vanuit de NRPP-verordening

	
	1. De lidstaten ontwerpen de interventies in de vorm van GLB-inkomenssteun op basis van de in bijlage II bis [WTO-bijlage] bij deze verordening vermelde interventietypes, met inbegrip van de in artikel 2 bis en 2 ter vastgestelde definities en voorwaarden [Definities en kaderdefinities], en wel zodanig dat zij beantwoorden aan de criteria van bijlage 2 bij de Landbouwovereenkomst van de WTO.

	
	2. De in artikel 5, lid 1, punten a), d), f), g), o) en p) van deze verordening bedoelde steun komt in aanmerking volgens de criteria van de in bijlage II bis [WTO-bijlage] bij deze verordening vermelde punten van bijlage 2 bij de Landbouwovereenkomst van de WTO voor die interventies. Voor andere interventies zijn de punten van bijlage 2 bij de Landbouwovereenkomst van de WTO die in bijlage II bis [WTO-bijlage] bij de onderhavige verordening [WTO-bijlage] staan indicatief, en die interventies mogen in plaats daarvan aan een ander punt van bijlage 2 bij de Landbouwovereenkomst van de WTO voldoen wanneer dat in het NRP-plan nader wordt gespecificeerd en uitgelegd.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 20 quater (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 quater	

	
	Steun voor waterretentie en de veerkracht van bedrijven tegen de gevolgen van klimaatverandering

	
	1. De lidstaten kunnen steun toekennen aan investeringen die de veerkracht van landbouwbedrijven tegen de gevolgen van klimaatverandering vergroten.

	
	2. De steun kan met name omvatten:

	
	a) de bouw en de modernisering van uitrusting voor waterretentie;

	
	b) de ontwikkeling van kleinschalige waterretentiemaatregelen;

	
	c) de bouw van afvoerfaciliteiten die water helpen vast te houden;

	
	d) investeringen die gericht zijn op een efficiënter gebruik van watervoorraden;

	
	e) systemen voor droogtemonitoring en waterbeheer;

	
	f) oplossingen die de gevolgen van droogte en overstromingen beperken;

	
	g) investeringen die gericht zijn op het bestrijden van bodemaantasting.

	
	3. De lidstaten kunnen steun toekennen aan maatregelen die gericht zijn op het versterken van het vermogen van bedrijven om zich aan klimaatverandering aan te passen en op het beperken van het risico op productieverliezen als gevolg van extreme weersomstandigheden.

	
	4. Bij het vaststellen van de voorwaarden voor de steun houden de lidstaten rekening met de plaatselijke klimatologische, hydrologische en milieuomstandigheden en met de noodzaak om de veerkracht van de landbouw tegen de gevolgen van klimaatverandering te vergroten.
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 20 quater (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 quater	

	
	Binnenlandse steun in het kader van de WTO

	
	1. De lidstaten ontwerpen de interventies in de vorm van GLB-inkomenssteun op basis van de in bijlage XVII [WTO-bijlage] bij deze verordening vermelde interventietypes, met inbegrip van de in artikel 1 bis (nieuw) en artikel 1 ter (nieuw) van deze verordening en in artikel 4 van de NRP-verordening vastgestelde definities en voorwaarden, en wel zodanig dat zij beantwoorden aan de criteria van bijlage 2 bij de Landbouwovereenkomst van de WTO. 

	
	2. De in artikel 5, lid 1, punten a), d), g), o) en p), van die verordening bedoelde steun voldoet aan de criteria van de punten van bijlage 2 bij de WTO-Overeenkomst inzake de landbouw die voor die interventies in bijlage XVII [WTO-bijlage] bij deze verordening zijn vermeld. Voor andere interventies zijn de punten van bijlage 2 bij de Landbouwovereenkomst van de WTO die in bijlage XVII bij de onderhavige verordening [WTO-bijlage] staan indicatief, en die interventies mogen in plaats daarvan aan een ander punt van bijlage 2 bij de Landbouwovereenkomst van de WTO voldoen wanneer dat in het NRP-plan nader wordt gespecificeerd en uitgelegd. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
(voormalige NRP-verordening, art. 40)
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 20 quater (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 quater	

	
	Binnenlandse steun in het kader van de WTO

	
	1. De lidstaten ontwerpen de interventies in de vorm van GLB-inkomenssteun op basis van de in bijlage XVII [WTO-bijlage] bij deze verordening vermelde interventietypes, met inbegrip van de in artikel 1 bis (nieuw) en artikel 1 ter (nieuw) van deze verordening en in artikel 4 van de NRP-verordening vastgestelde definities en voorwaarden, en wel zodanig dat zij beantwoorden aan de criteria van bijlage 2 bij de Landbouwovereenkomst van de WTO.

	
	2. De in artikel 35, lid 1, punten a), d), g), o) en p), van de NRP-verordening bedoelde steun voldoet aan de criteria van de punten van bijlage 2 bij de WTO-Overeenkomst inzake de landbouw die voor die interventies in bijlage XVII [WTO-bijlage] bij deze verordening zijn vermeld. Voor andere interventies zijn de punten van bijlage 2 bij de Landbouwovereenkomst van de WTO die in bijlage XVII bij de onderhavige verordening [WTO-bijlage] staan indicatief, en die interventies mogen in plaats daarvan aan een ander punt van bijlage 2 bij de Landbouwovereenkomst van de WTO voldoen wanneer dat in het NRP-plan nader wordt gespecificeerd en uitgelegd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 20 quater (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 quater	

	
	Binnenlandse steun in het kader van de WTO

	
	1. De lidstaten ontwerpen de interventies in de vorm van GLB-inkomenssteun op basis van de in bijlage XVII [WTO-bijlage] bij deze verordening vermelde interventietypes, met inbegrip van de in artikel 1 bis (nieuw) en artikel 1 ter (nieuw) van deze verordening en in artikel 4 van de NRP-verordening vastgestelde definities en voorwaarden, en wel zodanig dat zij beantwoorden aan de criteria van bijlage 2 bij de Landbouwovereenkomst van de WTO.

	
	2. De in artikel 5, punten a), d), g), o) en p), van deze verordening bedoelde steun voldoet aan de criteria van de punten van bijlage 2 bij de Landbouwovereenkomst van de WTO die voor die interventies zijn vermeld in bijlage XVII [WTO-bijlage] bij deze verordening. Voor andere interventies zijn de punten van bijlage 2 bij de Landbouwovereenkomst van de WTO die in bijlage XVII bij de onderhavige verordening [WTO-bijlage] staan indicatief, en die interventies mogen in plaats daarvan aan een ander punt van bijlage 2 bij de Landbouwovereenkomst van de WTO voldoen wanneer dat in het NRP-plan nader wordt gespecificeerd en uitgelegd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 20 quater (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 quater	

	
	Binnenlandse steun in het kader van de WTO

	
	1. De lidstaten ontwerpen de interventies in de vorm van GLB-inkomenssteun op basis van de in bijlage XVII [WTO-bijlage] bij deze verordening vermelde interventietypes, met inbegrip van de in artikel 1 bis (nieuw) en artikel 1 ter (nieuw) van deze verordening en in artikel 4 van de NRP-verordening vastgestelde definities en voorwaarden, en wel zodanig dat zij beantwoorden aan de criteria van bijlage 2 bij de Landbouwovereenkomst van de WTO.

	
	2. De in artikel 5, lid 1, punten a), d), g), o) en p), van die verordening bedoelde steun voldoet aan de criteria van de punten van bijlage 2 bij de WTO-Overeenkomst inzake de landbouw die voor die interventies in bijlage XVII [WTO-bijlage] bij deze verordening zijn vermeld. Voor andere interventies zijn de punten van bijlage 2 bij de Landbouwovereenkomst van de WTO die in bijlage XVII bij de onderhavige verordening [WTO-bijlage] staan indicatief, en die interventies mogen in plaats daarvan aan een ander punt van bijlage 2 bij de Landbouwovereenkomst van de WTO voldoen wanneer dat in het NRP-plan nader wordt gespecificeerd en uitgelegd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Voormalige NRP-verordening, art. 40.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3282</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 20 quater (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 quater	

	
	  Overgangsbepalingen

	
	Deze verordening moet voorzien in de voortgezette toepassing van de regels van het huidige GLB-kader voor de periode 2023-2027 (“het huidige GLB-kader”) en in ononderbroken betalingen aan landbouwers en andere begunstigden, en aldus zorgen voor voorspelbaarheid en stabiliteit tijdens de overgangsperiode in de jaren 2028 en 2029 (“overgangsperiode”) tot de datum van toepassing van het nieuwe rechtskader.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Gezien de wetgevingstermijnen en de complexiteit van het nieuwe kader voor de governance van de EU-begroting zijn wij van mening dat er overgangsbepalingen moeten worden opgenomen om de continuïteit van de steun voor landbouwers in het kader van de bestaande regels te waarborgen. Dit zou de voltooiing van het medewetgevingsproces, de ontwikkeling en goedkeuring van de NRP-plannen en de vaststelling van secundaire EU-wetgeving en nationale uitvoeringsbepalingen mogelijk maken.
</Amend>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 20 quater (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 quater	

	
	Uitvoering van het memorandum van overeenstemming betreffende oliehoudende zaden

	
	- volledig artikel geschrapt -


Or. <Original>{EN}en</Original>
(* Closing the EU protein gap – Drivers, synergies and trade-offs, Bureau voor Publicaties van de Europese Unie, 2024, https://data.europa.eu/doi/10.2760/84255; JRC-publicatie van Hristov et al., 2024)
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het memorandum van overeenstemming heeft geleid tot een sterke afhankelijkheid van geïmporteerde oliehoudende zaden en een sterke afname van zaadveredeling in de EU voor peulgewassen en eiwithoudende gewassen zoals bonen, erwten, linzen en lupinen, voor voedingsmiddelen en met name voor diervoeder. De afhankelijkheid van ingevoerde eiwithoudende gewassen is maar liefst 75 %*; deze worden nauwelijks in de EU geteeld en veel lokale/regionale rassen zijn verloren gegaan. Het memorandum van overeenstemming vormt een juridische belemmering voor de ontwikkeling van de teelt en de markt van in de EU zelf geproduceerde oliehoudende zaden; Het is in het belang van onze zelfvoorziening en strategische autonomie om die markt te ontwikkelen.
</Amend>
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<Article>Artikel 20 quinquies (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 quinquies	

	
	[Artikel 70, leden 4 tot en met 10 van de NRP-verordening] Geïntegreerd beheers- en controlesysteem (GBCS) is verplaatst vanuit de NRPP-verordening

	
	1. Elke lidstaat zet een geïntegreerd beheers- en controlesysteem op (het “geïntegreerd systeem”) en neemt dat in gebruik. Het geldt voor de interventies die zijn opgesomd in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met g).

	
	2. Voor zover nodig, wordt het geïntegreerd systeem ook gebruikt voor het beheer van [het rentmeesterschap van landbouwbedrijven] als bedoeld in artikel XX van Verordening XX [GLB] en in alle passende gevallen voor de in titel VI [bepalingen inzake steun voor ultraperifere gebieden] bedoelde maatregelen.

	
	3. Het geïntegreerd systeem omvat de volgende onderdelen:

	
	a) een landbouwmonitoringsysteem. Het landbouwmonitoringsysteem is een procedure van regelmatige en systematische waarneming, tracering en beoordeling van landbouwactiviteiten en -praktijken met technologische middelen, waaronder gegevens van Sentinel-satellieten van het Copernicus-programma;

	
	b) een geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem. Het geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem is een digitaal aanvraaginstrument waarmee de begunstigde landbouwactiviteiten en -praktijken van het bedrijf kan declareren;

	
	c) een landbouwpercelenidentificatiesysteem (LPIS);

	
	d) een systeem voor de identificatie en registratie van dieren;

	
	e) een systeem ter identificatie van begunstigden van de interventies als genoemd in de leden 1 en 2;

	
	f) een controle- en sanctiesysteem. De lidstaten voeren jaarlijks administratieve controles van de steun- en betalingsaanvragen uit om de wettigheid en regelmatigheid ervan na te gaan. Die controles worden aangevuld met controles ter plaatse, die met gebruikmaking van technologie op afstand kunnen worden uitgevoerd. De lidstaten kunnen er echter voor kiezen de controles ter plaatse niet uit te voeren wanneer de subsidiabiliteitsvoorwaarden van maatregelen in het kader van het in punt a) van dit artikel bedoelde landbouwmonitoringsysteem worden gemonitord.

	
	4. De lidstaten beoordelen jaarlijks de kwaliteit van de in artikel 70, lid 3, punten a), b), en c), van Verordening (EU) [...] [NRP] bedoelde elementen van het geïntegreerd systeem, overeenkomstig de op het niveau van de Unie vastgestelde methode. Wanneer uit de beoordeling blijkt dat de onderdelen van het geïntegreerde systeem tekortkomingen vertonen, nemen de lidstaten passende corrigerende maatregelen of wordt hun bij gebreke daarvan door de Commissie verzocht een routekaart op te stellen met daarin het tijdschema voor de uitvoering van de resterende corrigerende maatregelen. Uiterlijk op 15 februari na het betrokken kalenderjaar wordt bij de Commissie een beoordelingsverslag ingediend met, in voorkomend geval, vermelding van de corrigerende acties en het tijdschema voor de uitvoering ervan.

	
	5. De Commissie levert de voor het landbouwmonitoringsysteem benodigde satellietgegevens kosteloos aan de autoriteiten die bevoegd zijn voor het landbouwmonitoringsysteem of aan dienstverleners die door deze autoriteiten zijn gemachtigd om hen te vertegenwoordigen. Voor de kwaliteitsbeoordeling van het geïntegreerde systeem zoals bedoeld in lid 1, verstrekt de Commissie hun kosteloos de nodige beelden met een zeer hoge resolutie. De Commissie blijft de eigenaar van de satellietgegevens en de beelden.

	
	6. Onverminderd de verantwoordelijkheden van de lidstaten voor de uitvoering en de toepassing van het geïntegreerd systeem zetten de lidstaten het Europese grondmonitoringsysteem op. Dat verschaft informatie aan landbouwers om het duurzame beheer van hun bedrijf te ondersteunen. Bovendien verschaft het gegevens voor de ontwikkeling en monitoring van het GLB-beleid en bevordert het de uitwisseling van gegevens inzake de duurzaamheid van landbouwbedrijven.

	
	7. Het Europese grondmonitoringsysteem bevat ten minste de gegevens met betrekking tot de in artikel 70, lid 3, van Verordening (EU) [...] [NRP] bedoelde onderdelen van het geïntegreerd systeem en, waar van toepassing, gegevens die door landbouwers overeenkomstig artikel 10 met overheidsinstanties worden gedeeld. De lidstaten kunnen aanvullende diensten verlenen om het Europese grondmonitoringsysteem te verbeteren met andere bronnen van informatie die de landbouwers ten goede komen. 8. Waar nodig om ervoor te zorgen dat het in artikel 70 van Verordening (EU) [...] [NRP] en in dit artikel bedoelde geïntegreerde systeem op een zodanig efficiënte, coherente en niet-discriminerende wijze wordt toegepast dat de financiële belangen van de Unie worden beschermd, is de Commissie bevoegd om overeenkomstig artikel 23 gedelegeerde handelingen vast te stellen om deze verordening aan te vullen met:

	
	a) regels inzake de op het niveau van de Unie vastgestelde methode voor de jaarlijkse kwaliteitsbeoordeling van de elementen van het geïntegreerde systeem, zoals bedoeld in artikel 70, lid 3, punten a), b), en c), van Verordening (EU) [...] [NRP];

	
	b) regels inzake het landbouwpercelenidentificatiesysteem (LPIS) zoals bedoeld in artikel 70, lid 3, punt c), van Verordening (EU) [...] [NRP].

	
	9. De Commissie kan uitvoeringshandelingen vaststellen met regels voor:

	
	a) de vorm en inhoud van, en de wijze van toezending of terbeschikkingstelling aan de Commissie van:

	
	i) het in lid 1 bedoelde beoordelingsverslag;

	
	ii) de corrigerende maatregelen waarin de lidstaten hebben voorzien;

	
	b) de basiskenmerken van en regels voor:

	
	i) het landbouwmonitoringsysteem;

	
	ii) een geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem;

	
	iii) het landbouwpercelenidentificatiesysteem (LPIS);

	
	iv) het Europese grondmonitoringsysteem.

	
	10. Die uitvoeringshandelingen worden vastgesteld overeenkomstig de in artikel 24, bedoelde onderzoeksprocedure [comitéprocedure, onderzoeksprocedure].
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 20 quinquies (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 quinquies	

	
	Uitvoering van het memorandum van overeenstemming betreffende oliehoudende zaden

	
	1. Wanneer de lidstaten voorzien in areaalgebonden interventies die relevant zijn voor de bijlage bij het memorandum van overeenstemming betreffende oliehoudende zaden tussen de Europese Economische Gemeenschap en de Verenigde Staten van Amerika in het kader van de GATT, mag het totaal van het steunareaal op basis van de geplande outputs zoals opgenomen in de plannen van de betrokken lidstaten het maximale steunareaal voor de gehele Unie niet overschrijden.

	
	2. Elke lidstaat die voornemens is de in lid 1 van dit artikel bedoelde steun te verlenen, vermeldt in het NRP-plan de overeenkomstige geplande outputs in hectare.

	
	3. Indien de door de lidstaten in hun NRP-plannen voorgestelde outputs het in lid 1 bedoelde maximale steunareaal voor de gehele Unie overschrijden, stelt de Commissie uitvoeringshandelingen vast waarbij voor elke lidstaat een indicatief referentiesteunareaal wordt vastgesteld, berekend op basis van het aandeel van elke lidstaat in het gemiddelde teeltareaal van de Unie gedurende de vijf voorgaande jaren, te rekenen vanaf het jaar dat voorafgaat aan de indiening van het voorstel voor een plan. Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 88 van de NRP-verordening bedoelde onderzoeksprocedure [comitéprocedure] vastgesteld.

	
	4. De Commissie stelt elk van deze lidstaten in kennis van de verlagingscoëfficiënt. De lidstaten passen de voorgestelde geplande outputs in de NRP-plannen aan overeenkomstig de verlagingscoëfficiënten. 

	
	5. Indien een lidstaat voornemens is de in lid 1 bedoelde geplande outputs zoals vastgesteld in het door de Commissie goedgekeurde NRP-plan te verhogen, stelt hij de Commissie daarvan in kennis door middel van een verzoek tot wijziging van het NRP-plan.

	
	6. Waar nodig om te voorkomen dat het in lid 1 bedoelde maximale steunareaal voor de gehele Unie wordt overschreden, stelt de Commissie verlagingscoëfficiënten vast of herziet zij de bestaande verlagingscoëfficiënten voor alle lidstaten die hun referentiesteunareaal in hun NRP-plannen hebben overschreden. De Commissie stelt de in de eerste alinea bedoelde verlagingscoëfficiënten vast of herziet deze door middel van een uitvoeringsbesluit.

	
	7. De lidstaten sluiten de teelt van zonnebloempitten voor menselijke consumptie uit van de in lid 1 bedoelde areaalgebonden interventies.
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<Article>Artikel 20 quinquies (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 quinquies	

	
	Uitvoering van het memorandum van overeenstemming betreffende oliehoudende zaden

	
	1. Wanneer de lidstaten voorzien in areaalgebonden interventies die relevant zijn voor de bijlage bij het memorandum van overeenstemming betreffende oliehoudende zaden tussen de Europese Economische Gemeenschap en de Verenigde Staten van Amerika in het kader van de GATT, mag het totaal van het steunareaal op basis van de geplande outputs zoals opgenomen in de plannen van de betrokken lidstaten het maximale steunareaal voor de gehele Unie niet overschrijden.

	
	2. Elke lidstaat die voornemens is de in lid 1 van dit artikel bedoelde steun te verlenen, vermeldt in het NRP-plan de overeenkomstige geplande outputs in hectare.

	
	3. Indien de door de lidstaten in hun NRP-plannen voorgestelde outputs het in lid 1 bedoelde maximale steunareaal voor de gehele Unie overschrijden, stelt de Commissie uitvoeringshandelingen vast waarbij voor elke lidstaat een indicatief referentiesteunareaal wordt vastgesteld, berekend op basis van het aandeel van elke lidstaat in het gemiddelde teeltareaal van de Unie gedurende de vijf voorgaande jaren, te rekenen vanaf het jaar dat voorafgaat aan de indiening van het voorstel voor een plan. Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 88 van de NRP-verordening bedoelde onderzoeksprocedure [comitéprocedure] vastgesteld.

	
	4. De Commissie stelt elk van deze lidstaten in kennis van de verlagingscoëfficiënt. De lidstaten passen de voorgestelde geplande outputs in de NRP-plannen aan overeenkomstig de verlagingscoëfficiënten.

	
	5. Indien een lidstaat voornemens is de in lid 1 bedoelde geplande outputs zoals vastgesteld in het door de Commissie goedgekeurde NRP-plan te verhogen, stelt hij de Commissie daarvan in kennis door middel van een verzoek tot wijziging van het NRP-plan.

	
	6. Waar nodig om te voorkomen dat het in lid 1 bedoelde maximale steunareaal voor de gehele Unie wordt overschreden, stelt de Commissie verlagingscoëfficiënten vast of herziet zij de bestaande verlagingscoëfficiënten voor alle lidstaten die hun referentiesteunareaal in hun NRP-plannen hebben overschreden. De Commissie stelt de in de eerste alinea bedoelde verlagingscoëfficiënten vast of herziet deze door middel van een uitvoeringsbesluit.

	
	7. De lidstaten sluiten de teelt van zonnebloempitten voor menselijke consumptie uit van de in lid 1 bedoelde areaalgebonden interventies.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 quinquies	

	
	Uitvoering van het memorandum van overeenstemming betreffende oliehoudende zaden

	
	1. Wanneer de lidstaten voorzien in areaalgebonden interventies die relevant zijn voor de bijlage bij het memorandum van overeenstemming betreffende oliehoudende zaden tussen de Europese Economische Gemeenschap en de Verenigde Staten van Amerika in het kader van de GATT, mag het totaal van het steunareaal op basis van de geplande outputs zoals opgenomen in de plannen van de betrokken lidstaten het maximale steunareaal voor de gehele Unie niet overschrijden.

	
	2. Elke lidstaat die voornemens is de in lid 1 van dit artikel bedoelde steun te verlenen, vermeldt in het NRP-plan de overeenkomstige geplande outputs in hectare.

	
	3. Indien de door de lidstaten in hun NRP-plannen voorgestelde outputs het in lid 1 bedoelde maximale steunareaal voor de gehele Unie overschrijden, stelt de Commissie uitvoeringshandelingen vast waarbij voor elke lidstaat een indicatief referentiesteunareaal wordt vastgesteld, berekend op basis van het aandeel van elke lidstaat in het gemiddelde teeltareaal van de Unie gedurende de vijf voorgaande jaren, te rekenen vanaf het jaar dat voorafgaat aan de indiening van het voorstel voor een plan. Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 88 van de NRP-verordening bedoelde onderzoeksprocedure [comitéprocedure] vastgesteld.

	
	4. De Commissie stelt elk van deze lidstaten in kennis van de verlagingscoëfficiënt. De lidstaten passen de voorgestelde geplande outputs in de NRP-plannen aan overeenkomstig de verlagingscoëfficiënten.

	
	5. Indien een lidstaat voornemens is de in lid 1 bedoelde geplande outputs zoals vastgesteld in het door de Commissie goedgekeurde NRP-plan te verhogen, stelt hij de Commissie daarvan in kennis door middel van een verzoek tot wijziging van het NRP-plan.

	
	6. Waar nodig om te voorkomen dat het in lid 1 bedoelde maximale steunareaal voor de gehele Unie wordt overschreden, stelt de Commissie verlagingscoëfficiënten vast of herziet zij de bestaande verlagingscoëfficiënten voor alle lidstaten die hun referentiesteunareaal in hun NRP-plannen hebben overschreden. De Commissie stelt de in de eerste alinea bedoelde verlagingscoëfficiënten vast of herziet deze door middel van een uitvoeringsbesluit.

	
	7. De lidstaten sluiten de teelt van zonnebloempitten voor menselijke consumptie uit van de in lid 1 bedoelde areaalgebonden interventies.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 quinquies	

	
	Uitvoering van het memorandum van overeenstemming betreffende oliehoudende zaden

	
	1. Wanneer de lidstaten voorzien in areaalgebonden interventies die relevant zijn voor de bijlage bij het memorandum van overeenstemming betreffende oliehoudende zaden tussen de Europese Economische Gemeenschap en de Verenigde Staten van Amerika in het kader van de GATT, mag het totaal van het steunareaal op basis van de geplande outputs zoals opgenomen in de plannen van de betrokken lidstaten het maximale steunareaal voor de gehele Unie niet overschrijden.

	
	2. Elke lidstaat die voornemens is de in lid 1 van dit artikel bedoelde steun te verlenen, vermeldt in het NRP-plan de overeenkomstige geplande outputs in hectare.

	
	3. Indien de door de lidstaten in hun NRP-plannen voorgestelde outputs het in lid 1 bedoelde maximale steunareaal voor de gehele Unie overschrijden, stelt de Commissie uitvoeringshandelingen vast waarbij voor elke lidstaat een indicatief referentiesteunareaal wordt vastgesteld, berekend op basis van het aandeel van elke lidstaat in het gemiddelde teeltareaal van de Unie gedurende de vijf voorgaande jaren, te rekenen vanaf het jaar dat voorafgaat aan de indiening van het voorstel voor een plan. Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 88 van de NRP-verordening bedoelde onderzoeksprocedure [comitéprocedure] vastgesteld.

	
	4. De Commissie stelt elk van deze lidstaten in kennis van de verlagingscoëfficiënt. De lidstaten passen de voorgestelde geplande outputs in de NRP-plannen aan overeenkomstig de verlagingscoëfficiënten.

	
	5. Indien een lidstaat voornemens is de in lid 1 bedoelde geplande outputs zoals vastgesteld in het door de Commissie goedgekeurde NRP-plan te verhogen, stelt hij de Commissie daarvan in kennis door middel van een verzoek tot wijziging van het NRP-plan.

	
	6. Waar nodig om te voorkomen dat het in lid 1 bedoelde maximale steunareaal voor de gehele Unie wordt overschreden, stelt de Commissie uitvoeringshandelingen in de vorm van een besluit houdende verlagingscoëfficiënten vast of herziet zij de bestaande verlagingscoëfficiënten voor alle lidstaten die hun referentiesteunareaal in hun NRP-plannen hebben overschreden.

	
	7. De lidstaten sluiten de teelt van zonnebloempitten voor menselijke consumptie uit van de in lid 1 bedoelde areaalgebonden interventies.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
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	Artikel 20 quinquies	

	
	Specifieke voorzieningsregelingen

	
	1. Voor de in bijlage I bij het VWEU genoemde landbouwproducten die op de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee van essentieel belang zijn voor de menselijke consumptie, voor de vervaardiging van andere producten of als productiemiddel in de landbouw, worden specifieke voorzieningsregelingen ingesteld.

	
	2. Griekenland stelt in zijn plan op het geografische niveau dat het meest geschikt wordt geacht een maximale hoeveelheid vast voor elk landbouwproduct uit de in bijlage I bij het VWEU opgenomen lijst van producten om de jaarlijkse behoeften voor de voorziening van de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee te kwantificeren.

	
	3. De in de eerste alinea bedoelde maximale hoeveelheid landbouwproducten omvat ook de hoeveelheden van die producten die nodig zijn om te voorzien in de behoeften van de ondernemingen waar producten worden verpakt of verwerkt die bestemd zijn voor de lokale markt, die worden verzonden naar de rest van de Unie of die worden uitgevoerd naar derde landen in het kader van de regionale handel of in het kader van de traditionele handel. Bij de vaststelling van de in de eerste alinea bedoelde maximale hoeveelheid landbouwproducten wordt met name rekening gehouden met de hoeveelheden van die producten die zijn vastgesteld in de voorzieningsbalansen van de vorige programmeringsperiode.

	
	4. Er wordt steun verleend voor de voorziening van de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee met producten uit de Unie om tegemoet te komen aan overeenkomstig lid 2 vastgestelde specifieke vereisten ten aanzien van de voorziening op het gebied van prijs en kwaliteit, waarbij het aandeel van de Unie in de voorziening van die producten moet worden gehandhaafd.

	
	5. Er wordt geen steun toegekend voor de voorziening met producten waarvoor reeds op een ander van de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee een specifieke voorzieningsregeling is toegepast.

	
	6. Alleen producten van gezonde handelskwaliteit komen voor de specifieke voorzieningsregeling in aanmerking.

	
	7. Bij de uitvoering van de specifieke voorzieningsregelingen houdt Griekenland met name rekening met de noodzaak ervoor te zorgen dat de bestaande lokale productie niet wordt gedestabiliseerd en dat de ontwikkeling ervan en de in lid 5 vastgestelde vereisten niet worden belemmerd.
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	Artikel 20 quinquies	

	
	Artikel 20 decies (nieuw) (voormalig artikel 57 van het NRP) Europees en nationaal GLB-netwerk

	
	3. De doelstellingen van de nationale en Europese GLB-netwerken zijn:

	
	a) belanghebbenden, met name organisaties die de belangen van landbouwers en veehouders behartigen, coöperaties, producentenorganisaties, irrigatiegemeenschappen, jonge landbouwers, plattelandsvrouwen, lokale actiegroepen en regionale en lokale overheden, betrekken bij het ontwerp, de uitvoering, de monitoring en de evaluatie van de GLB-interventies van het plan ter vermindering van de risico’s voor de bevolking;

	
	d) innovatie, intercollegiaal leren en het delen van kennis bevorderen, met name met betrekking tot waterefficiëntie, duurzame irrigatie, hergebruik van water, digitalisering, precisielandbouw, gezondheid van planten en dieren, bioveiligheid, geïntegreerde plaagbestrijding, generatievernieuwing, brandpreventie, aanpassing aan de klimaatverandering, concurrentievermogen van de landbouw en voedselzekerheid;

	
	4. Om de doelstellingen in lid 3 te verwezenlijken, moeten de netwerken:

	
	a) informatie over goede praktijken met betrekking tot het GLB en analysen van de ontwikkelingen in de landbouw en op het platteland verzamelen, analyseren en verspreiden, waaronder goede praktijken op het gebied van duurzaam waterbeheer, brandpreventie, bodembeheer en veeteelt;

	
	d) netwerken tussen gefinancierde samenwerkingsprojecten ondersteunen, zoals lokale actiegroepen (Leader), operationele groepen van het Europees innovatiepartnerschap voor productiviteit en duurzaamheid in de landbouw (EIP-AGRI) zoals bedoeld in artikel 19 van deze verordening, producentenorganisaties en landbouworganisaties, en koppelingen met andere door de Unie gefinancierde strategieën bevorderen.
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	Artikel 20 quinquies	

	
	Steun voor biobeveiliging en de preventie en de uitroeiing van infectieziekten in dieren

	
	1. De lidstaten kunnen steun toekennen aan maatregelen die gericht zijn op het vergroten van het biobeveiligingsniveau in landbouwbedrijven en op het voorkomen en uitroeien van infectieziekten in dieren.

	
	2. De steun kan met name omvatten:

	
	a) investeringen die gericht zijn op het verbeteren van het biobeveiligingsniveau;

	
	b) aankopen van de uitrusting en de faciliteiten die nodig zijn om biobeveiliging te waarborgen;

	
	c) verplichte veterinaire maatregelen;

	
	d) laboratoriumtests;

	
	e) maatregelen met betrekking tot de monitoring van besmettelijke dierziekten;

	
	f) maatregelen met betrekking tot het uitroeien van uitbraken van infectieziekten;

	
	g) opleiding en advies op het gebied van biobeveiliging.

	
	3. De lidstaten kunnen steun toekennen teneinde alle of een deel van de kosten van maatregelen te dekken die in het kader van de bepalingen van het Unie- of nationale recht vereist zijn.

	
	4. De steun helpt het biobeveiligingsniveau in landbouwbedrijven te verhogen, economische verliezen te beperken en voedselzekerheid in de Unie te waarborgen.
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	Artikel 20 quinquies	

	
	Landbouwpercelenidentificatiesysteem

	
	1. Het identificatiesysteem voor landbouwpercelen is een geografisch informatiesysteem dat de lidstaten opzetten en regelmatig bijhouden op basis van orthobeelden van lucht- of satellietopnamen, met een uniforme norm die een precisie waarborgt die ten minste overeenkomt met die van kaarten op schaal 1:5 000.

	
	2. De lidstaten zorgen ervoor dat het identificatiesysteem voor landbouwpercelen: a) voorziet in een unieke identificatie van elk landbouwperceel en grondeenheden met niet-landbouwarealen die door de lidstaten geacht worden in aanmerking te komen voor steun voor de interventies als bedoeld in artikel 5, lid 1, en actuele waarden bevat over de arealen die door de lidstaten geacht worden in aanmerking te komen voor steun voor deze interventies; b) een correcte lokalisatie mogelijk maakt van de landbouwpercelen en niet-landbouwpercelen waarvoor een betalingsaanvraag is ingediend.
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	Artikel 20 quinquies	

	
	Toepassingsgebied en gemeenschappelijke eisen

	
	( ... )

	
	6. Begunstigden van steun voor lokale landbouwproducten als bedoeld in artikel 20 octies (nieuw) van deze verordening [Steun voor lokale landbouwproducten] die een jaarlijkse betaling van niet meer dan 3 000 EUR ontvangen, zijn echter vrijgesteld van controles en sancties in verband met het rentmeesterschap van landbouwbedrijven als bedoeld in bijlage XI, delen A en C, bij deze verordening.
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(voormalige NRP-verordening, art. 42; “(...)” = geen wijziging ten opzichte van het artikel van de NRP-verordening). Toegevoegd in lid 6: “controles en sancties in verband met”. “vereisten” geschrapt. Door de status quo te handhaven en de goede landbouwpraktijken in acht te nemen, kunnen kleine landbouwers in het kader van de vereenvoudigde forfaitaire regeling ook profiteren van stimuleringsbetalingen.
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<Article>Artikel 20 sexies (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 sexies	

	
	Artikel 20 undecies (nieuw) (voormalig artikel 70 van het NRP) Geïntegreerd beheers- en controlesysteem (GBCS)

	
	1. Elke lidstaat zet een geïntegreerd beheers- en controlesysteem op (het “geïntegreerd systeem”) en neemt dat in gebruik. Dit systeem is van toepassing op de steunmaatregelen die worden genoemd in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met g), van deze verordening, en wordt ontworpen en toegepast als instrument voor vereenvoudiging, rechtszekerheid, tijdige betalingen en vermindering van de administratieve lasten voor de landbouwers en begunstigden.

	
	2. Voor zover nodig, wordt het geïntegreerd systeem ook gebruikt voor het beheer van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven als bedoeld in artikel 3 van deze verordening en in alle passende gevallen voor de maatregelen zoals bedoeld in titel VI [bepalingen inzake steun voor ultraperifere gebieden] van de verordening betreffende het nationaal programma voor landbouwhervorming, op voorwaarde dat dit gebruik geen extra rapportageverplichtingen, dubbele controles of automatische sancties voor landbouwers of begunstigden meebrengt.

	
	3. Het geïntegreerd systeem omvat de volgende onderdelen:

	
	a) een landbouwmonitoringsysteem. Het landbouwmonitoringsysteem is een procedure van regelmatige en systematische waarneming, tracering en beoordeling van landbouwactiviteiten en -praktijken met technologische middelen, waaronder gegevens van Sentinel-satellieten van het Copernicus-programma, bedoeld om het beheer van de GLB-maatregelen te ondersteunen, het aantal controles ter plaatse te verminderen en landbouwers en overheidsdiensten te helpen. De door het landbouwmonitoringsysteem gegenereerde informatie vormt op zichzelf geen voldoende grond voor sancties, betalingsverminderingen, uitsluitingen of terugvorderingen zonder voorafgaande controle en zonder de betrokken landbouwer of begunstigde de mogelijkheid te bieden om uitleg te geven, correcties aan te brengen of bewijsstukken over te leggen;

	
	b) een geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem. Het geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem is een digitaal instrument waarmee de begunstigde landbouwactiviteiten en -praktijken van het bedrijf kan declareren. Het moet gebruiksvriendelijk en toegankelijk zijn en, waar mogelijk, vooraf worden gevuld met informatie die al beschikbaar is voor de overheidsdienst, in overeenstemming met het eenmaligheidsbeginsel. De begunstigden moeten de ingediende informatie kunnen corrigeren, actualiseren of verduidelijken zonder dat dit een onevenredige administratieve last meebrengt;

	
	f) een controle- en sanctiesysteem dat is gebaseerd op evenredigheid, risicoanalyse en het recht van de begunstigde om te worden gehoord. De lidstaten voeren jaarlijks administratieve controles van de steun- en betalingsaanvragen uit om de wettigheid en regelmatigheid ervan na te gaan. Deze controles worden waar nodig aangevuld met controles ter plaatse, die met gebruikmaking van technologie op afstand kunnen worden uitgevoerd. De lidstaten vermijden dubbele controles en kunnen ervoor kiezen geen controles ter plaatse uit te voeren, wanneer de voorwaarden voor het in aanmerking komen voor de maatregelen worden gecontroleerd in het kader van het in punt a) van dit artikel bedoelde landbouwmonitoringsysteem. Lichte, kennelijke of onopzettelijke fouten leiden niet tot onevenredige sancties.

	
	4. De lidstaten beoordelen jaarlijks de kwaliteit van de in lid 3, punten a), b), en c), bedoelde elementen van het geïntegreerd systeem, overeenkomstig de op het niveau van de Unie vastgestelde methode. Wanneer uit de beoordeling blijkt dat de elementen van het geïntegreerde systeem tekortkomingen vertonen, nemen de lidstaten passende corrigerende maatregelen of bij gebreke daarvan verzoekt de Commissie hun een routekaart op te stellen met daarin het tijdschema voor de uitvoering van de resterende corrigerende maatregelen. Het beoordelingsverslag en, in voorkomend geval, de corrigerende maatregelen en het tijdschema voor de uitvoering ervan worden uiterlijk op 15 februari na het betrokken kalenderjaar bij de Commissie ingediend. Tekortkomingen bij de kwaliteitsbeoordeling van het geïntegreerde systeem leiden niet automatisch tot vertragingen, verlagingen, uitsluitingen of terugvorderingen van betalingen aan landbouwers of begunstigden, wanneer deze tekortkomingen te wijten zijn aan administratieve, technische of systeemgerelateerde problemen.

	
	6. Onverminderd de verantwoordelijkheden van de lidstaten voor de toepassing van het geïntegreerd systeem zetten de lidstaten het Europese grondmonitoringsysteem op. Dit systeem verschaft landbouwers nuttige, toegankelijke en praktische informatie ter ondersteuning van duurzaam beheer, waterefficiëntie, bodembeheer, aanpassing aan de klimaatverandering, preventie van branden, plagen en ziekten, en de veerkracht van hun landbouwbedrijven. Bovendien verschaft het geaggregeerde en geanonimiseerde gegevens voor de ontwikkeling en monitoring van het GLB-beleid, en kan het de vrijwillige uitwisseling van gegevens over de duurzaamheid van landbouwbedrijven bevorderen, met inachtneming van gegevensbescherming, bedrijfsgeheimen en de zeggenschap van landbouwers over de gegevens over hun activiteiten.

	
	7. Het Europese grondmonitoringsysteem bevat ten minste de gegevens met betrekking tot de in lid 3 bedoelde elementen van het geïntegreerd systeem en, waar van toepassing, gegevens die door landbouwers overeenkomstig artikel 21 van deze verordening met overheidsinstanties worden gedeeld. Het gebruik van de door landbouwers gedeelde gegevens blijft beperkt tot de doeleinden waarvoor ze zijn verstrekt, tenzij de betrokken landbouwer of begunstigde toestemming heeft gegeven voor verder gebruik of de gegevens worden geaggregeerd of geanonimiseerd. De lidstaten kunnen aanvullende diensten verlenen om het Europese grondmonitoringsysteem te verbeteren met andere bronnen van informatie die de landbouwers ten goede komen.

	
	8. Indien strikt noodzakelijk om ervoor te zorgen dat het in dit hoofdstuk bedoelde geïntegreerde systeem op een zodanig efficiënte, coherente en niet-discriminerende wijze wordt toegepast dat de financiële belangen van de Unie worden beschermd, is de Commissie bevoegd om overeenkomstig artikel 23 gedelegeerde handelingen vast te stellen om deze verordening aan te vullen met uitsluitend technische regels inzake:

	
	a) de op het niveau van de Unie vastgestelde methode voor de jaarlijkse kwaliteitsbeoordeling van de onderdelen van het geïntegreerde systeem, zoals bedoeld in lid 3, punten a), b), en c);

	
	b) het geïntegreerde systeem voor de prijzen van voedingsmiddelen, zoals bedoeld in lid 3, punt c). Deze gedelegeerde handelingen zullen geen nieuwe voorwaarden voor subsidiabiliteit, rapportageverplichtingen, controlevereisten, verplichtingen inzake gegevensuitwisseling of betalingsbeperkingen voor landbouwers, begunstigden of nationale en regionale overheidsdiensten invoeren, die verder gaan dan die welke in deze verordening zijn vastgelegd.

	
	De omzettingsmaatregelen moeten in overeenstemming zijn met het evenredigheidsbeginsel, het eenmaligheidsbeginsel, de gegevensbescherming, het bedrijfsgeheim en de doelstelling om de administratieve lasten voor landbouwers en begunstigden te verminderen.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 sexies	

	
	Europees en nationaal GLB-netwerk

	
	1. Elke lidstaat zet uiterlijk twaalf maanden na de goedkeuring van het plan door de Commissie een nationaal netwerk voor het GLB (“nationaal GLB-netwerk”) op om een netwerk te vormen tussen organisaties en overheidsdiensten, adviseurs, onderzoekers en andere actoren op het vlak van innovatie alsmede andere actoren op het gebied van landbouw en plattelandsontwikkeling op nationaal niveau. Het nationale GLB-netwerk bouwt voort op de bestaande netwerkervaring en -praktijken in de lidstaten.

	
	2. De Commissie zet een Europees netwerk voor het gemeenschappelijk landbouwbeleid (“Europees GLB-netwerk”) op om nationale netwerken, organisaties en overheidsdiensten die op het gebied van landbouw en plattelandsontwikkeling werkzaam zijn, op Unieniveau met elkaar te verbinden.

	
	3. De doelstellingen van de nationale GLB-netwerken en het Europees GLB-netwerk zijn:

	
	a) belanghebbenden betrekken bij het ontwerp en de uitvoering van de GLB-interventies van het NRP-plan;

	
	b) de overheidsdiensten van de lidstaten ondersteunen bij de uitvoering van de GLB-interventies;

	
	c) de kwaliteit van de NRP-plannen verbeteren, en met name de maatregelen erin die betrekking hebben op de landbouw, en de resultaten verspreiden; d) innovatie, intercollegiaal leren en het delen van kennis bevorderen;

	
	e) de monitoring- en evaluatiecapaciteit vergroten;

	
	f) informatie verspreiden over het GLB en over financieringsmogelijkheden;

	
	g) bijdragen aan de verdere ontwikkeling van het GLB.

	
	4. Om de doelstellingen in lid 6 te verwezenlijken, moeten de netwerken:

	
	a) informatie over goede praktijken met betrekking tot het GLB en analyses van de ontwikkelingen in de landbouw en op het platteland verzamelen, analyseren en verspreiden;

	
	b) capaciteit opbouwen voor de overheidsdiensten van de lidstaten en voor andere actoren die betrokken zijn bij de uitvoering, monitoring en evaluatie van de NRP-plannen met betrekking tot het GLB;

	
	c) uitwisselingen, intercollegiaal leren en netwerkvorming vergemakkelijken, waar relevant met inbegrip van uitwisselingen met netwerken in derde landen;

	
	d) netwerken tussen gefinancierde samenwerkingsprojecten ondersteunen, zoals lokale actiegroepen in het kader van artikel 18 bis [Leader] van deze verordening, operationele groepen van het Europees innovatiepartnerschap voor productiviteit en duurzaamheid in de landbouw (EIP-AGRI) zoals bedoeld in artikel 19 van deze verordening en koppelingen met andere door de Unie gefinancierde strategieën bevorderen.

	
	5. Het Europese GLB-netwerk en de nationale GLB-netwerken werken samen en verrichten gezamenlijke activiteiten ter verwezenlijking van de in lid 3 bedoelde doelstellingen. Het Europees GLB-netwerk gebruikt een onderscheidende visuele identiteit.
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<Article>Artikel 20 sexies (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 sexies	

	
	Artikel 20 undecies (nieuw) (voormalige NRP-verordening, art. 70) Geïntegreerd beheers- en controlesysteem (GBCS)

	
	*Artikel 20 undecies

	
	1. Elke lidstaat zet een geïntegreerd beheers- en controlesysteem op (het “geïntegreerd systeem”) en neemt dat in gebruik. Het geldt voor de interventies die zijn opgesomd in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met g), van die verordening.

	
	2. Voor zover nodig, wordt het geïntegreerd systeem ook gebruikt voor het beheer van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven als bedoeld in artikel 3 van deze verordening en in alle passende gevallen voor de in titel VI [bepalingen inzake steun voor ultraperifere gebieden] van de NRP-verordening bedoelde maatregelen.

	
	3. Het geïntegreerd systeem omvat de volgende onderdelen:

	
	a) een landbouwmonitoringsysteem. Het landbouwmonitoringsysteem is een procedure voor regelmatige en systematische waarneming, tracering en beoordeling van landbouwactiviteiten en -praktijken met technologische middelen, waaronder gegevens van Sentinel-satellieten van het Copernicus-programma;

	
	b) een geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem. Het geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem is een digitaal aanvraaginstrument waarmee de begunstigde landbouwactiviteiten en -praktijken van het bedrijf kan declareren;

	
	c) een landbouwpercelenidentificatiesysteem (LPIS); *met inbegrip van gegevens over de omvang van het landbouwbedrijf, landgebruik en grondbezit*;

	
	d) een systeem voor de identificatie en registratie van dieren;

	
	e) een systeem ter identificatie van *effectieve* begunstigden van de interventies als genoemd in de leden 1 en 2;

	
	(...)

	
	7. Het Europese grondmonitoringsysteem bevat ten minste de gegevens met betrekking tot de in lid 3 bedoelde elementen van het geïntegreerd systeem en, waar van toepassing, gegevens die door landbouwers overeenkomstig artikel 21 van deze verordening met overheidsinstanties worden gedeeld. De lidstaten kunnen aanvullende diensten verlenen om het Europese grondmonitoringsysteem te versterken met andere informatiebronnen, *met inbegrip van gegevens die relevant zijn voor het monitoren van grondconcentratie, grondbezit, dynamiek van de grondmarkt, voorwaarden voor toegang tot land, en gegevens van nationale of regionale grondmonitoringcentra, * ten behoeve van de landbouwers * en overheidsinstanties *.

	
	(...)
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(voormalige NRP-verordening, art. 70) Toegevoegd (tussen sterretjes, bv. *xyz*) in lid 3, punt c): “met inbegrip van gegevens over de omvang van het landbouwbedrijf, landgebruik en grondbezit”; lid 3, punt e):“effectieve”, in lid 7: “met inbegrip van ... grondmonitoringcentra”, “en overheidsinstanties”. In (...) blijft de tekst ongewijzigd ten opzichte van de NRP-verordening.
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<Article>Artikel 20 sexies (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 sexies	

	
	Toepassingsgebied en gemeenschappelijke eisen

	
	1. In dit hoofdstuk worden specifieke interventietypes voor de landbouw vastgesteld om de problemen in verband met het insulaire karakter, de kleine oppervlakte en de afstand tot de markten van de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee te verlichten. 

	
	2. Voor de toepassing van deze verordening wordt onder “de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee” verstaan, de eilanden in de Egeïsche Zee, met uitzondering van Kreta en Euboea. 

	
	3. De in lid 1 bedoelde interventies zullen niet alleen bijdragen tot de verwezenlijking van de specifieke doelstellingen van artikel 3, punt d), van de NRP-verordening, maar zullen daarnaast ook bijdragen aan de verwezenlijking van de volgende doelstellingen: 

	
	a) de voorziening te garanderen van de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee met producten die van essentieel belang zijn voor de menselijke consumptie, voor de verwerking of als productiemiddel in de landbouw, en daarbij de door het ultraperifere of insulaire karakter veroorzaakte extra kosten te verlichten, zonder dat dit de lokale productie en de ontwikkeling ervan schaadt; 

	
	b) de toekomst en de ontwikkeling van de landbouwactiviteiten op de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee op de lange termijn zeker te stellen en te ontwikkelen, met inbegrip van de productie, verwerking en afzet van lokale gewassen en producten, met bijzondere aandacht voor voedselzekerheid en zelfvoorzienendheid, en het concurrentievermogen van deze activiteiten te handhaven en te versterken. 

	
	4. Griekenland kan op de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee de in artikel 5, lid 1, van die verordening bedoelde interventies uitvoeren, met uitzondering van die zoals bedoeld in punt o) [ultraperifere gebieden] van het eerste lid van dat artikel [interventietypes]. 

	
	5. Het in artikel 3 van deze verordening bedoelde rentmeesterschap van landbouwbedrijven is van toepassing op begunstigden die steun ontvangen voor lokale landbouwproducten als bedoeld in artikel 20 octies (nieuw) van deze verordening [steun voor lokale landbouwproducten]. 

	
	6. Begunstigden van steun voor lokale landbouwproducten als bedoeld in artikel 20 octies (nieuw) van deze verordening [steun voor lokale landbouwproducten] die een jaarlijkse betaling van maximaal 3 000 EUR ontvangen worden echter vrijgesteld van de in bijlage XI, delen A en C, van deze verordening bedoelde vereisten inzake het rentmeesterschap van landbouwbedrijven.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 sexies	

	
	Toepassingsgebied en gemeenschappelijke eisen

	
	1. In dit hoofdstuk worden specifieke interventietypes voor de landbouw vastgesteld om de problemen in verband met het insulaire karakter, de kleine oppervlakte en de afstand tot de markten van de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee te verlichten.

	
	2. Voor de toepassing van deze verordening wordt onder “de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee” verstaan, de eilanden in de Egeïsche Zee, met uitzondering van Kreta en Euboea.

	
	3. De in lid 1 bedoelde interventies zullen niet alleen bijdragen tot de verwezenlijking van de specifieke doelstellingen van artikel 3, punt d), van de NRP-verordening, maar zullen daarnaast ook bijdragen aan de verwezenlijking van de volgende doelstellingen:

	
	a) de voorziening te garanderen van de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee met producten die van essentieel belang zijn voor de menselijke consumptie, voor de verwerking of als productiemiddel in de landbouw, en daarbij de door het ultraperifere of insulaire karakter veroorzaakte extra kosten te verlichten, zonder dat dit de lokale productie en de ontwikkeling ervan schaadt;

	
	b) de toekomst en de ontwikkeling van de landbouwactiviteiten op de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee op de lange termijn zeker te stellen en te ontwikkelen, met inbegrip van de productie, verwerking en afzet van lokale gewassen en producten, met bijzondere aandacht voor voedselzekerheid en zelfvoorzienendheid, en het concurrentievermogen van deze activiteiten te handhaven en te versterken.

	
	4. Griekenland kan op de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee de in artikel 35, lid 1, van de NRP-verordening bedoelde interventies uitvoeren, met uitzondering van die zoals bedoeld in punt o) [ultraperifere gebieden] van het eerste lid van dat artikel [interventietypes].

	
	5. Het in artikel 3 van deze verordening bedoelde rentmeesterschap van landbouwbedrijven is van toepassing op begunstigden die steun ontvangen voor lokale landbouwproducten als bedoeld in artikel 20 octies (nieuw) van deze verordening [steun voor lokale landbouwproducten].

	
	6. Begunstigden van steun voor lokale landbouwproducten als bedoeld in artikel 20 octies (nieuw) van deze verordening [steun voor lokale landbouwproducten] die een jaarlijkse betaling van maximaal 3 000 EUR ontvangen worden echter vrijgesteld van de in bijlage XI, delen A en C, van deze verordening bedoelde vereisten inzake het rentmeesterschap van landbouwbedrijven.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 sexies	

	
	Toepassingsgebied en gemeenschappelijke eisen

	
	1. In dit hoofdstuk worden specifieke interventietypes voor de landbouw vastgesteld om de problemen in verband met het insulaire karakter, de kleine oppervlakte en de afstand tot de markten van de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee te verlichten.

	
	2. Voor de toepassing van deze verordening wordt onder “de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee” verstaan, de eilanden in de Egeïsche Zee, met uitzondering van Kreta en Euboea.

	
	3. De in lid 1 bedoelde interventies zullen niet alleen bijdragen tot de verwezenlijking van de specifieke doelstellingen van artikel 3, punt d), van de NRP-verordening, maar zullen daarnaast ook bijdragen aan de verwezenlijking van de volgende doelstellingen:

	
	a) de voorziening te garanderen van de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee met producten die van essentieel belang zijn voor de menselijke consumptie, voor de verwerking of als productiemiddel in de landbouw, en daarbij de door het ultraperifere of insulaire karakter veroorzaakte extra kosten te verlichten, zonder dat dit de lokale productie en de ontwikkeling ervan schaadt;

	
	b) de toekomst en de ontwikkeling van de landbouwactiviteiten op de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee op de lange termijn zeker te stellen en te ontwikkelen, met inbegrip van de productie, verwerking en afzet van lokale gewassen en producten, met bijzondere aandacht voor voedselzekerheid en zelfvoorzienendheid, en het concurrentievermogen van deze activiteiten te handhaven en te versterken.

	
	4. Griekenland kan op de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee de in artikel 35, lid 1, van de NRP-verordening bedoelde interventies uitvoeren, met uitzondering van die zoals bedoeld in punt o) [ultraperifere gebieden] van die bepaling [interventietypes].

	
	5. Het in artikel 3 van deze verordening bedoelde rentmeesterschap van landbouwbedrijven is van toepassing op begunstigden die steun ontvangen voor lokale landbouwproducten als bedoeld in artikel 20 octies (nieuw) van deze verordening [steun voor lokale landbouwproducten].

	
	6. Begunstigden van steun voor lokale landbouwproducten als bedoeld in artikel 20 octies (nieuw) [steun voor lokale landbouwproducten] die een jaarlijkse betaling van maximaal 3 000 EUR ontvangen worden echter vrijgesteld van de vereisten inzake het rentmeesterschap van landbouwbedrijven als bedoeld in de delen A en C van bijlage XI bij deze verordening.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 sexies	

	
	Steun voor lokale landbouwproducten

	
	1. Griekenland verleent steun voor de productie, de verwerking, de afzet en het vervoer van al dan niet verwerkte landbouwproducten op de kleinere eilanden van de Egeïsche Zee.

	
	2. Griekenland ontwerpt de interventies zodanig dat de continuïteit en de ontwikkeling van de lokale landbouwproductie op de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee wordt gewaarborgd.

	
	3. Griekenland zorgt voor een billijke verdeling van de betalingen. Griekenland kan het bedrag van de steun dat voor een bepaald kalenderjaar aan een begunstigde wordt toegekend, plafonneren of gebruikmaken van degressieve betalingen.

	
	4. Griekenland kan steun verlenen voor de afzet van producten buiten de regio waar zij worden geproduceerd. Die steun mag niet meer bedragen dan 10 % van de waarde van de afgezette productie die binnen een bepaald kalenderjaar aan een gebied van bestemming wordt geleverd.

	
	5. Wanneer een plan wordt gewijzigd overeenkomstig artikel 24 van de PNR-verordening [Wijziging van het NRP-plan], kunnen begunstigden die door de uitzonderlijke natuurramp of de extreme weersomstandigheden zijn getroffen, steun blijven ontvangen in de vorm van maatregelen ter ondersteuning van de productie, verwerking of verkoop als bedoeld in lid 1, ongeacht hun activiteitenniveau gedurende de herstelperiode, maar op voorwaarde dat zij zich er formeel toe verbinden hun landbouwproductiecapaciteit te herstellen.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
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	Artikel 20 sexies	

	
	Geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem

	
	1. Wat de steun voor de in artikel 5, lid 1, bedoelde areaalgebonden interventies betreft, schrijven de lidstaten voor dat een aanvraag wordt ingediend door middel van het geospatiale aanvraagformulier dat door de bevoegde autoriteit wordt verstrekt.

	
	2. Wat de steun voor de in artikel 5, lid 1, bedoelde diergebonden interventies betreft, schrijven de lidstaten voor dat een aanvraag wordt ingediend.

	
	3. De lidstaten vullen de in de leden 1 en 2 van dit artikel bedoelde aanvragen vooraf in met informatie uit de in artikel 20 ter, lid 3, bedoelde systemen of uit een andere relevante openbare databank.

	
	4. De lidstaten kunnen een geautomatiseerd claimsysteem opzetten en bepalen welke van de in de leden 1 en 2 bedoelde aanvragen daarmee kunnen worden ingediend.

	
	5. Een lidstaat die besluit een geautomatiseerd claimsysteem te gebruiken, stelt een systeem op dat de overheid in staat stelt betalingen aan de begunstigden te verrichten op basis van de informatie die al voorhanden is in de officiële computerdatabanken. Wanneer zich een wijziging heeft voorgedaan, wordt die voorhanden zijnde informatie aangevuld met bijkomende informatie indien dit nodig is om rekening te houden met die wijziging. De voorhanden zijnde informatie en de via het geautomatiseerde claimsysteem beschikbare bijkomende informatie worden bevestigd door de begunstigde.
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	Artikel 20 sexies	

	
	Steun voor mechanismen die gericht zijn op het stabiliseren van landbouwmarkten

	
	1. De lidstaten kunnen maatregelen vaststellen die gericht zijn op het stabiliseren van landbouwmarkten en op het beperken van de gevolgen van buitengewone marktverstoringen.

	
	2. De steun kan met name omvatten: a) marktinterventie-instrumenten;

	
	b) steun voor particuliere opslag;

	
	c) financiering voor inkomensstabilisering voor landbouwers;

	
	d) buitengewone financiële steun die wordt ingezet in geval van ernstige marktverstoringen;

	
	e) instrumenten die de gevolgen van plotse veranderingen in de prijzen van landbouwproducten beperken.

	
	3. De lidstaten stellen de voorwaarden voor het inzetten van marktstabilisatie-instrumenten in hun NRP-plannen vast.

	
	4. De in dit artikel bedoelde instrumenten vormen een aanvulling op de in artikel 12 genoemde maatregelen en kunnen worden toegepast in geval van economische, gezondheids-, klimaat- of geopolitieke crises die gevolgen hebben voor de werking van de landbouwmarkten.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
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	Artikel 20 septies	

	
	Geïntegreerd beheers- en controlesysteem (GBCS)

	
	1. Elke lidstaat zet een geïntegreerd beheers- en controlesysteem op (het “geïntegreerd systeem”) en neemt dat in gebruik. Het geldt voor de interventies die zijn opgesomd in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met g), van die verordening.

	
	2. Voor zover nodig, wordt het geïntegreerd systeem ook gebruikt voor het beheer van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven als bedoeld in artikel 3 van deze verordening en in alle passende gevallen voor de in titel VI [bepalingen inzake steun voor ultraperifere gebieden] van de NRP-verordening bedoelde maatregelen.

	
	3. Het geïntegreerd systeem omvat de volgende onderdelen:

	
	a) een landbouwmonitoringsysteem. Het landbouwmonitoringsysteem is een procedure voor regelmatige en systematische waarneming, tracering en beoordeling van landbouwactiviteiten en -praktijken met technologische middelen, waaronder gegevens van Sentinel-satellieten van het Copernicus-programma;

	
	b) een geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem. Het geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem is een digitaal aanvraaginstrument waarmee de begunstigde landbouwactiviteiten en -praktijken van het bedrijf kan declareren;

	
	c) een landbouwpercelenidentificatiesysteem (LPIS);

	
	d) een systeem voor de identificatie en registratie van dieren;

	
	e) een systeem ter identificatie van begunstigden van de interventies als genoemd in de leden 1 en 2;

	
	f) een controle- en sanctiesysteem. De lidstaten voeren jaarlijks administratieve controles van de steun- en betalingsaanvragen uit om de wettigheid en regelmatigheid ervan te controleren. Die controles worden aangevuld met controles ter plaatse, die met gebruikmaking van technologie op afstand kunnen worden uitgevoerd. De lidstaten kunnen er echter voor kiezen de controles ter plaatse niet uit te voeren wanneer de subsidiabiliteitsvoorwaarden van maatregelen in het kader van het in punt a) van dit artikel bedoelde landbouwmonitoringsysteem worden gemonitord.

	
	4. De lidstaten beoordelen jaarlijks de kwaliteit van de in lid 3, punten a), b), en c), bedoelde elementen van het geïntegreerd systeem, overeenkomstig de op het niveau van de Unie vastgestelde methode. Wanneer uit de beoordeling blijkt dat de onderdelen van het geïntegreerde systeem tekortkomingen vertonen, nemen de lidstaten passende corrigerende maatregelen of wordt hun bij gebreke daarvan door de Commissie verzocht een routekaart op te stellen met daarin het tijdschema voor de uitvoering van de resterende corrigerende maatregelen. Uiterlijk op 15 februari na het betrokken kalenderjaar wordt bij de Commissie een beoordelingsverslag ingediend met, in voorkomend geval, vermelding van de corrigerende acties en het tijdschema voor de uitvoering ervan.

	
	5. De Commissie levert de voor het landbouwmonitoringsysteem benodigde satellietgegevens kosteloos aan de autoriteiten die bevoegd zijn voor het landbouwmonitoringsysteem of aan dienstverleners die door deze autoriteiten zijn gemachtigd om hen te vertegenwoordigen. Voor de kwaliteitsbeoordeling van het geïntegreerde systeem zoals bedoeld in lid 4, verstrekt de Commissie hun kosteloos de nodige beelden met een zeer hoge resolutie. De Commissie blijft de eigenaar van de satellietgegevens en de beelden.

	
	6. Onverminderd de verantwoordelijkheden van de lidstaten voor de uitvoering en de toepassing van het geïntegreerd systeem zetten de lidstaten het Europese grondmonitoringsysteem op. Dat verschaft informatie aan landbouwers om het duurzame beheer van hun bedrijf te ondersteunen. Bovendien verschaft het gegevens voor de ontwikkeling en monitoring van het GLB-beleid en bevordert het de uitwisseling van gegevens inzake de duurzaamheid van landbouwbedrijven.

	
	7. Het Europese grondmonitoringsysteem bevat ten minste de gegevens met betrekking tot de in lid 3 bedoelde elementen van het geïntegreerd systeem en, waar van toepassing, gegevens die door landbouwers overeenkomstig artikel 21 van deze verordening met overheidsinstanties worden gedeeld. De lidstaten kunnen aanvullende diensten verlenen om het Europese grondmonitoringsysteem te verbeteren met andere bronnen van informatie die de landbouwers ten goede komen.

	
	8. Waar nodig om ervoor te zorgen dat het in dit hoofdstuk bedoelde geïntegreerde systeem op een zodanig efficiënte, coherente en niet-discriminerende wijze wordt toegepast dat de financiële belangen van de Unie worden beschermd, is de Commissie bevoegd om overeenkomstig artikel 23 uitvoeringshandelingen vast te stellen om deze verordening aan te vullen met:

	
	a) regels inzake de op het niveau van de Unie vastgestelde methode voor de jaarlijkse kwaliteitsbeoordeling van de elementen van het geïntegreerde systeem, zoals bedoeld in lid 3, punten a), b), en c);
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 septies	

	
	Specifieke voorzieningsregelingen

	
	1. Voor de in bijlage I bij het VWEU genoemde landbouwproducten die op de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee van essentieel belang zijn voor de menselijke consumptie, voor de vervaardiging van andere producten of als productiemiddel in de landbouw, wordt een specifieke voorzieningsregeling ingesteld. 2. Griekenland stelt in zijn plan op het geografische niveau dat het meest geschikt wordt geacht een maximale hoeveelheid vast voor elk landbouwproduct uit de in bijlage I bij het VWEU opgenomen lijst van producten om de jaarlijkse behoeften voor de voorziening van de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee te kwantificeren. 

	
	3. De maximale hoeveelheid landbouwproducten als bedoeld in de eerste alinea omvat ook de hoeveelheden van die producten die nodig zijn om te voorzien in de behoeften van de ondernemingen waar producten worden verpakt of verwerkt die bestemd zijn voor de lokale markt, die worden verzonden naar de rest van de Unie of die worden uitgevoerd naar derde landen in het kader van de regionale handel of in het kader van de traditionele handel. Bij de vaststelling van de maximale hoeveelheid producten als bedoeld in de eerste alinea wordt met name rekening gehouden met de hoeveelheden van die producten die zijn vastgesteld in de voorzieningsbalansen van de vorige programmeringsperiode. 

	
	4. Er wordt steun verleend voor de voorziening van de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee met producten uit de Unie om tegemoet te komen aan overeenkomstig lid 2 vastgestelde specifieke vereisten ten aanzien van de voorziening op het gebied van prijs en kwaliteit, waarbij het aandeel van de Unie in de voorziening van die producten moet worden gehandhaafd. 

	
	5. Er wordt geen steun verleend voor de voorziening met producten waarvoor reeds op een ander kleiner eiland in de Egeïsche Zee een specifieke voorzieningsregeling is toegepast. 

	
	6. Alleen producten van gezonde handelskwaliteit komen voor de specifieke voorzieningsregeling in aanmerking.

	
	7. Bij de uitvoering van de specifieke voorzieningsregelingen houdt Griekenland met name rekening met de noodzaak ervoor te zorgen dat de bestaande lokale productie niet wordt gedestabiliseerd en dat de ontwikkeling ervan en de in lid 5 vastgestelde vereisten niet worden belemmerd. 
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 septies	

	
	Specifieke voorzieningsregelingen

	
	1. Voor de in bijlage I bij het VWEU genoemde landbouwproducten die op de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee van essentieel belang zijn voor de menselijke consumptie, voor de vervaardiging van andere producten of als productiemiddel in de landbouw, wordt een specifieke voorzieningsregeling ingesteld.

	
	2. Griekenland stelt in zijn plan op het geografische niveau dat het meest geschikt wordt geacht een maximale hoeveelheid vast voor elk landbouwproduct uit de in bijlage I bij het VWEU opgenomen lijst van producten om de jaarlijkse behoeften voor de voorziening van de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee te kwantificeren.

	
	3. De maximale hoeveelheid landbouwproducten als bedoeld in de eerste alinea omvat ook de hoeveelheden van die producten die nodig zijn om te voorzien in de behoeften van de ondernemingen waar producten worden verpakt of verwerkt die bestemd zijn voor de lokale markt, die worden verzonden naar de rest van de Unie of die worden uitgevoerd naar derde landen in het kader van de regionale handel of in het kader van de traditionele handel. Bij de vaststelling van de maximale hoeveelheid producten als bedoeld in de eerste alinea wordt met name rekening gehouden met de hoeveelheden van die producten die zijn vastgesteld in de voorzieningsbalansen van de vorige programmeringsperiode.

	
	4. Er wordt steun verleend voor de voorziening van de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee met producten uit de Unie om tegemoet te komen aan overeenkomstig lid 2 vastgestelde specifieke vereisten ten aanzien van de voorziening op het gebied van prijs en kwaliteit, waarbij het aandeel van de Unie in de voorziening van die producten moet worden gehandhaafd.

	
	5. Er wordt geen steun verleend voor de voorziening met producten waarvoor reeds op een ander kleiner eiland in de Egeïsche Zee een specifieke voorzieningsregeling is toegepast.

	
	6. Alleen producten van gezonde handelskwaliteit komen voor de specifieke voorzieningsregeling in aanmerking.

	
	7. Bij de uitvoering van de specifieke voorzieningsregelingen houdt Griekenland met name rekening met de noodzaak ervoor te zorgen dat de bestaande lokale productie niet wordt gedestabiliseerd en dat de ontwikkeling ervan en de in lid 5 vastgestelde vereisten niet worden belemmerd.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
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	Artikel 20 septies	

	
	Specifieke voorzieningsregelingen

	
	1. Voor de in bijlage I bij het VWEU genoemde landbouwproducten die op de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee van essentieel belang zijn voor de menselijke consumptie, voor de vervaardiging van andere producten of als productiemiddel in de landbouw, wordt een specifieke voorzieningsregeling ingesteld.

	
	2. Griekenland stelt in zijn plan op het geografische niveau dat het meest geschikt wordt geacht een maximale hoeveelheid vast voor elk landbouwproduct uit de in bijlage I bij het VWEU opgenomen lijst van producten om de jaarlijkse behoeften voor de voorziening van de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee te kwantificeren.

	
	3. De maximale hoeveelheid landbouwproducten als bedoeld in de eerste alinea omvat ook de hoeveelheden van die producten die nodig zijn om te voorzien in de behoeften van de ondernemingen waar producten worden verpakt of verwerkt die bestemd zijn voor de lokale markt, die worden verzonden naar de rest van de Unie of die worden uitgevoerd naar derde landen in het kader van de regionale handel of in het kader van de traditionele handel. Bij de vaststelling van de maximale hoeveelheid producten als bedoeld in de eerste alinea wordt met name rekening gehouden met de hoeveelheden van die producten die zijn vastgesteld in de voorzieningsbalansen van de vorige programmeringsperiode.

	
	4. Er wordt steun verleend voor de voorziening van de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee met producten uit de Unie om tegemoet te komen aan overeenkomstig lid 2 vastgestelde specifieke vereisten ten aanzien van de voorziening op het gebied van prijs en kwaliteit, waarbij het aandeel van de Unie in de voorziening van die producten moet worden gehandhaafd.

	
	5. Er wordt geen steun verleend voor de voorziening met producten waarvoor reeds op een ander kleiner eiland in de Egeïsche Zee een specifieke voorzieningsregeling is toegepast.

	
	6. Alleen producten van gezonde handelskwaliteit komen voor de specifieke voorzieningsregeling in aanmerking.

	
	7. Bij de uitvoering van de specifieke voorzieningsregelingen houdt Griekenland met name rekening met de noodzaak ervoor te zorgen dat de bestaande lokale productie niet wordt gedestabiliseerd en dat de ontwikkeling ervan en de in lid 5 vastgestelde vereisten niet worden belemmerd.
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	Artikel 20 septies	

	
	Controles en sancties

	
	1. Voor de specifieke voorzieningsregelingen controleert Griekenland aan de hand van administratieve controles, fysieke controles en controles ter plaatse.

	
	2. De administratieve controles bij de invoer, het binnenbrengen, de uitvoer en de verzending van landbouwproducten gebeuren grondig en bestaan met name uit kruiscontroles met de bewijsstukken. De fysieke controles bij de invoer of het binnenbrengen van landbouwproducten die op de betrokken kleinere eilanden in de Egeïsche Zee worden verricht, hebben betrekking op een representatieve steekproef die ten minste 5 % van de certificaten en vergunningen omvat.

	
	3. In het geval van maatregelen ter ondersteuning van de lokale productie, controleert Griekenland aan de hand van administratieve controles en controles ter plaatse.

	
	4. De administratieve controles gebeuren grondig en omvatten kruiscontroles met onder meer de gegevens van het geïntegreerd beheers- en controlesysteem.

	
	5. Aan de hand van een risicoanalyse en op basis van de representativiteit van de ingediende steunaanvragen bepaalt de bevoegde autoriteit bij welke steunaanvragers voor specifieke voorzieningsregelingen en steun voor de lokale productie een controle ter plaatse moet worden verricht. De bevoegde autoriteiten controleren ter plaatse, voor elke actie, een steekproef van steunaanvragen die minstens 5 % van de steunaanvragen omvat. De steekproef vertegenwoordigt ook voor elke actie ten minste 5 % van de bedragen waarop de steun betrekking heeft. Wanneer nodig maakt Griekenland gebruik van het geïntegreerd beheers- en controlesysteem als bedoeld in artikel 20 undecies (nieuw) van deze verordening. Van elke controle ter plaatse wordt een controleverslag opgesteld waarin de bijzonderheden van de uitgevoerde controles worden beschreven.
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	Artikel 20 septies	

	
	Steun voor korte voedselketens, lokale verwerking en rechtstreekse verkoop

	
	1. De lidstaten kunnen steun toekennen aan maatregelen die gericht zijn op het vergroten van de toegevoegde waarde voor landbouwbedrijven door middel van de ontwikkeling van korte toeleveringsketens voor voedsel.

	
	2. De steun kan met name omvatten:

	
	a) de lokale verwerking van landbouwproducten;

	
	b) rechtstreekse verkoop;

	
	c) agrarische detailhandel;

	
	d) marginale, lokale en beperkte activiteiten;

	
	e) de oprichting en ontwikkeling van lokale voedselmarkten;

	
	f) de ontwikkeling van infrastructuur om lokale verwerking en verkoop te bevorderen;

	
	g) de promotie van lokale en regionale producten.

	
	3. De lidstaten kunnen steun toekennen aan gezamenlijke ondernemingen die worden opgezet door landbouwers, coöperaties en producentenorganisaties.

	
	De steun helpt de toeleveringsketen voor voedsel te verkorten, het inkomen van landbouwers te verhogen, de voedselzekerheid te verbeteren en gebieden te ontwikkelen.
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	Artikel 20 septies	

	
	Systeem voor de identificatie van begunstigden

	
	Het systeem voor de registratie van de identiteit van alle begunstigden van de interventies en maatregelen bedoeld in artikel 5, lid 1, waarborgt dat alle aanvragen die door een en dezelfde begunstigde worden ingediend, als zodanig kunnen worden geïdentificeerd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 20 octies (nieuw)</Article>
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	Artikel 20 octies	

	
	Europees en nationaal GLB-netwerk

	
	1. Elke lidstaat zet uiterlijk twaalf maanden na de goedkeuring van het plan door de Commissie een nationaal netwerk voor het GLB (“nationaal GLB-netwerk”) op om een netwerk te vormen tussen organisaties en overheidsdiensten, adviseurs, onderzoekers en andere actoren op het vlak van innovatie alsmede andere actoren op het gebied van landbouw en plattelandsontwikkeling op nationaal niveau en ondersteunt dit netwerk. De nationale GLB-netwerken bouwen voort op de bestaande netwerkervaring en -praktijken in de lidstaten.

	
	2. De Commissie zet een Europees netwerk voor het gemeenschappelijk landbouwbeleid (“Europees GLB-netwerk”) op om de nationale netwerken, organisaties en overheidsdiensten die op het gebied van landbouw en plattelandsontwikkeling werkzaam zijn, op Unieniveau met elkaar te verbinden.

	
	3. De doelstellingen van de nationale en Europese GLB-netwerken zijn: a) belanghebbenden betrekken bij het ontwerp en de uitvoering van de GLB-interventies van het plan voor nationale hervormingsprogramma’s; b) de overheidsdiensten van de lidstaten ondersteunen bij de uitvoering van de GLB-interventies; c) de kwaliteit van de plannen voor nationale hervormingsprogramma’s verbeteren, en met name de maatregelen erin die betrekking hebben op de landbouw, en de resultaten verspreiden; d) innovatie, intercollegiaal leren en het delen van kennis bevorderen; e) de monitoring- en evaluatiecapaciteit vergroten; f) informatie verspreiden over het GLB en over financieringsmogelijkheden; g) bijdragen aan de verdere ontwikkeling van het GLB.

	
	4. Om de doelstellingen in lid 6 te verwezenlijken, moeten de netwerken: a) informatie over goede praktijken met betrekking tot het GLB en analysen van de ontwikkelingen in de landbouw en op het platteland verzamelen, analyseren en verspreiden; b) capaciteit opbouwen voor de overheidsdiensten van de lidstaten en voor andere actoren die betrokken zijn bij de uitvoering, monitoring en evaluatie van de plannen voor nationale hervormingsprogramma’s met betrekking tot het GLB; c) uitwisselingen, intercollegiaal leren en netwerkvorming vergemakkelijken, waar relevant met inbegrip van uitwisselingen met netwerken in derde landen; d) netwerken tussen gefinancierde samenwerkingsprojecten ondersteunen, zoals lokale actiegroepen zoals bedoeld in artikel 18 bis [Leader] van deze verordening, operationele groepen van het Europees innovatiepartnerschap voor productiviteit en duurzaamheid in de landbouw (EIP-AGRI) zoals bedoeld in artikel 19 van deze verordening en koppelingen met andere door de Unie gefinancierde strategieën bevorderen.

	
	5. Het Europese GLB-netwerk en de nationale GLB-netwerken werken samen en verrichten gezamenlijke activiteiten ter verwezenlijking van de in lid 3 bedoelde doelstellingen. Het Europese GLB-netwerk gebruikt een onderscheidende visuele identiteit.
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	Artikel 20 octies	

	
	Steun voor lokale landbouwproducten

	
	1. Griekenland verleent steun voor de productie, de verwerking, de afzet en het vervoer van al dan niet verwerkte landbouwproducten op de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee. 

	
	2. Griekenland ontwerpt de interventies zodanig dat de continuïteit en de ontwikkeling van de lokale landbouwproductie op de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee wordt gewaarborgd. 

	
	3. Griekenland zorgt voor een billijke verdeling van de betalingen. Griekenland kan het bedrag van de steun dat voor een bepaald kalenderjaar aan een begunstigde wordt toegekend, plafonneren of gebruikmaken van degressieve betalingen. 

	
	4. Griekenland kan steun verlenen voor de afzet van producten buiten de regio waar zij worden geproduceerd. Die steun mag niet meer bedragen dan 10 % van de waarde van de afgezette productie die binnen een bepaald kalenderjaar aan een gebied van bestemming wordt geleverd. 

	
	5. Wanneer een plan overeenkomstig artikel 24 [wijzigingen van plannen] van de NRP-verordening wordt gewijzigd, kunnen begunstigden die door de uitzonderlijke natuurramp of de extreme weersomstandigheden zijn getroffen, steun blijven ontvangen in de vorm van maatregelen ter ondersteuning van de productie, verwerking of verkoop als bedoeld in lid 1, ongeacht hun activiteitenniveau gedurende de herstelperiode, maar op voorwaarde dat zij zich er formeel toe verbinden hun landbouwproductiecapaciteit te herstellen. 
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<Article>Artikel 20 octies (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 octies	

	
	Steun voor lokale landbouwproducten

	
	1. Griekenland verleent steun voor de productie, de verwerking, de afzet en het vervoer van al dan niet verwerkte landbouwproducten op de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee.

	
	2. Griekenland ontwerpt de interventies zodanig dat de continuïteit en de ontwikkeling van de lokale landbouwproductie op de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee wordt gewaarborgd.

	
	3. Griekenland zorgt voor een billijke verdeling van de betalingen. Griekenland kan het bedrag van de steun dat voor een bepaald kalenderjaar aan een begunstigde wordt toegekend, plafonneren of gebruikmaken van degressieve betalingen.

	
	4. Griekenland kan steun verlenen voor de afzet van producten buiten de regio waar zij worden geproduceerd. Die steun mag niet meer bedragen dan 10 % van de waarde van de afgezette productie die binnen een bepaald kalenderjaar aan een gebied van bestemming wordt geleverd.

	
	5. Wanneer een plan overeenkomstig artikel 24 [wijzigingen van plannen] van de NRP-verordening wordt gewijzigd, kunnen begunstigden die door de uitzonderlijke natuurramp of de extreme weersomstandigheden zijn getroffen, steun blijven ontvangen in de vorm van maatregelen ter ondersteuning van de productie, verwerking of verkoop als bedoeld in lid 1, ongeacht hun activiteitenniveau gedurende de herstelperiode, maar op voorwaarde dat zij zich er formeel toe verbinden hun landbouwproductiecapaciteit te herstellen.
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	Artikel 20 octies	

	
	Steun voor bodemanalyse en bemestingsadvies

	
	1. De lidstaten kunnen steun toekennen aan maatregelen die gericht zijn op het verbeteren van de bodemkwaliteit en efficiënt nutriëntenbeheer.

	
	2. De steun kan met name omvatten:

	
	a) de uitvoering van bodemanalysen;

	
	b) het opstellen van bemestingsplannen;

	
	c) bemestingsadvies;

	
	d) de uitbreiding van laboratoria die bodemanalysen uitvoeren;

	
	e) de invoering van systemen voor monitoring van de bodemkwaliteit;

	
	f) opleiding over efficiënt nutriëntenbeheer.

	
	3. De lidstaten kunnen de kosten van bodemanalysen die ten behoeve van landbouwactiviteiten worden uitgevoerd, geheel of gedeeltelijk financieren.

	
	4. De steun helpt de bodemvruchtbaarheid te verbeteren, natuurlijke hulpbronnen te beschermen, nutriëntenverliezen te beperken en de efficiëntie van de landbouwproductie te verhogen.
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	Artikel 20 octies	

	
	Steun voor lokale landbouwproducten

	
	Wanneer een plan overeenkomstig artikel 24 [wijzigingen van plannen] van de NRP-verordening wordt gewijzigd, kunnen begunstigden die door de uitzonderlijke natuurramp of de extreme weersomstandigheden zijn getroffen, steun blijven ontvangen in de vorm van maatregelen ter ondersteuning van de productie, verwerking of verkoop als bedoeld in lid 1, ongeacht hun activiteitenniveau gedurende de herstelperiode, maar op voorwaarde dat zij zich er formeel toe verbinden hun landbouwproductiecapaciteit te herstellen.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 octies	

	
	Controle- en sanctiesysteem

	
	De lidstaten zetten een controle- en sanctiesysteem op als bedoeld in artikel 20 ter, lid 3, punt f). De lidstaten voeren via de betaalorganen of de door hen gemachtigde instanties jaarlijks administratieve controles van de steun- en betalingsaanvragen uit om de wettigheid en regelmatigheid ervan na te gaan overeenkomstig artikel 58, lid 2, punt 2). Die controles worden aangevuld met controles ter plaatse, die door gebruikmaking van technologie op afstand kunnen worden uitgevoerd.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
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	Artikel 20 nonies	

	
	Geïntegreerd beheers- en controlesysteem.

	
	1. Elke lidstaat zet een geïntegreerd beheers- en controlesysteem op (het “geïntegreerd systeem”) en beheert dat. Het geldt voor de interventies die zijn opgesomd in artikel 35, lid 1, punten a) tot en met g), van de verordening betreffende nationale hervormingsplannen.

	
	2. Voor zover nodig, wordt het geïntegreerd systeem ook gebruikt voor het beheer van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven als bedoeld in artikel 3 van deze verordening en in alle passende gevallen voor de maatregelen zoals bedoeld in titel VI [bepalingen inzake steun voor ultraperifere gebieden] van de verordening betreffende nationale plattelandsontwikkelingsplannen.

	
	3. Het geïntegreerd systeem omvat de volgende onderdelen:

	
	a) een landbouwmonitoringsysteem. Het landbouwmonitoringsysteem is een procedure van regelmatige en systematische waarneming, tracering en beoordeling van landbouwactiviteiten en -praktijken met technologische middelen, waaronder gegevens van Sentinel-satellieten van het Copernicus-programma;

	
	b) een geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem. Het geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem is een digitaal aanvraaginstrument waarmee de begunstigde landbouwactiviteiten en -praktijken van het bedrijf kan declareren;

	
	c) een landbouwpercelenidentificatiesysteem (LPIS);

	
	d) een systeem voor de identificatie en registratie van dieren;

	
	e) een systeem ter identificatie van begunstigden van de interventies als genoemd in de leden 1 en 2;

	
	f) een controle- en sanctiesysteem. De lidstaten voeren jaarlijks administratieve controles van de steun- en betalingsaanvragen uit om de wettigheid en regelmatigheid ervan na te gaan. Die controles worden aangevuld met controles ter plaatse, die met gebruikmaking van technologie op afstand kunnen worden uitgevoerd. De lidstaten kunnen er echter voor kiezen de controles ter plaatse niet uit te voeren, wanneer de subsidiabiliteitsvoorwaarden van maatregelen geheel of gedeeltelijk in het kader van het in punt a) van dit artikel bedoelde landbouwmonitoringsysteem worden gemonitord.

	
	4. De lidstaten beoordelen jaarlijks de kwaliteit van de in lid 3, punten a), b), en c), bedoelde elementen van het geïntegreerd systeem, overeenkomstig de op het niveau van de Unie vastgestelde methode. Wanneer uit de beoordeling blijkt dat de elementen van het geïntegreerde systeem tekortkomingen vertonen, nemen de lidstaten passende corrigerende maatregelen of bij gebreke daarvan verzoekt de Commissie hun een routekaart op te stellen met daarin het tijdschema voor de uitvoering van de resterende corrigerende maatregelen. Uiterlijk op 15 maart na het betrokken kalenderjaar moet bij de Commissie een beoordelingsverslag worden ingediend met, in voorkomend geval, vermelding van de corrigerende maatregelen en het tijdschema voor de uitvoering ervan.

	
	5. De Commissie levert de voor het landbouwmonitoringsysteem benodigde satellietgegevens kosteloos aan de autoriteiten die bevoegd zijn voor dit systeem, of aan dienstverleners die door deze autoriteiten zijn gemachtigd om hen te vertegenwoordigen. Voor de kwaliteitsbeoordeling van het geïntegreerde systeem zoals bedoeld in lid 4, verstrekt de Commissie hun kosteloos de nodige beelden met een zeer hoge resolutie. De Commissie blijft de eigenaar van de satellietgegevens en de beelden.

	
	6. Het Europese grondmonitoringsysteem bevat ten minste de gegevens met betrekking tot de in lid 3 bedoelde elementen van het geïntegreerd systeem en, waar van toepassing, gegevens die door landbouwers overeenkomstig artikel 21 van deze verordening met overheidsinstanties worden gedeeld. De lidstaten kunnen aanvullende diensten verlenen om het Europese grondmonitoringsysteem te verbeteren met andere bronnen van informatie die de landbouwers ten goede komen.

	
	7. Indien nodig om ervoor te zorgen dat het in dit hoofdstuk bedoelde geïntegreerde systeem op een efficiënte, coherente en niet-discriminerende wijze wordt toegepast en de financiële belangen van de Unie worden beschermd, is de Commissie bevoegd om overeenkomstig artikel 23 gedelegeerde handelingen vast te stellen om deze verordening aan te vullen met:

	
	a) regels inzake de op het niveau van de Unie vastgestelde methode voor de jaarlijkse kwaliteitsbeoordeling van de onderdelen van het geïntegreerde systeem, zoals bedoeld in lid 3, punten a), b), en c); en b) regels inzake het LPIS, zoals bedoeld in lid 3, punt c).

	
	8. De Commissie kan uitvoeringshandelingen vaststellen met regels voor:

	
	a) de vorm en inhoud van, en de wijze van toezending of terbeschikkingstelling aan de Commissie van:

	
	i) het in lid 4 bedoelde beoordelingsverslag;

	
	ii) de corrigerende maatregelen waarin de lidstaten hebben voorzien;

	
	b) de basiskenmerken van en regels voor:

	
	i) het landbouwmonitoringsysteem;

	
	ii) het geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem;

	
	iii) het LPIS;

	
	iv) het Europese grondmonitoringsysteem. 9. Deze uitvoeringshandelingen worden vastgesteld overeenkomstig de in artikel 25, lid 3, bedoelde onderzoeksprocedure.
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	Artikel 20 nonies	

	
	Controles en sancties

	
	1. Voor de specifieke voorzieningsregelingen voert Griekenland controles uit door middel van administratieve controles, fysieke controles en controles ter plaatse.

	
	2. De administratieve controles bij de invoer, het binnenbrengen, de uitvoer en de verzending van producten gebeuren grondig en omvatten kruiscontroles met de bewijsstukken. De fysieke controles bij de invoer of het binnenbrengen van landbouwproducten die op de betrokken kleinere eilanden in de Egeïsche Zee worden verricht, hebben betrekking op een representatieve steekproef die ten minste 5 % van de certificaten omvat.

	
	3. In het geval van maatregelen ter ondersteuning van de lokale productie controleert Griekenland aan de hand van administratieve controles en controles ter plaatse.

	
	4. De administratieve controles moeten grondig zijn en omvatten onder meer kruiscontroles met gegevens uit het geïntegreerde beheers- en controlesysteem.

	
	5. Aanvragers van steun in het kader van specifieke voorzieningsregelingen en ter ondersteuning van de lokale productie worden geselecteerd voor controles ter plaatse door de bevoegde autoriteit op basis van een risicoanalyse en de representativiteit van de ingediende steunaanvragen; de bevoegde autoriteiten voeren voor elke maatregel steekproefsgewijze controles ter plaatse uit op ten minste 5 % van de steunaanvragen. De steekproef vertegenwoordigt ook, voor elke actie, ten minste 5 % van de bedragen waarop de steun betrekking heeft.

	
	Wanneer nodig maakt Griekenland gebruik van het geïntegreerd beheers- en controlesysteem als bedoeld in artikel 20 undecies (nieuw) van deze verordening.

	
	Van elke controle ter plaatse wordt een controleverslag opgesteld waarin de bijzonderheden van de uitgevoerde controles worden beschreven.
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	Artikel 20 nonies	

	
	Controles en sancties

	
	1. Voor de specifieke voorzieningsregelingen voert Griekenland controles uit door middel van administratieve controles, fysieke controles en controles ter plaatse.

	
	2. De administratieve controles bij de invoer, het binnenbrengen, de uitvoer en de verzending van producten gebeuren grondig en omvatten kruiscontroles met de bewijsstukken. De fysieke controles bij de invoer of het binnenbrengen van landbouwproducten die op de betrokken kleinere eilanden in de Egeïsche Zee worden verricht, hebben betrekking op een representatieve steekproef die ten minste 5 % van de certificaten omvat.

	
	3. In het geval van maatregelen ter ondersteuning van de lokale productie controleert Griekenland aan de hand van administratieve controles en controles ter plaatse.

	
	4. De administratieve controles moeten grondig zijn en omvatten onder meer kruiscontroles met gegevens uit het geïntegreerde beheers- en controlesysteem.

	
	5. Aanvragers van steun in het kader van specifieke voorzieningsregelingen en ter ondersteuning van de lokale productie worden geselecteerd voor controles ter plaatse door de bevoegde autoriteit op basis van een risicoanalyse en de representativiteit van de ingediende steunaanvragen; de bevoegde autoriteiten voeren voor elke maatregel steekproefsgewijze controles ter plaatse uit op ten minste 5 % van de steunaanvragen. De steekproef vertegenwoordigt ook, voor elke actie, ten minste 5 % van de bedragen waarop de steun betrekking heeft. Wanneer nodig maakt Griekenland gebruik van het geïntegreerd beheers- en controlesysteem als bedoeld in artikel 20 undecies (nieuw) van deze verordening. Van elke controle ter plaatse wordt een controleverslag opgesteld waarin de bijzonderheden van de uitgevoerde controles worden beschreven.
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	Artikel 20 nonies	

	
	Controles en sancties

	
	1. De administratieve controles bij de invoer, het binnenbrengen, de uitvoer en de verzending van producten gebeuren grondig en omvatten kruiscontroles met de bewijsstukken. De fysieke controles bij de invoer of het binnenbrengen van landbouwproducten die op de betrokken kleinere eilanden in de Egeïsche Zee worden verricht, hebben betrekking op een representatieve steekproef die ten minste 5 % van de certificaten omvat.

	
	2. De administratieve controles moeten grondig zijn en omvatten onder meer kruiscontroles met gegevens uit het geïntegreerde beheers- en controlesysteem.

	
	3. Aanvragers van steun in het kader van specifieke voorzieningsregelingen en ter ondersteuning van de lokale productie worden geselecteerd voor controles ter plaatse door de bevoegde autoriteit op basis van een risicoanalyse en de representativiteit van de ingediende steunaanvragen; de bevoegde autoriteiten voeren voor elke maatregel steekproefsgewijze controles ter plaatse uit op ten minste 5 % van de steunaanvragen. De steekproef vertegenwoordigt ook, voor elke actie, ten minste 5 % van de bedragen waarop de steun betrekking heeft.

	
	Wanneer nodig maakt Griekenland gebruik van het geïntegreerd beheers- en controlesysteem als bedoeld in artikel 20 undecies (nieuw) van deze verordening.

	
	Van elke controle ter plaatse wordt een controleverslag opgesteld waarin de bijzonderheden van de uitgevoerde controles worden beschreven.
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	Artikel 20 decies	

	
	Europees en nationaal GLB-netwerk

	
	1. Elke lidstaat zet uiterlijk twaalf maanden na de goedkeuring van het plan door de Commissie een nationaal netwerk voor het GLB (“nationaal GLB-netwerk”) op om een netwerk te vormen tussen organisaties en overheidsdiensten, adviseurs, onderzoekers en andere actoren op het vlak van innovatie alsmede andere actoren op het gebied van landbouw en plattelandsontwikkeling op nationaal niveau en ondersteunt dit netwerk. Het nationale GLB-netwerk bouwt voort op de bestaande netwerkervaring en -praktijken in de lidstaten.

	
	2. De Commissie zet een Europees netwerk voor het gemeenschappelijk landbouwbeleid (“Europees GLB-netwerk”) op om nationale netwerken, organisaties en overheidsdiensten die op het gebied van landbouw en plattelandsontwikkeling werkzaam zijn, op Unieniveau met elkaar te verbinden.

	
	3. De doelstellingen van de nationale GLB-netwerken en het Europees GLB-netwerk zijn: 

	
	a) belanghebbenden betrekken bij het ontwerp en de uitvoering van de GLB-interventies van het NRP-plan; 

	
	b) de overheidsdiensten van de lidstaten ondersteunen bij de uitvoering van de GLB-interventies; 

	
	c) de kwaliteit van de NRP-plannen verbeteren, en met name de maatregelen erin die betrekking hebben op de landbouw, en de resultaten verspreiden; 

	
	d) innovatie, intercollegiaal leren en het delen van kennis bevorderen; 

	
	e) de monitoring- en evaluatiecapaciteit vergroten; 

	
	f) informatie verspreiden over het GLB en over financieringsmogelijkheden; 

	
	g) bijdragen aan de verdere ontwikkeling van het GLB.

	
	4. Om de doelstellingen in lid 6 te verwezenlijken, moeten de netwerken: 

	
	a) informatie over goede praktijken met betrekking tot het GLB en analyses van de ontwikkelingen in de landbouw en op het platteland verzamelen, analyseren en verspreiden; 

	
	b) capaciteit opbouwen voor de overheidsdiensten van de lidstaten en voor andere actoren die betrokken zijn bij de uitvoering, monitoring en evaluatie van de NRP-plannen met betrekking tot het GLB; 

	
	c) uitwisselingen, intercollegiaal leren en netwerkvorming vergemakkelijken, waar relevant met inbegrip van uitwisselingen met netwerken in derde landen; 

	
	d) netwerken tussen gefinancierde samenwerkingsprojecten ondersteunen, zoals lokale actiegroepen en operationele groepen van het EIP-AGRI zoals bedoeld in artikel 19 van deze verordening, en koppelingen met andere door de Unie gefinancierde strategieën bevorderen.

	
	5. Het Europese GLB-netwerk en de nationale GLB-netwerken werken samen en verrichten gezamenlijke activiteiten ter verwezenlijking van de in lid 3 bedoelde doelstellingen. Het Europese GLB-netwerk gebruikt een onderscheidende visuele identiteit. 
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<Article>Artikel 20 decies (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 decies	

	
	Europees en nationaal GLB-netwerk

	
	1. Elke lidstaat zet uiterlijk twaalf maanden na de goedkeuring van het plan door de Commissie een nationaal netwerk voor het GLB (“nationaal GLB-netwerk”) op om een netwerk te vormen tussen organisaties en overheidsdiensten, adviseurs, onderzoekers en andere actoren op het vlak van innovatie alsmede andere actoren op het gebied van landbouw en plattelandsontwikkeling op nationaal niveau en ondersteunt dit netwerk. Het nationale GLB-netwerk bouwt voort op de bestaande netwerkervaring en -praktijken in de lidstaten.

	
	2. De Commissie zet een Europees netwerk voor het gemeenschappelijk landbouwbeleid (“Europees GLB-netwerk”) op om nationale netwerken, organisaties en overheidsdiensten die op het gebied van landbouw en plattelandsontwikkeling werkzaam zijn, op Unieniveau met elkaar te verbinden.

	
	3. De doelstellingen van de nationale GLB-netwerken en het Europees GLB-netwerk zijn:

	
	a) belanghebbenden betrekken bij het ontwerp en de uitvoering van de GLB-interventies van het NRP-plan;

	
	b) de overheidsdiensten van de lidstaten ondersteunen bij de uitvoering van de GLB-interventies;

	
	c) de kwaliteit van de NRP-plannen verbeteren, en met name de maatregelen erin die betrekking hebben op de landbouw, en de resultaten verspreiden;

	
	d) innovatie, intercollegiaal leren en het delen van kennis bevorderen;

	
	e) de monitoring- en evaluatiecapaciteit vergroten;

	
	f) informatie verspreiden over het GLB en over financieringsmogelijkheden;

	
	g) bijdragen aan de verdere ontwikkeling van het GLB.

	
	4. Om de doelstellingen in lid 6 te verwezenlijken, moeten de netwerken:

	
	a) informatie over goede praktijken met betrekking tot het GLB en analyses van de ontwikkelingen in de landbouw en op het platteland verzamelen, analyseren en verspreiden;

	
	b) capaciteit opbouwen voor de overheidsdiensten van de lidstaten en voor andere actoren die betrokken zijn bij de uitvoering, monitoring en evaluatie van de NRP-plannen met betrekking tot het GLB;

	
	c) uitwisselingen, intercollegiaal leren en netwerkvorming vergemakkelijken, waar relevant met inbegrip van uitwisselingen met netwerken in derde landen;

	
	d) netwerken tussen gefinancierde samenwerkingsprojecten ondersteunen, zoals lokale actiegroepen in het kader van artikel 18 bis [Leader] van deze verordening, operationele groepen van het Europees innovatiepartnerschap voor productiviteit en duurzaamheid in de landbouw (EIP-AGRI) zoals bedoeld in artikel 19 van deze verordening en koppelingen met andere door de Unie gefinancierde strategieën bevorderen.

	
	5. Het Europese GLB-netwerk en de nationale GLB-netwerken werken samen en verrichten gezamenlijke activiteiten ter verwezenlijking van de in lid 3 bedoelde doelstellingen. Het Europese GLB-netwerk gebruikt een onderscheidende visuele identiteit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}namens de Fractie The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 20 decies (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 decies	

	
	Europees en nationaal GLB-netwerk

	
	1. Elke lidstaat zet uiterlijk twaalf maanden na de goedkeuring van het plan door de Commissie een nationaal netwerk voor het GLB (“nationaal GLB-netwerk”) op om een netwerk te vormen tussen organisaties en overheidsdiensten, adviseurs, onderzoekers en andere actoren op het vlak van innovatie alsmede andere actoren op het gebied van landbouw en plattelandsontwikkeling op nationaal niveau en ondersteunt dit netwerk. Het nationale GLB-netwerk bouwt voort op de bestaande netwerkervaring en -praktijken in de lidstaten.

	
	2. De Commissie zet een Europees netwerk voor het gemeenschappelijk landbouwbeleid (“Europees GLB-netwerk”) op om nationale netwerken, organisaties en overheidsdiensten die op het gebied van landbouw en plattelandsontwikkeling werkzaam zijn, op Unieniveau met elkaar te verbinden.

	
	3. De doelstellingen van de nationale GLB-netwerken en het Europees GLB-netwerk zijn:

	
	a) belanghebbenden betrekken bij het ontwerp en de uitvoering van de GLB-interventies van het NRP-plan;

	
	b) de overheidsdiensten van de lidstaten ondersteunen bij de uitvoering van de GLB-interventies;

	
	c) de kwaliteit van de NRP-plannen verbeteren, en met name de maatregelen erin die betrekking hebben op de landbouw, en de resultaten verspreiden;

	
	d) innovatie, intercollegiaal leren en het delen van kennis bevorderen;

	
	e) de monitoring- en evaluatiecapaciteit vergroten;

	
	f) informatie verspreiden over het GLB en over financieringsmogelijkheden;

	
	g) bijdragen aan de verdere ontwikkeling van het GLB.

	
	4. Om de doelstellingen in lid 6 te verwezenlijken, moeten de netwerken:

	
	a) informatie over goede praktijken met betrekking tot het GLB en analyses van de ontwikkelingen in de landbouw en op het platteland verzamelen, analyseren en verspreiden;

	
	b) capaciteit opbouwen voor de overheidsdiensten van de lidstaten en voor andere actoren die betrokken zijn bij de uitvoering, monitoring en evaluatie van de NRP-plannen met betrekking tot het GLB;

	
	c) uitwisselingen, intercollegiaal leren en netwerkvorming vergemakkelijken, waar relevant met inbegrip van uitwisselingen met netwerken in derde landen;

	
	d) netwerken tussen gefinancierde samenwerkingsprojecten ondersteunen, zoals lokale actiegroepen in het kader van artikel 18 bis [Leader] van deze verordening, operationele groepen van het Europees innovatiepartnerschap voor productiviteit en duurzaamheid in de landbouw (EIP-AGRI) zoals bedoeld in artikel 19 van deze verordening en koppelingen met andere door de Unie gefinancierde strategieën bevorderen.

	
	5. Het Europese GLB-netwerk en de nationale GLB-netwerken werken samen en verrichten gezamenlijke activiteiten ter verwezenlijking van de in lid 3 bedoelde doelstellingen. Het Europese GLB-netwerk gebruikt een onderscheidende visuele identiteit.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 undecies	

	
	Geïntegreerd beheers- en controlesysteem (GBCS)

	
	1. Elke lidstaat zet een geïntegreerd beheers- en controlesysteem op (het “geïntegreerd systeem”) en neemt dat in gebruik. Het geldt voor de interventies die zijn opgesomd in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met g), van die verordening.

	
	2. Voor zover nodig, wordt het geïntegreerd systeem ook gebruikt voor het beheer van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven als bedoeld in artikel 3 van deze verordening en in alle passende gevallen voor de in titel VI [bepalingen inzake steun voor ultraperifere gebieden] van de NRP-verordening bedoelde maatregelen.

	
	3. Het geïntegreerd systeem omvat de volgende onderdelen:

	
	a) een landbouwmonitoringsysteem. Het landbouwmonitoringsysteem is een procedure voor regelmatige en systematische waarneming, tracering en beoordeling van landbouwactiviteiten en -praktijken met technologische middelen, waaronder gegevens van Sentinel-satellieten van het Copernicus-programma;

	
	b) een geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem. Het geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem is een digitaal aanvraaginstrument waarmee de begunstigde landbouwactiviteiten en -praktijken van het bedrijf kan declareren;

	
	c) een landbouwpercelenidentificatiesysteem (LPIS);

	
	d) een systeem voor de identificatie en registratie van dieren;

	
	e) een systeem ter identificatie van begunstigden van de interventies als genoemd in de leden 1 en 2;

	
	f) een controle- en sanctiesysteem. De lidstaten voeren jaarlijks administratieve controles van de steun- en betalingsaanvragen uit om de wettigheid en regelmatigheid ervan te controleren. Die controles worden aangevuld met controles ter plaatse, die met gebruikmaking van technologie op afstand kunnen worden uitgevoerd. De lidstaten kunnen er echter voor kiezen de controles ter plaatse niet uit te voeren wanneer de subsidiabiliteitsvoorwaarden van maatregelen in het kader van het in punt a) van dit artikel bedoelde landbouwmonitoringsysteem worden gemonitord.

	
	4. De lidstaten beoordelen jaarlijks de kwaliteit van de in lid 3, punten a), b), en c), bedoelde elementen van het geïntegreerd systeem, overeenkomstig de op het niveau van de Unie vastgestelde methode.

	
	Wanneer uit de beoordeling blijkt dat de onderdelen van het geïntegreerde systeem tekortkomingen vertonen, nemen de lidstaten passende corrigerende maatregelen of wordt hun bij gebreke daarvan door de Commissie verzocht een routekaart op te stellen met daarin het tijdschema voor de uitvoering van de resterende corrigerende maatregelen. Uiterlijk op 15 februari na het betrokken kalenderjaar wordt bij de Commissie een beoordelingsverslag ingediend met, in voorkomend geval, vermelding van de corrigerende acties en het tijdschema voor de uitvoering ervan.

	
	5. De Commissie levert de voor het landbouwmonitoringsysteem benodigde satellietgegevens kosteloos aan de autoriteiten die bevoegd zijn voor het landbouwmonitoringsysteem of aan dienstverleners die door deze autoriteiten zijn gemachtigd om hen te vertegenwoordigen. Voor de kwaliteitsbeoordeling van het geïntegreerde systeem zoals bedoeld in lid 4, verstrekt de Commissie hun kosteloos de nodige beelden met een zeer hoge resolutie. De Commissie blijft de eigenaar van de satellietgegevens en de beelden. 

	
	6. Onverminderd de verantwoordelijkheden van de lidstaten voor de uitvoering en de toepassing van het geïntegreerd systeem zetten de lidstaten het Europese grondmonitoringsysteem op. Dat verschaft informatie aan landbouwers om het duurzame beheer van hun bedrijf te ondersteunen. Bovendien verschaft het gegevens voor de ontwikkeling en monitoring van het GLB-beleid en bevordert het de uitwisseling van gegevens inzake de duurzaamheid van landbouwbedrijven.

	
	7. Het Europese grondmonitoringsysteem bevat ten minste de gegevens met betrekking tot de in lid 3 bedoelde elementen van het geïntegreerd systeem en, waar van toepassing, gegevens die door landbouwers overeenkomstig artikel 21 van deze verordening met overheidsinstanties worden gedeeld. De lidstaten kunnen aanvullende diensten verlenen om het Europese grondmonitoringsysteem te verbeteren met andere bronnen van informatie die de landbouwers ten goede komen.

	
	8. Waar nodig om ervoor te zorgen dat het in dit hoofdstuk bedoelde geïntegreerde systeem op een zodanig efficiënte, coherente en niet-discriminerende wijze wordt toegepast dat de financiële belangen van de Unie worden beschermd, is de Commissie bevoegd om overeenkomstig artikel 23 gedelegeerde handelingen vast te stellen om deze verordening aan te vullen met:

	
	a) regels inzake de op het niveau van de Unie vastgestelde methode voor de jaarlijkse kwaliteitsbeoordeling van de elementen van het geïntegreerde systeem, zoals bedoeld in lid 3, punten a), b), en c);

	
	b) regels inzake het LPIS, zoals bedoeld in lid 3, punt c).

	
	9. De Commissie kan uitvoeringshandelingen vaststellen met regels voor:

	
	a) de vorm en inhoud van, en de wijze van toezending of terbeschikkingstelling aan de Commissie van:

	
	i) het in lid 4 bedoelde beoordelingsverslag;

	
	ii) de corrigerende maatregelen waarin de lidstaten hebben voorzien;

	
	b) de basiskenmerken van en regels voor:

	
	i) het landbouwmonitoringsysteem;

	
	ii) het geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem;

	
	iii) het LPIS;

	
	iv) het Europese grondmonitoringsysteem.

	
	10. Die uitvoeringshandelingen worden vastgesteld overeenkomstig de in artikel 25, lid 3, bedoelde onderzoeksprocedure [comitéprocedure, onderzoeksprocedure].
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<Article>Artikel 20 undecies (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 undecies	

	
	Geïntegreerd beheers- en controlesysteem (GBCS)

	
	1. Elke lidstaat zet een geïntegreerd beheers- en controlesysteem op (het “geïntegreerd systeem”) en neemt dat in gebruik. Het geldt voor de interventies die zijn opgesomd in artikel 35, lid 1, punten a) tot en met g), van de NRP-verordening.

	
	2. Voor zover nodig, wordt het geïntegreerd systeem ook gebruikt voor het beheer van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven als bedoeld in artikel 3 van deze verordening en in alle passende gevallen voor de in titel VI [bepalingen inzake steun voor ultraperifere gebieden] van de NRP-verordening bedoelde maatregelen.

	
	3. Het geïntegreerd systeem omvat de volgende onderdelen:

	
	a) een landbouwmonitoringsysteem. Het landbouwmonitoringsysteem is een procedure voor regelmatige en systematische waarneming, tracering en beoordeling van landbouwactiviteiten en -praktijken met technologische middelen, waaronder gegevens van Sentinel-satellieten van het Copernicus-programma;

	
	b) een geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem. Het geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem is een digitaal aanvraaginstrument waarmee de begunstigde landbouwactiviteiten en -praktijken van het bedrijf kan declareren;

	
	c) een landbouwpercelenidentificatiesysteem (LPIS);

	
	d) een systeem voor de identificatie en registratie van dieren;

	
	e) een systeem ter identificatie van begunstigden van de interventies als genoemd in de leden 1 en 2;

	
	f) een controle- en sanctiesysteem. De lidstaten voeren jaarlijks administratieve controles van de steun- en betalingsaanvragen uit om de wettigheid en regelmatigheid ervan te controleren. Die controles worden aangevuld met controles ter plaatse, die met gebruikmaking van technologie op afstand kunnen worden uitgevoerd. De lidstaten kunnen er echter voor kiezen de controles ter plaatse niet uit te voeren wanneer de subsidiabiliteitsvoorwaarden van maatregelen geheel of gedeeltelijk in het kader van het in punt a) van dit artikel bedoelde landbouwmonitoringsysteem worden gemonitord.

	
	4. De lidstaten beoordelen jaarlijks de kwaliteit van de in lid 3, punten a), b), en c), bedoelde elementen van het geïntegreerd systeem, overeenkomstig de op het niveau van de Unie vastgestelde methode. Wanneer uit de beoordeling blijkt dat de elementen van het geïntegreerde systeem tekortkomingen vertonen, nemen de lidstaten passende corrigerende maatregelen of bij gebreke daarvan verzoekt de Commissie hun een routekaart op te stellen met daarin het tijdschema voor de uitvoering van de resterende corrigerende maatregelen.

	
	Uiterlijk op 15 maart na het betrokken kalenderjaar wordt bij de Commissie een beoordelingsverslag ingediend met, in voorkomend geval, vermelding van de corrigerende acties en het tijdschema voor de uitvoering ervan.

	
	5. De Commissie levert de voor het landbouwmonitoringsysteem benodigde satellietgegevens kosteloos aan de autoriteiten die bevoegd zijn voor het landbouwmonitoringsysteem of aan dienstverleners die door deze autoriteiten zijn gemachtigd om hen te vertegenwoordigen. Voor de kwaliteitsbeoordeling van het geïntegreerde systeem zoals bedoeld in lid 4, verstrekt de Commissie hun kosteloos de nodige beelden met een zeer hoge resolutie. De Commissie blijft de eigenaar van de satellietgegevens en de beelden.

	
	6. Het Europese grondmonitoringsysteem bevat ten minste de gegevens met betrekking tot de in lid 3 bedoelde elementen van het geïntegreerd systeem en, waar van toepassing, gegevens die door landbouwers overeenkomstig artikel 21 van deze verordening met overheidsinstanties worden gedeeld. De lidstaten kunnen aanvullende diensten verlenen om het Europese grondmonitoringsysteem te verbeteren met andere bronnen van informatie die de landbouwers ten goede komen.

	
	7. Waar nodig om ervoor te zorgen dat het in dit hoofdstuk bedoelde geïntegreerde systeem op een zodanig efficiënte, coherente en niet-discriminerende wijze wordt toegepast dat de financiële belangen van de Unie worden beschermd, is de Commissie bevoegd om overeenkomstig artikel 23 gedelegeerde handelingen vast te stellen om deze verordening aan te vullen met:

	
	a) regels inzake de op het niveau van de Unie vastgestelde methode voor de jaarlijkse kwaliteitsbeoordeling van de elementen van het geïntegreerde systeem, zoals bedoeld in lid 3, punten a), b), en c); en

	
	b) regels inzake het LPIS, zoals bedoeld in lid 3, punt c).

	
	8. De Commissie kan uitvoeringshandelingen vaststellen met regels voor:

	
	a) de vorm en inhoud van, en de wijze van toezending of terbeschikkingstelling aan de Commissie van:

	
	i) het in lid 4 bedoelde beoordelingsverslag;

	
	ii) de corrigerende maatregelen waarin de lidstaten hebben voorzien;

	
	b) de basiskenmerken van en regels voor:

	
	i) het landbouwmonitoringsysteem;

	
	ii) het geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem;

	
	iii) het LPIS;

	
	iv) het Europese grondmonitoringsysteem.

	
	9. Die uitvoeringshandelingen worden vastgesteld overeenkomstig de in artikel 25, lid 3, bedoelde onderzoeksprocedure.
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<Article>Artikel 20 undecies (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 20 undecies	

	
	Geïntegreerd beheers- en controlesysteem (GBCS)

	
	1. Elke lidstaat zet een geïntegreerd beheers- en controlesysteem op (het “geïntegreerd systeem”) en neemt dat in gebruik. Het geldt voor de interventies die zijn opgesomd in artikel 35, lid 1, punten a) tot en met g), van de NRP-verordening.

	
	2. Voor zover nodig, wordt het geïntegreerd systeem ook gebruikt voor het beheer van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven als bedoeld in artikel 3 van deze verordening en in alle passende gevallen voor de in titel VI [bepalingen inzake steun voor ultraperifere gebieden] van de NRP-verordening bedoelde maatregelen.

	
	3. Het geïntegreerd systeem omvat de volgende onderdelen:

	
	a) een landbouwmonitoringsysteem. Het landbouwmonitoringsysteem is een procedure voor regelmatige en systematische waarneming, tracering en beoordeling van landbouwactiviteiten en -praktijken met technologische middelen, waaronder gegevens van Sentinel-satellieten van het Copernicus-programma;

	
	b) een geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem. Het geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem is een digitaal aanvraaginstrument waarmee de begunstigde landbouwactiviteiten en -praktijken van het bedrijf kan declareren;

	
	c) een landbouwpercelenidentificatiesysteem (LPIS);

	
	d) een systeem voor de identificatie en registratie van dieren;

	
	e) een systeem ter identificatie van begunstigden van de interventies als genoemd in de leden 1 en 2;

	
	f) een controle- en sanctiesysteem. De lidstaten voeren jaarlijks administratieve controles van de steun- en betalingsaanvragen uit om de wettigheid en regelmatigheid ervan te controleren. Die controles worden aangevuld met controles ter plaatse, die met gebruikmaking van technologie op afstand kunnen worden uitgevoerd. De lidstaten kunnen er echter voor kiezen de controles ter plaatse niet uit te voeren wanneer de subsidiabiliteitsvoorwaarden van maatregelen geheel of gedeeltelijk in het kader van het in punt a) van dit artikel bedoelde landbouwmonitoringsysteem worden gemonitord.

	
	4. De lidstaten beoordelen jaarlijks de kwaliteit van de in lid 3, punten a), b), en c), bedoelde elementen van het geïntegreerd systeem, overeenkomstig de op het niveau van de Unie vastgestelde methode. Wanneer uit de beoordeling blijkt dat de elementen van het geïntegreerde systeem tekortkomingen vertonen, nemen de lidstaten passende corrigerende maatregelen of bij gebreke daarvan verzoekt de Commissie hun een routekaart op te stellen met daarin het tijdschema voor de uitvoering van de resterende corrigerende maatregelen. Uiterlijk op 15 maart na het betrokken kalenderjaar wordt bij de Commissie een beoordelingsverslag ingediend met, in voorkomend geval, vermelding van de corrigerende acties en het tijdschema voor de uitvoering ervan.

	
	5. De Commissie levert de voor het landbouwmonitoringsysteem benodigde satellietgegevens kosteloos aan de autoriteiten die bevoegd zijn voor het landbouwmonitoringsysteem of aan dienstverleners die door deze autoriteiten zijn gemachtigd om hen te vertegenwoordigen. Voor de kwaliteitsbeoordeling van het geïntegreerde systeem zoals bedoeld in lid 4, verstrekt de Commissie hun kosteloos de nodige beelden met een zeer hoge resolutie. De Commissie blijft de eigenaar van de satellietgegevens en de beelden.

	
	6. Het Europese grondmonitoringsysteem bevat ten minste de gegevens met betrekking tot de in lid 3 bedoelde elementen van het geïntegreerd systeem en, waar van toepassing, gegevens die door landbouwers overeenkomstig artikel 21 van deze verordening met overheidsinstanties worden gedeeld. De lidstaten kunnen aanvullende diensten verlenen om het Europese grondmonitoringsysteem te verbeteren met andere bronnen van informatie die de landbouwers ten goede komen.

	
	7. Waar nodig om ervoor te zorgen dat het in dit hoofdstuk bedoelde geïntegreerde systeem op een zodanig efficiënte, coherente en niet-discriminerende wijze wordt toegepast dat de financiële belangen van de Unie worden beschermd, is de Commissie bevoegd om overeenkomstig artikel 23 gedelegeerde handelingen vast te stellen om deze verordening aan te vullen met:

	
	a) regels inzake de op het niveau van de Unie vastgestelde methode voor de jaarlijkse kwaliteitsbeoordeling van de elementen van het geïntegreerde systeem, zoals bedoeld in lid 3, punten a), b), en c);

	
	b) regels inzake het LPIS, zoals bedoeld in lid 3, punt c).

	
	8. De Commissie kan uitvoeringshandelingen vaststellen met regels voor:

	
	a) de vorm en inhoud van, en de wijze van toezending of terbeschikkingstelling aan de Commissie van:

	
	i) het in lid 4 bedoelde beoordelingsverslag;

	
	ii) de corrigerende maatregelen waarin de lidstaten hebben voorzien;

	
	b) de basiskenmerken van en regels voor:

	
	i) het landbouwmonitoringsysteem;

	
	ii) het geospatiaal en diergebonden aanvraagsysteem;

	
	iii) het LPIS;

	
	iv) het Europese grondmonitoringsysteem.

	
	9. Die uitvoeringshandelingen worden vastgesteld overeenkomstig de in artikel 25, lid 3, bedoelde onderzoeksprocedure [comitéprocedure, onderzoeksprocedure].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE‐Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – titel</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Voor gegevensbeheer in het kader van het GLB verantwoordelijke autoriteit
	Interoperabiliteit van gegevensbanken en voor gegevensbeheer in het kader van het GLB verantwoordelijke autoriteit


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Een gebrek aan interoperabiliteit is een belangrijke bron van complexiteit in de op landbouwers gerichte GLB- en GBCS-interface; het verbeteren van de interoperabiliteit is een belangrijke manier om de uitvoering van het beleid te vereenvoudigen, in tegenstelling tot het dereguleren en verloren laten gaan van beleidsresultaten die levens en bestaansmiddelen verbeteren. Na afwijzing van de standpunten van het EP en de Commissie voor de aanpak van deze kwestie in de “vereenvoudigings”-trialogen van het najaar van 2025, beloofden de lidstaten deze keer ook interoperabiliteit aan de orde te stellen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Monika Hohlmeier, Tomáš Zdechovský, Marion Walsmann, Norbert Lins</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – titel</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Voor gegevensbeheer in het kader van het GLB verantwoordelijke autoriteit
	Gegevensbeheer in het kader van het GLB


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE‐Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid -1 (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	-1.	  Om de interface waarmee begunstigden werken te vereenvoudigen en de informatie die zij moeten verstrekken om toegang te krijgen tot steun minder complex te maken, en om het beginsel van één controle per jaar per begunstigde zoveel mogelijk na te leven, moeten de lidstaten investeren in de totstandbrenging van interoperabiliteit tussen databanken. De gegevensvelden die moeten worden opgenomen en interoperabel moeten worden gemaakt, moeten de doelstellingen van het GLB en de aan het GLB verbonden betalingen en interventies weerspiegelen, waarbij het GBCS, het het systeem voor de identificatie van percelen landbouwgrond en het geografisch informatiesysteem (LPIS-GIS) en componentlagen worden gecombineerd die informatie op het gebied van milieu, biodiversiteit en landschap omvatten, met informatie voor het monitoren van natuurlijke hulpbronnen die zijn gekoppeld aan landbouw en bossen, met inbegrip van bodem en water.

	
	0. De Commissie en de Europese Investeringsbank (EIB) stellen subsidies en leningen ter beschikking van de lidstaten om te investeren in het moderniseren en doeltreffender en interoperabel maken van hun informatiesystemen, alsook technische bijstand van het JRC van de Commissie aan de lidstaten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De lidstaten dragen zelf de kosten van het GBCS, maar moeten de systemen moderniseren om de procedures te vereenvoudigen en de administratieve inspanningen van landbouwers tot een minimum te beperken, en de noodzaak om informatie te vragen of te verzamelen verminderen. Dit vereist investeringen om de interoperabiliteit tussen databanken te vergroten. Stel dat met een goede interoperabiliteit het merendeel van de controles ter plaatse achterwege kan blijven, of dat aanvraagformulieren automatisch kunnen worden aangemaakt op basis van het soort grond dat de landbouwer exploiteert of wat er op staat, waarbij de administratieve last voor de landbouwer wordt beperkt tot het aankruisen van betalingsopties in een lijst.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Elke lidstaat wijst één autoriteit aan die verantwoordelijk is voor het treffen of coördineren van acties om nationale en grensoverschrijdende interoperabiliteit tot stand te brengen en te handhaven tussen informatiesystemen die worden gebruikt voor de uitvoering, administratie, monitoring en evaluatie van het GLB ten behoeve van landbouwers en andere GLB-begunstigden. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder interoperabiliteit verstaan het vermogen van informatiesystemen om onderlinge interactie tot stand te brengen door de elektronische uitwisseling van gegevens. 
	1.	Elke lidstaat wijst één openbare en onafhankelijke autoriteit aan die verantwoordelijk is voor het treffen of coördineren van acties om nationale en grensoverschrijdende interoperabiliteit tot stand te brengen en te handhaven tussen informatiesystemen die worden gebruikt voor de uitvoering, administratie, monitoring en evaluatie van het GLB ten behoeve van landbouwers en andere GLB-begunstigden. Om de soevereiniteit over landbouwgegevens te waarborgen en belangenconflicten te vermijden, zien de lidstaten erop toe dat deze autoriteit geen particuliere entiteit is, noch een organisatie die structureel of financieel verbonden is met de agro-industriële sector, multinationale technologiebedrijven of particuliere adviesbureaus. Het is verboden om de essentiële taken van deze autoriteit op het vlak van regelgeving en gegevensbeheer te delegeren of uit te besteden aan particuliere actoren. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder interoperabiliteit verstaan het vermogen van informatiesystemen om onderlinge interactie tot stand te brengen door de elektronische uitwisseling van gegevens. 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE‐Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Elke lidstaat wijst één autoriteit aan die verantwoordelijk is voor het treffen of coördineren van acties om nationale en grensoverschrijdende interoperabiliteit tot stand te brengen en te handhaven tussen informatiesystemen die worden gebruikt voor de uitvoering, administratie, monitoring en evaluatie van het GLB ten behoeve van landbouwers en andere GLB-begunstigden. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder interoperabiliteit verstaan het vermogen van informatiesystemen om onderlinge interactie tot stand te brengen door de elektronische uitwisseling van gegevens. 
	1.	Elke lidstaat wijst één autoriteit aan die verantwoordelijk is voor het treffen of coördineren van acties om nationale en grensoverschrijdende interoperabiliteit tot stand te brengen en te handhaven tussen informatiesystemen die worden gebruikt voor de uitvoering, administratie, monitoring en evaluatie van het GLB ten behoeve van landbouwers en andere GLB-begunstigden, met inbegrip van de verwerking, verzameling en uitwisseling van informatie, gegevens en registers van perceel tot lidstaat, voor zover dat alleen nodig is om de toepassing van het Unierecht uit te voeren, te verifiëren of te vereenvoudigen. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder interoperabiliteit verstaan het vermogen van informatiesystemen om onderlinge interactie tot stand te brengen door de elektronische uitwisseling van gegevens. De begunstigden behouden in voorkomend geval de eigendom van hun ruwe gegevens en de gegevenscoördinatie beschermt de privacy van de begunstigden, met coördinatie in plaats van gebruik te maken van geanonimiseerde unieke identificatienummers.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Elke lidstaat wijst één autoriteit aan die verantwoordelijk is voor het treffen of coördineren van acties om nationale en grensoverschrijdende interoperabiliteit tot stand te brengen en te handhaven tussen informatiesystemen die worden gebruikt voor de uitvoering, administratie, monitoring en evaluatie van het GLB ten behoeve van landbouwers en andere GLB-begunstigden. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder interoperabiliteit verstaan het vermogen van informatiesystemen om onderlinge interactie tot stand te brengen door de elektronische uitwisseling van gegevens. 
	1.	Elke lidstaat wijst één autoriteit aan die verantwoordelijk is voor het treffen of coördineren van acties om nationale en grensoverschrijdende interoperabiliteit tot stand te brengen en te handhaven tussen informatiesystemen die worden gebruikt voor de uitvoering, administratie, monitoring en evaluatie van het GLB ten behoeve van landbouwers en andere GLB-begunstigden. Die autoriteit handelt op basis van bestaande administratieve structuren en zorgt voor een doeltreffende coördinatie met de betaalorganen. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder interoperabiliteit verstaan het vermogen van informatiesystemen om onderlinge interactie tot stand te brengen door de elektronische uitwisseling van gegevens. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Monika Hohlmeier, Tomáš Zdechovský, Marion Walsmann, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 1 – alinea 1 (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	In het kader van deze gegevensverzameling verzamelt de verantwoordelijke autoriteit van elke lidstaat ook de informatie over de eigendoms- en controlestructuren van de begunstigden, zoals beschreven in artikel 6, lid 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	1 bis.	De lidstaten kunnen satellietvolgsystemen gebruiken om de invoering en instandhouding van milieupraktijken en bodembedekkers te controleren. Wanneer de lidstaten op kalenders gebaseerde agrotechnische termijnen voor het inzaaien of andere teeltverrichtingen vaststellen als voorwaarde voor steun in het kader van deze verordening, voorzien zij in flexibiliteit in die termijnen wanneer ongunstige weersomstandigheden, met name droogte of een te hoog vochtgehalte van de bodem, een tijdige inzaai in de weg staan. De lidstaten kunnen de in lid 1 bis bedoelde satellietvolgsystemen gebruiken om na te gaan of er daadwerkelijk gewassen zijn aangeplant, als alternatief om aan te tonen dat aan de teeltvoorschriften is voldaan in plaats van het controleren dat de kalendertermijn in acht is genomen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	1 bis.	Wanneer een lidstaat landbouwers verplicht gebruik te maken van interoperabele digitale informatiesystemen, zorgt de lidstaat er met de steun van de Commissie voor dat:

	
	a) voor naleving vereiste digitale hulpmiddelen toegankelijk en betaalbaar zijn voor alle landbouwers;

	
	b) passende technische ondersteuning en opleidingsmogelijkheden voor landbouwers beschikbaar zijn, onder meer via adviesdiensten;

	
	c) regelingen zijn getroffen voor de bescherming van persoonsgegevens, ook wat betreft aggregatie en anonimisering.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry, Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	1 bis.	Er wordt een duidelijke maatstaf van de Unie ingevoerd om aan het GLB verbonden uitgaven voor het platteland vast te stellen en te volgen, waarbij ervoor wordt gezorgd dat de steun voor plattelandsgebieden meetbaar is, vergelijkbaar is tussen de lidstaten en zichtbaar is voor landbouwers en plattelandsgemeenschappen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 2 – alinea 1 – punt b bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b bis)	garanties voor de bescherming, de aggregatie, de anonimisering en het secundair gebruik van landbouwgegevens, waarbij wordt gewaarborgd dat de uitwisseling van gegevens geen extra administratieve lasten meebrengt, dat de commerciële vertrouwelijkheid wordt geëerbiedigd en dat landbouwers, coöperaties en andere begunstigden voldoende controle behouden over de gegevens met betrekking tot hun activiteiten.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De interoperabiliteit van gegevens kan bijdragen tot vereenvoudiging, maar alleen als de informatie van landbouwers, coöperaties en begunstigden op adequate wijze wordt beschermd.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 3 – alinea 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	een overzicht van mogelijke synergieën met andere interoperabiliteitsinitiatieven op nationaal en Unieniveau. 
	b)	een overzicht van mogelijke synergieën met andere interoperabiliteitsinitiatieven op nationaal en Unieniveau, met inbegrip van de betrokkenheid van organen of entiteiten die overeenkomstig het nationale recht zijn aangewezen voor het verzamelen en doorgeven van aanvullende gegevens die nodig zijn voor volledige interoperabiliteit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Gegevens vormen nu een fundamentele bron van informatie om het overheidsbeleid te sturen en de resultaten ervan te evalueren. In dit verband zijn de nauwkeurigheid en betrouwbaarheid van de gegevens essentiële vereisten, en het is van strategisch belang te voorzien in de mogelijkheid om de gegevensverzameling toe te vertrouwen aan entiteiten die reeds in het nationale recht zijn erkend, zoals instanties of organisaties die betrokken zijn bij de uitvoering van maatregelen op het gebied van het GLB, niet in de laatste plaats met het oog op de vereenvoudiging van de betrekkingen tussen landbouwbedrijven en nationale autoriteiten.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 3 – alinea 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	een overzicht van mogelijke synergieën met andere interoperabiliteitsinitiatieven op nationaal en Unieniveau.
	b)	een overzicht van mogelijke synergieën met andere interoperabiliteitsinitiatieven op nationaal en Unieniveau, met inbegrip van de betrokkenheid van organen of entiteiten die overeenkomstig het nationale recht zijn aangewezen voor het verzamelen en doorsturen van aanvullende gegevens die relevant zijn voor volledige interoperabiliteit.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Gegevens vormen tegenwoordig een belangrijke informatiebron om overheidsbeleid te onderbouwen en de resultaten ervan te beoordelen. In dit verband worden de nauwkeurigheid en zekerheid van gegevens essentiële voorwaarden en wordt het van strategisch belang te voorzien in de mogelijkheid om de rol van gegevensverzameling te erkennen voor entiteiten die reeds bij nationaal recht zijn erkend, zoals instanties of organen die actief zijn op het gebied van de uitvoering van maatregelen in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid, ook met het oog op een vereenvoudiging van de betrekkingen tussen landbouwbedrijven en nationale autoriteiten.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 3 – alinea 1 – punt b bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b bis)	bepalingen voor de bescherming van individuele gegevens, met inbegrip van aggregatie en anonimisering.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 3 – alinea 1 – punt b bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b bis)	methoden om persoonsgegevens te beschermen, met inbegrip van de aggregatie en anonimisering van de gegevens.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 3 – alinea 1 – punt b bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b bis)	bepalingen voor de bescherming van individuele gegevens, met inbegrip van aggregatie en anonimisering.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 3 – alinea 1 – punt b bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b bis)	bepalingen voor de bescherming van individuele gegevens, met inbegrip van aggregatie en anonimisering.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible,  that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 3 – alinea 1 – punt b bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b bis)	bepalingen voor de bescherming van individuele gegevens, met inbegrip van aggregatie en anonimisering.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 3 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten baseren hun beoordeling van behoeften en het ontwerp van maatregelen zoveel mogelijk op het beginsel dat gegevens slechts éénmaal worden verzameld en vervolgens worden hergebruikt. 
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible, that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 3 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten baseren hun beoordeling van behoeften en het ontwerp van maatregelen zoveel mogelijk op het beginsel dat gegevens slechts éénmaal worden verzameld en vervolgens worden hergebruikt. 
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 3 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten baseren hun beoordeling van behoeften en het ontwerp van maatregelen zoveel mogelijk op het beginsel dat gegevens slechts éénmaal worden verzameld en vervolgens worden hergebruikt. 
	Bij de uitvoering van deze verordening zorgen de lidstaten ervoor dat de door landbouwers en andere GLB-begunstigden verstrekte gegevens slechts éénmaal worden verzameld en in alle informatiesystemen vervolgens worden hergebruikt. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 3 – alinea 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Voor de in de eerste alinea, punt a), bedoelde elementen onderzoeken de lidstaten met name de noodzaak om één kader voor digitale identiteit tot stand te brengen, en overwegen ze afstemming op Verordening (EU) nr. 910/2014, ook met betrekking tot de Europese portemonnee voor digitale identiteit voor natuurlijke personen en rechtspersonen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible, that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 3 – alinea 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Voor de in de eerste alinea, punt a), bedoelde elementen onderzoeken de lidstaten met name de noodzaak om één kader voor digitale identiteit tot stand te brengen, en overwegen ze afstemming op Verordening (EU) nr. 910/2014, ook met betrekking tot de Europese portemonnee voor digitale identiteit voor natuurlijke personen en rechtspersonen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 3 – alinea 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Gegevens die overeenkomstig deze verordening via interoperabele systemen worden gedeeld, worden geanonimiseerd en uitsluitend voor doeleinden die verband houden met de uitvoering, monitoring en evaluatie van het GLB of voor statistische doeleinden worden gebruikt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	3 bis.	Het verzamelen, verwerken, uitwisselen en publiceren van gegevens in het kader van het GLB blijft beperkt tot wat strikt noodzakelijk en evenredig is voor het beheer, de controle, de monitoring en de evaluatie van de steunmaatregelen. Er wordt geen aanvullende informatie gevraagd of gepubliceerd over de eigendomsstructuur, het eigendom van percelen, pachtverhoudingen, vermogens- of vennootschapsgegevens van de begunstigden, tenzij dit strikt noodzakelijk is en uitdrukkelijk is voorzien in het toepasselijke Unierecht. Door toepassing van het eenmaligheidsbeginsel zullen dubbele verzoeken om informatie die al beschikbaar is in officiële administratieve registers, worden vermeden.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De vereenvoudiging moet ook worden doorgevoerd in het gegevensbeheer. Het GLB mag geen nieuwe administratieve lasten meebrengen, noch ertoe leiden dat gevoelige vermogens- of productiegegevens van landbouwers en veehouders openbaar worden.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 4 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten dienen uiterlijk op 16 december van elk kalenderjaar een jaarverslag over de uitvoering van de routekaart in bij de Commissie, waarin zij de voortgang van de uitvoering van de stappen en maatregelen beoordelen, evenals het in de routekaart vastgestelde tijdschema.
	De lidstaten dienen uiterlijk op 16 december van elk kalenderjaar een jaarverslag over de uitvoering van de routekaart in bij de Commissie, waarin zij de voortgang van de uitvoering van de stappen en maatregelen beoordelen, evenals het in de routekaart vastgestelde tijdschema. De verplichtingen inzake de jaarlijkse verslaglegging blijven evenredig en leiden niet tot extra administratieve lasten voor landbouwers of nationale overheden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 4 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten dienen uiterlijk op 16 december van elk kalenderjaar een jaarverslag over de uitvoering van de routekaart in bij de Commissie, waarin zij de voortgang van de uitvoering van de stappen en maatregelen beoordelen, evenals het in de routekaart vastgestelde tijdschema.
	De lidstaten dienen hun routekaarten uiterlijk op 16 december 2028 bij de Commissie in. De lidstaten dienen vervolgens uiterlijk op 16 december 2031 en respectievelijk 16 december 2034 een eerste en eindverslag over de uitvoering van de routekaart in bij de Commissie, waarin zij de voortgang van de uitvoering van de stappen en maatregelen beoordelen, evenals het in de routekaart vastgestelde tijdschema.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 4 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten dienen uiterlijk op 16 december van elk kalenderjaar een jaarverslag over de uitvoering van de routekaart in bij de Commissie, waarin zij de voortgang van de uitvoering van de stappen en maatregelen beoordelen, evenals het in de routekaart vastgestelde tijdschema.
	De lidstaten dienen een verslag over de uitvoering van de routekaart in bij de Commissie, waarin zij de voortgang van de uitvoering van de stappen en maatregelen beoordelen, evenals het in de routekaart vastgestelde tijdschema, en wel tweemaal in de loop van het programma: een keer halverwege en een keer aan het einde van het programma.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 4 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Indien nodig dienen de lidstaten bij de Commissie tezamen met de jaarverslagen wijzigingen van de routekaarten in.
	Indien nodig dienen de lidstaten bij de Commissie wijzigingen van de routekaarten in.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 4 – alinea 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten dienen het eerste jaarverslag uiterlijk op 16 december 2029 in bij de Commissie.
	De lidstaten dienen het eerste jaarverslag uiterlijk op 16 december 2031 in bij de Commissie.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Monika Hohlmeier, Tomáš Zdechovský, Marion Walsmann, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 4 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	4 bis.	De Commissie zet een volledig interoperabel IT-systeem op om de door de lidstaten verzonden eigendoms- en zeggenschapsinformatie te aggregeren, om grootschalige begunstigden van GLB-steun in de hele EU te identificeren en op te sporen, op basis van geharmoniseerde gegevensnormen die grensoverschrijdende aggregatie tussen alle lidstaten mogelijk maken om werkelijke eigendom en zeggenschap binnen de Europese Unie vast te stellen. Een dergelijk systeem moet het mogelijk maken betalingen te volgen tot aan de eindontvangers en, in voorkomend geval, tot aan de uiteindelijke begunstigden van rechtspersonen. Het systeem moet worden toegepast met volledige inachtneming van de AVG en de beslissingen van het Hof van Justitie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De Commissie is overeenkomstig artikel 23 bevoegd om de gedelegeerde handelingen vast te stellen die nodig zijn om ervoor te zorgen dat interoperabiliteit en een naadloze uitwisseling van gegevens tussen informatiesystemen die ten behoeve van de uitvoering, monitoring en evaluatie van het GLB worden gebruikt, op samenhangende, doeltreffende en tijdige wijze worden geïmplementeerd en om dit artikel aan te vullen met voorschriften indien de uitvoering van de in lid 2 bedoelde routekaart zulks vereist, alsmede met voorschriften inzake de in lid 3, punt b), bedoelde maatregelen voor interoperabiliteit.
	5.	De Commissie is overeenkomstig artikel 23 bevoegd om de uitvoeringshandelingen vast te stellen die nodig zijn om ervoor te zorgen dat interoperabiliteit en een naadloze uitwisseling van gegevens tussen informatiesystemen die ten behoeve van de uitvoering, monitoring en evaluatie van het GLB worden gebruikt, op samenhangende, doeltreffende en tijdige wijze worden geïmplementeerd en om dit artikel aan te vullen met voorschriften inzake de in lid 3, punt b), bedoelde maatregelen voor interoperabiliteit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De Commissie is overeenkomstig artikel 23 bevoegd om de gedelegeerde handelingen vast te stellen die nodig zijn om ervoor te zorgen dat interoperabiliteit en een naadloze uitwisseling van gegevens tussen informatiesystemen die ten behoeve van de uitvoering, monitoring en evaluatie van het GLB worden gebruikt, op samenhangende, doeltreffende en tijdige wijze worden geïmplementeerd en om dit artikel aan te vullen met voorschriften indien de uitvoering van de in lid 2 bedoelde routekaart zulks vereist, alsmede met voorschriften inzake de in lid 3, punt b), bedoelde maatregelen voor interoperabiliteit.
	5.	De Commissie is overeenkomstig artikel 23 bevoegd om de uitvoeringshandelingen vast te stellen die nodig zijn om ervoor te zorgen dat interoperabiliteit en een naadloze uitwisseling van gegevens tussen informatiesystemen die ten behoeve van de uitvoering, monitoring en evaluatie van het GLB worden gebruikt, op samenhangende, doeltreffende en tijdige wijze worden geïmplementeerd en om dit artikel aan te vullen met voorschriften inzake de in lid 3, punt b), bedoelde maatregelen voor interoperabiliteit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible, that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De Commissie is overeenkomstig artikel 23 bevoegd om de gedelegeerde handelingen vast te stellen die nodig zijn om ervoor te zorgen dat interoperabiliteit en een naadloze uitwisseling van gegevens tussen informatiesystemen die ten behoeve van de uitvoering, monitoring en evaluatie van het GLB worden gebruikt, op samenhangende, doeltreffende en tijdige wijze worden geïmplementeerd en om dit artikel aan te vullen met voorschriften indien de uitvoering van de in lid 2 bedoelde routekaart zulks vereist, alsmede met voorschriften inzake de in lid 3, punt b), bedoelde maatregelen voor interoperabiliteit.
	5.	De Commissie is overeenkomstig artikel 23 bevoegd om de uitvoeringshandelingen vast te stellen die nodig zijn om ervoor te zorgen dat interoperabiliteit en een naadloze uitwisseling van gegevens tussen informatiesystemen die ten behoeve van de uitvoering, monitoring en evaluatie van het GLB worden gebruikt, op samenhangende, doeltreffende en tijdige wijze worden geïmplementeerd en om dit artikel aan te vullen met voorschriften inzake de in lid 3, punt b), bedoelde maatregelen voor interoperabiliteit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De Commissie is overeenkomstig artikel 23 bevoegd om de gedelegeerde handelingen vast te stellen die nodig zijn om ervoor te zorgen dat interoperabiliteit en een naadloze uitwisseling van gegevens tussen informatiesystemen die ten behoeve van de uitvoering, monitoring en evaluatie van het GLB worden gebruikt, op samenhangende, doeltreffende en tijdige wijze worden geïmplementeerd en om dit artikel aan te vullen met voorschriften indien de uitvoering van de in lid 2 bedoelde routekaart zulks vereist, alsmede met voorschriften inzake de in lid 3, punt b), bedoelde maatregelen voor interoperabiliteit.
	5.	De Commissie kan overeenkomstig de in artikel 23 bedoelde procedure uitvoeringshandelingen vaststellen, wanneer die nodig zijn om ervoor te zorgen dat interoperabiliteit en de uitwisseling van gegevens tussen informatiesystemen voor de uitvoering, monitoring en evaluatie van het GLB op samenhangende, doeltreffende en tijdige wijze worden gebruikt. Deze uitvoeringsmaatregelen blijven beperkt tot technische aspecten van interoperabiliteit en mogen er niet toe leiden dat er voor landbouwers, coöperaties, begunstigden of nationale autoriteiten nieuwe materiële verplichtingen worden ingevoerd die niet in deze verordening zijn opgenomen.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De voorschriften die rechtstreeks van invloed zijn op de uitvoering van het GLB en op de verplichtingen van de begunstigden moeten in de basisverordening worden opgenomen. Als er aanvullende besluiten nodig zijn, moeten deze zich beperken tot technische aspecten en mogen zij geen nieuwe materiële lasten meebrengen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De Commissie is overeenkomstig artikel 23 bevoegd om de gedelegeerde handelingen vast te stellen die nodig zijn om ervoor te zorgen dat interoperabiliteit en een naadloze uitwisseling van gegevens tussen informatiesystemen die ten behoeve van de uitvoering, monitoring en evaluatie van het GLB worden gebruikt, op samenhangende, doeltreffende en tijdige wijze worden geïmplementeerd en om dit artikel aan te vullen met voorschriften indien de uitvoering van de in lid 2 bedoelde routekaart zulks vereist, alsmede met voorschriften inzake de in lid 3, punt b), bedoelde maatregelen voor interoperabiliteit.
	5.	De Commissie is overeenkomstig artikel 23 bevoegd om de uitvoeringshandelingen vast te stellen die nodig zijn om ervoor te zorgen dat interoperabiliteit en een naadloze uitwisseling van gegevens tussen informatiesystemen die ten behoeve van de uitvoering, monitoring en evaluatie van het GLB worden gebruikt, op samenhangende, doeltreffende en tijdige wijze worden geïmplementeerd en om dit artikel aan te vullen met voorschriften indien de uitvoering van de in lid 2 bedoelde routekaart zulks vereist, alsmede met voorschriften inzake de in lid 3, punt b), bedoelde maatregelen voor interoperabiliteit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 5 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	5 bis.	De lidstaten zorgen ervoor dat de Commissie met het oog op de uitvoering, monitoring, evaluatie, controle, bescherming van de financiële belangen van de Unie en het voorkomen, opsporen en corrigeren van fraude, belangenconflicten, dubbele financiering en andere onregelmatigheden beveiligde, directe en read-only elektronische toegang heeft tot:

	
	a) het landbouwpercelenidentificatiesysteem (LPIS);

	
	b) het geïntegreerd beheers- en controlesysteem;

	
	c) gegevens over begunstigden die op grond van deze verordening steun ontvangen;

	
	d) alle andere in lid 1 bedoelde informatiesystemen die nodig zijn voor de doeltreffende uitoefening van de verantwoordelijkheden van de Commissie uit hoofde van het Unierecht.

	
	Die toegang is beperkt tot de gegevens die strikt noodzakelijk zijn voor die doeleinden en voldoet aan de wetgeving van de Unie inzake de bescherming van persoonsgegevens en informatiebeveiliging.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het amendement versterkt de bescherming van de begroting van de Unie door de Commissie in staat te stellen de GLB-uitgaven te verifiëren op basis van betrouwbare gegevens. Het doet recht aan herhaalde aanbevelingen van de Europese Rekenkamer om de opsporing van fraude, belangenconflicten en onregelmatigheden te verbeteren en tegelijkertijd te zorgen voor read-only toegang die beperkt blijft tot wat strikt noodzakelijk is.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – lid 6 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	6 bis.	De lidstaten betrekken de bevoegde regionale en lokale overheden bij de opstelling, de uitvoering en de monitoring van het strategisch GLB-plan en van de programma’s in het kader van deze verordening. Het betreft met name de regionale en lokale overheden van de gebieden die onder de artikelen 174 en 349 van het VWEU vallen.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 21 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 21 bis	

	
	Artikel 52 Taken van het betaalorgaan

	
	1. Het betaalorgaan beschikt over een administratieve organisatie en een intern controlesysteem dat voldoet aan internationaal erkende normen voor interne controles en dat voldoende garanties biedt dat de betalingen wettig en regelmatig zijn en naar behoren gemotiveerd.

	
	2. Elke lidstaat beperkt, met inachtneming van zijn institutionele bepalingen, het aantal van zijn erkende betaalorganen tot ten hoogste één op nationaal niveau of, indien van toepassing, één per regio.

	
	3. Met betrekking tot de in artikel 5 [soort GLB-interventies] bedoelde maatregelen voert het betaalorgaan de taken van de beheersautoriteit uit die zijn vermeld in artikel 51, lid 1 [beheersautoriteit], punten b), c), f), g), h), i), j) en k), en leden 2 en 3. Het betaalorgaan kan de uitvoering van zijn taken delegeren, met uitzondering van het verrichten van betalingen.

	
	4. Het betaalorgaan verstrekt de coördinerende autoriteit de nodige informatie voor de toepassing van artikel 50, punten c), e) en f), van Verordening [CA]. De voor het betaalorgaan verantwoordelijke persoon stelt de in artikel 59, lid 1, punt c), van deze verordening [indiening van het jaarlijkse zekerheidspakket] op en verstrekt deze aan de coördinerende autoriteit.

	
	5. Elke lidstaat houdt voortdurend toezicht op de naleving door het betaalorgaan van de in lid 1 vastgestelde vereisten en is belast met het uitgeven, evalueren en intrekken van hun erkenning. Wanneer de lidstaat heeft geconstateerd dat een erkend betaalorgaan niet langer voldoet aan een of meer van de in lid 1 vastgestelde vereisten op een wijze die van invloed is op de uitvoering van zijn taken, maakt de lidstaat de erkenning van het betaalorgaan onverwijld voorwaardelijk. De lidstaat stelt een plan op met maatregelen en termijnen om de vastgestelde tekortkomingen te verhelpen binnen een periode die wordt vastgesteld op basis van de ernst van het probleem. Die periode mag maximaal twaalf maanden bedragen vanaf de datum waarop de accreditatie voorwaardelijk is gemaakt. In naar behoren gemotiveerde gevallen kan de Commissie op verzoek van de betrokken lidstaat een verlenging van die periode toestaan.
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	Artikel 21 bis	

	
	Crisisbetalingen aan landbouwers naar aanleiding van natuurrampen, ongunstige weersomstandigheden en rampzalige gebeurtenissen

	
	1. De lidstaten kunnen crisisbetalingen verrichten aan landbouwers die worden getroffen door natuurrampen, ongunstige weersomstandigheden of rampzalige gebeurtenissen. Die betalingen hebben tot doel de continuïteit van de landbouwactiviteit van deze landbouwers te waarborgen en zijn onderworpen aan de in dit artikel uiteengezette voorwaarden die door de lidstaten nader zijn gespecificeerd. 

	
	2. In het kader van dit artikel mag slechts steun worden verleend indien de bevoegde autoriteit van de lidstaat formeel erkent dat zich een natuurramp, ongunstige weersomstandigheden of een rampzalige gebeurtenis, zoals gedefinieerd door de lidstaat, hebben voorgedaan en dat deze gebeurtenissen, of maatregelen die overeenkomstig Verordening (EU) 2016/2031 zijn vastgesteld om een plantenziekte of plaagorganisme bij planten uit te roeien of in te dammen, of maatregelen die zijn vastgesteld om in de bijlage bij Uitvoeringsverordening (EU) 2018/1882 van de Commissie vermelde dierziekten te voorkomen of uit te roeien, of maatregelen die overeenkomstig artikel 6, lid 3, en artikel 259 van Verordening (EU) 2016/429 zijn vastgesteld voor een nieuwe ziekte, rechtstreeks schade hebben veroorzaakt waardoor minimaal 20 % van de gemiddelde jaarproductie van de landbouwer in de laatste drie jaar of de gemiddelde jaarproductie van drie van de laatste vijf jaar, de hoogste en laagste productie niet meegerekend, verloren is gegaan. 

	
	3. De verliezen worden berekend op het niveau van het bedrijf, op het niveau van de activiteit van het bedrijf in de betrokken sector of voor het specifieke betrokken areaal. 

	
	4. De lidstaten stellen de toepasselijke steunpercentages voor het compenseren van het productieverlies vast. Deze percentages zijn hoger voor landbouwers die ook interventies of andere preventieve maatregelen uitvoeren op het landbouwbedrijf om de productie- en inkomensrisico’s waarvoor steun wordt verleend, te verlagen. Indexen kunnen worden gebruikt om het productieverlies te berekenen. 

	
	5. Bij het verlenen van steun op grond van dit artikel zorgen de lidstaten ervoor dat overcompensatie door de combinatie van deze steun met andere nationale of Uniesteuninstrumenten of particuliere verzekeringsregelingen wordt vermeden. 
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	Artikel 21 bis	

	
	Artikel 21 bis (nieuw) (voormalig artikel 84 van het NRP) Regels voor ondernemingen

	
	Wanneer via GLB-interventies als bedoeld in artikel 5, lid 1, van deze verordening steun wordt verleend aan vormen van samenwerking tussen ondernemingen, waaronder coöperaties, producentenorganisaties, unies van producentenorganisaties, sectoroverschrijdende organisaties, irrigatiegemeenschappen en andere collectieve structuren van landbouwers of veehouders, mag die steun alleen worden verleend aan vormen van samenwerking die voldoen aan de mededingingsregels van Verordening (EU) nr. 1308/2013. Deze mededingingsregels worden zodanig toegepast dat de mogelijkheden van landbouwers en hun organisaties om het aanbod te bundelen, hun onderhandelingspositie te verbeteren, de productie te plannen, de verwerking en afzet te ontwikkelen, het beheer van water en hulpbronnen te verbeteren en innovatie, kwaliteitssystemen, korte toeleveringsketens en toegevoegde waarde in plattelandsgebieden te bevorderen, behouden blijven.
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<Article>Artikel 21 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 21 bis	

	
	Informatieverstrekking

	
	De lidstaten zien erop toe dat de begunstigden van steun die in het kader van de interventies van het GLB-NRP-plan wordt toegekend, aan de beheersautoriteit of aan andere instanties die namens haar taken uitoefenen, alle informatie verstrekken die voor de monitoring en evaluatie van het GLB-NRP-plan nodig is.

	
	De lidstaten zorgen ervoor dat er uitgebreide, actuele en betrouwbare gegevensbronnen worden opgezet voor een doeltreffende monitoring van de vooruitgang die wordt geboekt bij de uitvoering van het beleid ter verwezenlijking van de doelstellingen, aan de hand van output-, resultaat- en impactindicatoren.
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	Artikel 21 bis	

	
	Regels voor ondernemingen

	
	Wanneer via GLB-interventies als bedoeld in artikel 35, lid 1, van de verordening betreffende nationale hervormingsplannen steun wordt verleend aan vormen van samenwerking tussen ondernemingen, mag die steun alleen worden verleend aan vormen van samenwerking die voldoen aan de mededingingsregels van Verordening (EU) nr. 1308/2013.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
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	Artikel 21 bis	

	
	Regels voor de ondernemingen

	
	Wanneer via GLB-interventies als bedoeld in artikel 5, lid 1, van die verordening steun wordt verleend aan vormen van samenwerking tussen ondernemingen, mag die steun alleen worden verleend aan vormen van samenwerking die voldoen aan de mededingingsregels van Verordening (EU) nr. 1308/2013.
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	Artikel 21 bis	

	
	Regels voor de ondernemingen

	
	Wanneer via GLB-interventies als bedoeld in artikel 35, lid 1, van de NRP-verordening steun wordt verleend aan vormen van samenwerking tussen ondernemingen, mag die steun alleen worden verleend aan vormen van samenwerking die voldoen aan de mededingingsregels van Verordening (EU) nr. 1308/2013.
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	Artikel 21 bis	

	
	Regels voor de ondernemingen

	
	Wanneer via GLB-interventies als bedoeld in artikel 35, lid 1, van de NRP-verordening steun wordt verleend aan vormen van samenwerking tussen ondernemingen, mag die steun alleen worden verleend aan vormen van samenwerking die voldoen aan de mededingingsregels van Verordening (EU) nr. 1308/2013.
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	Artikel 21 bis	

	
	Regels voor de ondernemingen

	
	Wanneer via GLB-interventies als bedoeld in artikel 5, lid 1, van die verordening steun wordt verleend aan vormen van samenwerking tussen ondernemingen, mag die steun alleen worden verleend aan vormen van samenwerking die voldoen aan de mededingingsregels van Verordening (EU) nr. 1308/2013.
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	Artikel 21 ter	

	
	Staatssteun

	
	1. Tenzij in dit artikel anders is bepaald, zijn de artikelen 107, 108 en 109 VWEU van toepassing op steun in het kader van deze verordening en Verordening (EU) 202X/XXXX [GLB-verordening] en Verordening (EU) nr. 1308/2013 met betrekking tot de in deel II, titel I, hoofdstuk II bis, van die verordening vastgestelde interventietypes.

	
	2. De artikelen 107, 108 en 109 VWEU zijn niet van toepassing op steun die door de lidstaten wordt betaald op grond van en overeenkomstig deze verordening, noch op de nationale bijdrage aan de subsidiabele kosten die door de lidstaten wordt verstrekt voor de GLB-interventies als bedoeld in artikel 5, lid 1, punten d) tot en met f) en h) tot en met r), van die verordening, noch op de aanvullende nationale financiering die wordt verstrekt voor GLB-interventies als bedoeld in artikel 5, lid 1, punten d) tot en met f) en h) tot en met r), van die verordening, die binnen het toepassingsgebied van artikel 42 VWEU vallen.

	
	3. Steun die door de in lid 1 bedoelde lidstaten wordt verleend voor concrete acties die binnen het toepassingsgebied van artikel 42 VWEU vallen, en die bedoeld is om aanvullende financiering te verstrekken voor interventies als bedoeld in artikel 5, lid 1, punten d), e), f), en h) tot en met r), van die verordening waarvoor op enig moment tijdens de door het plan bestreken periode steun van de Unie wordt verstrekt, mag alleen worden verleend als deze in overeenstemming is met deze verordening, de NRP-verordening en Verordening (EU) nr. 1308/2013 en in het NRP-plan is vastgesteld

	
	4. De lidstaten voorzien niet in aanvullende nationale financiering voor de in artikel 5, lid 1, punten a), b), c) en g), van die verordening bedoelde interventies.

	
	5. Met betrekking tot landbouwproducten die onder bijlage I bij het VWEU vallen en waarop de artikelen 107, 108 en 109 VWEU van toepassing zijn, kan de Commissie overeenkomstig artikel 108 VWEU toestaan dat in de sectoren productie, verwerking en afzet van die producten bedrijfssteun wordt verleend, ter verlichting van de beperkingen die specifiek zijn voor de landbouw in de ultraperifere gebieden en op de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee als gevolg van hun isolement, insulaire karakter, kleine omvang en ultraperifere ligging. De lidstaten kunnen aanvullende financiering toekennen voor de uitvoering van interventies in ultraperifere gebieden en op kleinere eilanden in de Egeïsche Zee op grond van deze verordening. In deze gevallen melden de lidstaten de aanvullende financiering aan de Commissie en de Commissie kan deze financiering overeenkomstig deze verordening goedkeuren als onderdeel van de plannen. De aangemelde steun wordt derhalve geacht te zijn gemeld in de zin van artikel 108, lid 3, eerste zin, VWEU.

	
	6. In afwijking van artikel 211 van Verordening (EU) nr. 1308/2013 en artikel 3 van Verordening (EG) nr. 1184/2006 van de Raad[1] zijn de artikelen 107, 108 en 109 VWEU niet van toepassing op betalingen ter ondersteuning van lokale landbouwproductie en op specifieke voorzieningsregelingen die door de lidstaten overeenkomstig deze verordening worden vastgesteld. [1] Verordening (EG) nr. 1184/2006 van de Raad van 24 juli 2006 houdende toepassing van bepaalde mededingingsregels op de productie van en de handel in landbouwproducten (PB L 214 van 4.8.2006, blz. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1184/oj).
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	1. Tenzij in dit artikel anders is bepaald, zijn de artikelen 107, 108 en 109 VWEU van toepassing op steun in het kader van deze verordening en Verordening (EU) 202X/XXXX [GLB-verordening] en Verordening (EU) nr. 1308/2013 met betrekking tot de in deel II, titel I, hoofdstuk II bis, van die verordening vastgestelde interventietypes.

	
	2. De artikelen 107, 108 en 109 VWEU zijn niet van toepassing op steun die door de lidstaten wordt betaald op grond van en overeenkomstig deze verordening, noch op de nationale bijdrage aan de subsidiabele kosten die door de lidstaten wordt verstrekt voor de GLB-interventies als bedoeld in artikel 5, lid 1, punten d) tot en met f) en h) tot en met r), van die verordening, noch op de aanvullende nationale financiering die wordt verstrekt voor GLB-interventies als bedoeld in artikel 5, lid 1, punten d) tot en met f) en h) tot en met r), van die verordening, die binnen het toepassingsgebied van artikel 42 VWEU vallen.

	
	3. Steun die door de in lid 1 bedoelde lidstaten wordt verleend voor concrete acties die binnen het toepassingsgebied van artikel 42 VWEU vallen, en die bedoeld is om aanvullende financiering te verstrekken voor interventies als bedoeld in artikel 5, lid 1, punten d), e), f), en h) tot en met r), van die verordening waarvoor op enig moment tijdens de door het plan bestreken periode steun van de Unie wordt verstrekt, mag alleen worden verleend als deze in overeenstemming is met deze verordening, de NRP-verordening en Verordening (EU) nr. 1308/2013 en in het NRP-plan is vastgesteld

	
	4. De lidstaten voorzien niet in aanvullende nationale financiering voor de in artikel 5, lid 1, punten a), b), c) en g), van die verordening bedoelde interventies.

	
	5. Met betrekking tot landbouwproducten die onder bijlage I bij het VWEU vallen en waarop de artikelen 107, 108 en 109 VWEU van toepassing zijn, kan de Commissie overeenkomstig artikel 108 VWEU toestaan dat in de sectoren productie, verwerking en afzet van die producten bedrijfssteun wordt verleend, ter verlichting van de beperkingen die specifiek zijn voor de landbouw in de ultraperifere gebieden en op de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee als gevolg van hun isolement, insulaire karakter, kleine omvang en ultraperifere ligging.

	
	De lidstaten kunnen aanvullende financiering toekennen voor de uitvoering van interventies in ultraperifere gebieden en op kleinere eilanden in de Egeïsche Zee op grond van deze verordening. In deze gevallen melden de lidstaten de aanvullende financiering aan de Commissie en de Commissie kan deze financiering overeenkomstig deze verordening goedkeuren als onderdeel van de plannen. De gemelde steun wordt derhalve geacht te zijn gemeld in de zin van artikel 108, lid 3, eerste zin, VWEU.

	
	6. In afwijking van artikel 211 van Verordening (EU) nr. 1308/2013 en artikel 3 van Verordening (EG) nr. 1184/2006 van de Raad zijn de artikelen 107, 108 en 109 VWEU niet van toepassing op betalingen ter ondersteuning van lokale landbouwproductie en specifieke voorzieningsregelingen die door de lidstaten overeenkomstig deze verordening worden vastgesteld. 1 bis

	
	_________________

	
	1 bis Verordening (EG) nr. 1184/2006 van de Raad van 24 juli 2006 inzake de toepassing van bepaalde regels betreffende de mededinging op de voortbrenging van en de handel in landbouwproducten (PB L 214 van 4.8.2006, blz. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1184/oj).
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	1. Tenzij in dit artikel anders is bepaald, zijn de artikelen 107, 108 en 109 VWEU van toepassing op steun in het kader van deze verordening en Verordening (EU) 202X/XXXX [GLB-verordening] en Verordening (EU) nr. 1308/2013 met betrekking tot de in deel II, titel I, hoofdstuk II bis, van die verordening vastgestelde interventietypes.

	
	2. De artikelen 107, 108 en 109 VWEU zijn niet van toepassing op steun die door de lidstaten wordt betaald op grond van en overeenkomstig deze verordening, noch op de nationale bijdrage aan de subsidiabele kosten die door de lidstaten wordt verstrekt voor de GLB-interventies als bedoeld in artikel 35, lid 1, punten d) tot en met f) en h) tot en met r), van de NRP-verordening, noch op de aanvullende nationale financiering die wordt verstrekt voor GLB-interventies als bedoeld in artikel 35, lid 1, punten d) tot en met f) en h) tot en met r), van de NRP-verordening, die binnen het toepassingsgebied van artikel 42 VWEU vallen.

	
	3. Steun die door de in lid 1 bedoelde lidstaten wordt verleend voor concrete acties die binnen het toepassingsgebied van artikel 42 VWEU vallen, en die bedoeld is om aanvullende financiering te verstrekken voor interventies als bedoeld in artikel 35, lid 1, punten d), e), f), en h) tot en met r), van de NRP-verordening waarvoor op enig moment tijdens de door het plan bestreken periode steun van de Unie wordt verstrekt, mag alleen worden verleend als deze in overeenstemming is met deze verordening, de NRP-verordening en Verordening (EU) nr. 1308/2013 en in het NRP-plan is vastgesteld.

	
	4. De lidstaten voorzien niet in aanvullende nationale financiering voor de in artikel 35, lid 1, punten a), b), c) en g), van de NRP-verordening bedoelde interventies.

	
	5. Met betrekking tot landbouw-, visserij- en aquacultuurproducten die onder bijlage I bij het VWEU vallen en waarop de artikelen 107, 108 en 109 daarvan van toepassing zijn, kan de Commissie overeenkomstig artikel 108 VWEU toestaan dat in de sectoren productie, verwerking en afzet van die producten bedrijfssteun wordt verleend, ter verlichting van de beperkingen die specifiek zijn voor de landbouw-, visserij- en aquacultuurproductie in de ultraperifere gebieden en de kleinere eilanden in de Egeïsche Zee als gevolg van hun isolement, insulaire karakter, kleine omvang en ultraperifere ligging. De lidstaten kunnen aanvullende financiering toekennen voor de uitvoering van interventies in ultraperifere gebieden en op kleinere eilanden in de Egeïsche Zee op grond van deze verordening. In deze gevallen melden de lidstaten de aanvullende financiering aan de Commissie en de Commissie kan deze financiering overeenkomstig deze verordening goedkeuren als onderdeel van de plannen. De aangemelde steun wordt derhalve geacht te zijn gemeld in de zin van artikel 108, lid 3, eerste zin, VWEU.

	
	6. In afwijking van artikel 211 van Verordening (EU) nr. 1308/2013 en artikel 3 van Verordening (EG) nr. 1184/2006 van de Raad zijn de artikelen 107, 108 en 109 VWEU niet van toepassing op betalingen ter ondersteuning van lokale landbouwproductie en specifieke voorzieningsregelingen die door de lidstaten overeenkomstig deze verordening worden vastgesteld.
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	3. Steun zoals bedoeld in lid 1 die door de lidstaten wordt verleend voor concrete acties die binnen het toepassingsgebied van artikel 42 VWEU vallen, en die bedoeld is om aanvullende financiering te verstrekken voor interventies als bedoeld in artikel 5, lid 1, punten d), e), f), en h) tot en met r), van de verordening waarvoor op enig moment tijdens de door het plan bestreken periode steun van de Unie wordt verstrekt, mag alleen worden verleend als deze in overeenstemming is met deze verordening, de verordening betreffende het nationaal hervormingsplan en Verordening (EU) nr. 1308/2013 en wordt vastgesteld binnen het plan voor nationale hervormingsprogramma’s.

	
	De lidstaten, met inbegrip van de nationale of regionale autoriteiten, kunnen aanvullende financiering verstrekken voor veterinaire uitgaven in verband met ernstige diergezondheidscrises, zelfs wanneer deze uitgaven via het vangnet van het mechanisme worden gefinancierd, voor zover dit noodzakelijk is ter bescherming van de diergezondheid, de volksgezondheid, de voedselveiligheid, de marktstabiliteit of de continuïteit van de landbouwactiviteiten. Deze aanvullende financiering wordt op evenredige wijze en met spoed beoordeeld en mag de uitvoering van veterinaire noodmaatregelen niet vertragen.
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	Artikel 21 ter	

	
	Artikel 20, lid 1 — Nationale bijdrage aan de geraamde kosten — verplaatst vanuit de NRPP-verordening

	
	1. Het minimumpercentage voor de nationale bijdrage aan de geraamde kosten van een maatregel in het kader van het GLB mag niet lager zijn dan: a) 15 % voor minder ontwikkelde regio’s; Artikel 20, lid 4 is verplaatst vanuit het NRDP

	
	2. Voor interventies als bedoeld in artikel 5, punten a), b), c) en g), wordt geen nationale bijdrage gevraagd. Voor deze interventies wordt geen aanvullende nationale financiering verstrekt. Elk bijdragepercentage dat afwijkt van de in lid 1 vastgestelde percentages voor interventies als bedoeld in titel V, ook wanneer er geen nationale bijdragen worden gevraagd, geldt slechts voor een totaal bedrag aan interventies dat niet hoger is dan het aandeel van de lidstaat in het in artikel 10, lid 2, punt a), ii), beschreven bedrag, zoals vastgesteld in bijlage I.
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	Artikel 21 quater	

	
	Artikel 22 Vereisten voor het NRP-plan

	
	GLB:

	
	a) middelen toespitsen op: het ondersteunen van generatievernieuwing in de landbouwsector, overeenkomstig artikel 8 van Verordening XX [GLB, generatievernieuwing];

	
	b) op doeltreffende wijze bijdragen tot: i) het verbeteren van de veerkracht van landbouwbedrijven en het beheer van risico’s op het niveau van het landbouwbedrijf en een datagestuurde transitie van de landbouw en van plattelandsgebieden om hun concurrentievermogen, duurzaamheid en veerkracht te vergroten; ii) de in artikel 4 van Verordening (EU) 202X/XXXX [GLB — Prioritaire gebieden voor milieu en klimaat] vastgestelde prioritaire gebieden voor milieu en klimaat;

	
	c) partnerschap, kennisuitwisseling en waar relevant de distributie van landbouwproducten bevordert door vaststelling van:

	
	i) de belanghebbenden die zijn geraadpleegd, hoe deze zijn geselecteerd, hoe hun representativiteit en het voorkomen van belangenconflicten zijn verzekerd en hoe hun inbreng in het plan tot uiting komt in overeenstemming met de gedragscode inzake partnerschap22 en door opname van een overzicht van het raadplegingsproces dat is gevoerd ter voorbereiding van het plan en van elk hoofdstuk;

	
	ii) een kennis- en innovatiesysteem voor de landbouw, met inbegrip van de organisatie daarvan overeenkomstig artikel 20 van Verordening (EU) 202X/XXXX [GLB-verordening — Kennis- en innovatiesysteem voor de landbouw en bedrijfsadviesdiensten voor de landbouw]; iii) de voorwaarden voor de EU-schoolregeling overeenkomstig titel I, deel II, hoofdstuk II bis van Verordening (EU) nr. 1308/2013;

	
	d) specificeert hoe het NRP-plan en de uitvoering ervan voldoen aan het beginsel van artikel 6, lid 3, met inbegrip van een beschrijving van de in artikel 3, lid 4, van Verordening (EU) 202X/XXXX [GLB-verordening] bedoelde beschermingspraktijken, de territoriale reikwijdte ervan, landbouwers en andere begunstigden die onder de praktijk vallen en een overzicht van de beschermingspraktijk en de complementariteit tussen de elementen van het rentmeesterschap van landbouwbedrijven en de relevante maatregelen die in het kader van het NRP-plan worden ondersteund;
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	Artikel 21 quater	

	
	Overgangsmaatregelen

	
	1. Deze verordening moet voorzien in de voortgezette toepassing van de regels van het huidige GLB-kader voor de periode 2023-2027 (“het huidige GLB-kader”) en in ononderbroken betalingen aan landbouwers en andere begunstigden, en aldus zorgen voor voorspelbaarheid en stabiliteit tijdens de overgangsperiode in de jaren 2028 en 2029 (“overgangsperiode”) tot de datum van toepassing van het nieuwe rechtskader.
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	Artikel 21 quinquies	

	
	Controle- en sanctiesysteem voor rentmeesterschap van landbouwbedrijven

	
	1. In het kader van de in artikel 58 [verantwoordelijkheden van de lidstaten] van de {NRPP-verordening} bedoelde controles verifiëren de lidstaten of de begunstigden voldoen aan de vereisten inzake rentmeesterschap van landbouwbedrijven als bedoeld in artikel 3 van deze verordening en aan artikel XX, lid XX, van Verordening (EU) 202X/XXXX [GVB-verordening]. Wanneer het areaal dat voor de in de eerste alinea bedoelde steun in aanmerking komt, zoals gedeclareerd in het geospatiale aanvraagsysteem als bedoeld in artikel 20 [GBCS] een maximale omvang van tien hectare heeft, worden de begunstigden vrijgesteld van controles en sancties op grond van dit artikel. Wanneer een begunstigde voor een controle ter plaatse in verband met een steun- of betalingsaanvraag is geselecteerd, selecteren de lidstaten, voor zover mogelijk en rekening houdend met de daarmee gepaard gaande risico’s, die begunstigde dat jaar niet nogmaals voor een vervolgcontrole en steekproef, tenzij de omstandigheden meer dan één controle ter plaatse vereisen om de doeltreffende bescherming van de financiële belangen van de Unie te waarborgen. Deze bepaling mag het niveau van de controles niet nadelig beïnvloeden.

	
	2. Met het oog op de verplichting zoals vastgelegd in artikel 62, lid 1, eerste alinea, van Verordening (EU) [...] [NRP] maken de lidstaten gebruik van hun controle- en handhavingssystemen op het gebied van klimaat en milieu, volksgezondheid, gezondheid van planten en dierenwelzijn, sociale en arbeidswetgeving, en toepasselijke arbeidsnormen om ervoor te zorgen dat de begunstigden van de steun voldoen aan de wettelijke vereisten inzake beheer zoals vastgelegd in bijlage I, delen A en B.

	
	3. De beheersautoriteit of het betaalorgaan wordt waar relevant ten minste eenmaal per jaar in kennis gesteld van gevallen van niet-naleving, indien in dat verband uitvoerbare besluiten zijn genomen in het kader van de toepasselijke controle- en handhavingssystemen als bedoeld in lid 1. Die kennisgeving omvat een beoordeling en rangschikking van de ernst, de omvang, het permanente karakter of de herhaling en de opzettelijkheid van de betreffende niet-naleving.

	
	4. De in lid 4 bedoelde administratieve sancties zijn slechts van toepassing bij niet-naleving van de vereisten van het rentmeesterschap van de visserij als bedoeld in artikel 3 indien de niet-naleving het gevolg is van een handelen of nalaten dat rechtstreeks aan de betrokken begunstigde kan worden toegeschreven, en er aan één of beide van de volgende voorwaarden is voldaan:

	
	a) de niet-naleving houdt verband met de landbouwactiviteit van de begunstigde, zoals door de lidstaten in hun NRP-plannen gedefinieerd overeenkomstig artikel 2 bis, lid 2, van deze verordening [artikel 4, punten 22 en 23 van de NRP-verordening];

	
	b) de niet-naleving houdt verband met het bedrijf als gedefinieerd in artikel 4, punt 15), [definities — bedrijf] van Verordening (EU) [...] [NRP] of met andere op het grondgebied van dezelfde lidstaat gelegen arealen onder beheer van de begunstigde. Indien de niet-naleving echter bosgebieden betreft, worden de in lid 4 bedoelde sancties niet toegepast wanneer er geen steun wordt aangevraagd voor het betrokken areaal.

	
	5. De lidstaten zetten een systeem van administratieve sancties op voor begunstigden als bedoeld in lid 3 die op enig moment in het betrokken kalenderjaar niet voldoen aan de vereisten van rentmeesterschap van de visserij. De sancties worden toegepast in de vorm van een verlaging of uitsluiting van het totale bedrag van de betalingen voor in artikel 5, lid 1, punten a) tot en met f) alsmede punten o) en p), genoemde maatregelen, voor zover zij betrekking hebben op steun voor lokale landbouwproducten die aan de desbetreffende begunstigde is toegekend of moet worden toegekend voor steunaanvragen die de begunstigde in het kalenderjaar van de bevinding van de niet-naleving heeft ingediend of zal indienen. De sancties worden berekend op basis van de betalingen die zijn toegekend of moeten worden toegekend voor het kalenderjaar waarin de niet-naleving heeft plaatsgevonden. Wanneer echter niet kan worden bepaald in welk kalenderjaar de niet-naleving heeft plaatsgevonden, worden de verlagingen of uitsluitingen berekend op basis van de betalingen die zijn toegekend of moeten worden toegekend voor het kalenderjaar van de bevinding van de niet-naleving. Voor de berekening van die sancties wordt rekening gehouden met de ernst, de omvang, het permanente karakter of de herhaling en de opzettelijkheid van de geconstateerde niet-naleving. Bij de berekening van sancties als bedoeld in de eerste alinea wordt rekening gehouden met sancties die overeenkomstig de nationale wetgeving tot omzetting van de in bijlage I, delen A en B, genoemde rechtshandelingen zijn opgelegd voor hetzelfde handelen of nalaten van een landbouwer of andere begunstigde. De uitgaven die als gevolg van de toepassing van een sanctie zijn verlaagd, worden als wettig en regelmatig beschouwd. De verlaging bedraagt in de regel 3 % van het totale bedrag van de betalingen. In geval van opzettelijke niet-naleving bedraagt de verlaging ten minste 15 % van het bedrag van die betalingen. De lidstaten bepalen dat geen administratieve sanctie wordt opgelegd indien:

	
	a) de niet-naleving te wijten is aan overmacht of uitzonderlijke omstandigheden;

	
	b) de niet-naleving te wijten is aan een bevel van een overheidsinstantie.
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	Artikel 22	
	Schrappen

	Maatregelen om specifieke problemen op te lossen
	

	1. Om specifieke problemen op te lossen, stelt de Commissie uitvoeringshandelingen vast die in een spoedeisende situatie noodzakelijk en te rechtvaardigen zijn. Deze uitvoeringshandelingen kunnen afwijken van bepalingen van deze verordening voor zover en zolang dat strikt noodzakelijk is. Die uitvoeringshandelingen worden vastgesteld overeenkomstig de in artikel 24, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure.
	

	2. Indien naar behoren gemotiveerde dwingende redenen van urgentie dit vereisen, en om specifieke problemen als bedoeld in lid 1 op te lossen en in uitzonderlijke omstandigheden de continuïteit van de in het NRP-plan omschreven GLB-interventies te waarborgen, stelt de Commissie onmiddellijk toepasselijke uitvoeringshandelingen vast overeenkomstig de in artikel 24, lid 3, bedoelde procedure.
	

	3. Krachtens de leden 1 en 2 vastgestelde maatregelen blijven gedurende ten hoogste twaalf maanden van kracht. Indien de in die leden bedoelde specifieke problemen na deze periode aanhouden, kan de Commissie met het oog op een definitieve oplossing een passend wetgevingsvoorstel indienen.
	

	4. Binnen twee werkdagen na vaststelling van krachtens de leden 1 of 2 vastgestelde maatregelen stelt de Commissie het Europees Parlement en de Raad van die maatregelen in kennis.
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	1.	Om specifieke problemen op te lossen, stelt de Commissie uitvoeringshandelingen vast die in een spoedeisende situatie noodzakelijk en te rechtvaardigen zijn. Deze uitvoeringshandelingen kunnen afwijken van bepalingen van deze verordening voor zover en zolang dat strikt noodzakelijk is. Deze uitvoeringshandelingen worden vastgesteld volgens de in artikel 24, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure.
	1.	Om specifieke problemen op te lossen, waaronder de problemen die voortvloeien uit de negatieve gevolgen van vrijhandelsovereenkomsten die leiden tot economische, sociale, ecologische en gezondheidsdumping ten koste van de Europese landbouw, stelt de Commissie uitvoeringshandelingen vast die in een spoedeisende situatie noodzakelijk en te rechtvaardigen zijn. Deze handelingen behelzen onder meer het onmiddellijk in werking stellen van maatregelen om de invoer van landbouwproducten die niet voldoen aan de strenge milieu-, sociale en gezondheidsnormen van de Unie, op te schorten. Deze uitvoeringshandelingen kunnen afwijken van bepalingen van deze verordening voor zover en zolang dat strikt noodzakelijk is. Deze uitvoeringshandelingen worden vastgesteld volgens de in artikel 24, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure.
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	1 bis.	Het lage peil van de inkomens van landbouwers houdt deels verband met de volatiliteit van de prijzen van landbouwgrondstoffen en wordt versterkt door speculatieve posities op de termijnmarkten, waardoor de landbouwprijzen losgezongen raken van de economische realiteit van de producenten en de voedselsoevereiniteit van de Unie in gevaar komt. De Commissie dient uiterlijk twee jaar na de inwerkingtreding van deze verordening een wetgevingsvoorstel in tot herziening van Verordening (EU) nr. 600/2014, waarbij bindende positielimieten worden ingevoerd om speculatie op derivaten met betrekking tot landbouwgrondstoffen te voorkomen, en waarbij de toezichts- en sanctiebevoegdheden van de Europese Autoriteit voor effecten en markten op deze markten worden versterkt.
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	1 ter.	Wanneer de Commissie op basis van de in artikel 20 bis bedoelde monitoringgegevens vaststelt dat de milieu- en klimaatindicatoren in verband met de GLB-interventies in een lidstaat achteruitgaan, en dit te wijten is aan de keuzen die zijn gemaakt bij het opstellen of de uitvoering van het NRP-plan van die lidstaat, maant zij die lidstaat aan binnen drie maanden een correctieplan in te dienen. Als er na het verstrijken van deze termijn geen conform correctieplan is ingediend of goedgekeurd, schort de Commissie automatisch 15 % van de aan die lidstaat verschuldigde tussentijdse betalingen op voor alle in artikel 5, lid 1, bedoelde steunmaatregelen. Als de achteruitgang niet binnen zes maanden na de opschorting is gecorrigeerd, wordt het opschortingspercentage verhoogd tot 25 % en legt de Commissie een met redenen omkleed verslag voor aan het Europees Parlement en de Raad. Als de correctie niet plaatsvindt vóór de afsluiting van de programmeringsperiode, worden de opgeschorte bedragen niet overgedragen en gaan ze definitief verloren voor de betrokken lidstaat.
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	2.	Indien naar behoren gemotiveerde dwingende redenen van urgentie dit vereisen, en om specifieke problemen als bedoeld in lid 1 op te lossen en in uitzonderlijke omstandigheden de continuïteit van de in het NRP-plan omschreven GLB-interventies te waarborgen, stelt de Commissie onmiddellijk toepasselijke uitvoeringshandelingen vast overeenkomstig de in artikel 24, lid 3, bedoelde procedure.
	2.	Indien naar behoren gemotiveerde dwingende redenen van urgentie dit vereisen, en om specifieke problemen als bedoeld in lid 1 op te lossen en in uitzonderlijke omstandigheden de continuïteit van de in het NRP-plan omschreven GLB-interventies te waarborgen, legt de Commissie eerst basisbewijs voor om de voorgestelde maatregelen te rechtvaardigen alvorens onmiddellijk toepasselijke uitvoeringshandelingen vast te stellen overeenkomstig de in artikel 24, lid 3, bedoelde procedure. Binnen drie maanden na het begin van de urgente situatie verschaft de Commissie een gedetailleerdere kwantificering of berekeningen van de verwachte gevolgen van de door haar voorgestelde maatregelen, met verwijzing naar gegevensbronnen, studies en gedane aannames, die een effectbeoordeling inhouden.
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<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Dit is bedoeld om te zorgen voor empirisch onderbouwde beleidsvorming, zelfs in dergelijke “noodprocedures”, en om te voorkomen dat de Commissie haar eigen regels voor “betere regelgeving” opnieuw overtreedt. Er zijn weinig of geen motiveringen gebruikt om het beleid aanzienlijk te wijzigen, onder meer in zaken in de beslissing van de Ombudsman in zaak 1379/2024/MIK. In de afgelopen programmeringsperiode is de groene architectuur van het GLB zes keer gewijzigd sinds het nieuwe GLB voor 2021 door de medewetgevers werd goedgekeurd, en niet één keer is er een effectbeoordeling of enig bewijsmateriaal aan de wetgevers verstrekt, bijvoorbeeld over de betrokken gebieden of begunstigden, of de wijze waarop zij zouden worden beïnvloed, enzovoort.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE‐Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	Krachtens de leden 1 en 2 vastgestelde maatregelen blijven gedurende ten hoogste twaalf maanden van kracht. Indien de in die leden bedoelde specifieke problemen na deze periode aanhouden, kan de Commissie met het oog op een definitieve oplossing een passend wetgevingsvoorstel indienen.
	3.	Krachtens de leden 1 en 2 vastgestelde maatregelen blijven gedurende ten hoogste twaalf maanden van kracht. Indien de in die leden bedoelde specifieke problemen na deze periode aanhouden, kan de Commissie met het oog op een definitieve oplossing een passend wetgevingsvoorstel indienen met een effectbeoordeling en aantoonbare bewijzen van doeltreffendheid van de voorlopige maatregelen in de leden 1 en 2 die op termijn definitief moeten worden, in overeenstemming met de beginselen van beter wetgeven1 bis.

	
	_________________

	
	1 bis Regels van de Commissie voor empirisch onderbouwde beleidsvorming: https://commission.europa.eu/law/law-making-process/better-regulation_nl. 
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	–	Aanpassing van de financiële toewijzingen van het GLB aan de inflatie

	
	1. De financiële toewijzingen waarin deze verordening voorziet, behouden hun reële waarde gedurende de gehele programmeringsperiode.

	
	2. Wanneer het cumulatieve jaarlijkse inflatiepercentage in de Unie, gemeten aan de hand van het door Eurostat gepubliceerde geharmoniseerde indexcijfer van de consumptieprijzen (GICP), in een bepaald begrotingsjaar meer dan 2 % bedraagt, beoordeelt de Commissie het effect ervan op de koopkracht van de GLB-steun.

	
	3. In voorkomend geval dient de Commissie onverwijld een wetgevingsvoorstel in om de desbetreffende financiële toewijzingen in het kader van deze verordening aan te passen teneinde de doeltreffendheid van de GLB-steun te behouden en de voortdurende verwezenlijking van de in artikel 39 VWEU vastgestelde doelstellingen te waarborgen.
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	4 bis.	Artikel 22 bis — Controles

	
	1. In het kader van de in artikel 58 [Verantwoordelijkheden van de lidstaten] bedoelde controles verifiëren de lidstaten of de begunstigden voldoen aan de vereisten inzake rentmeesterschap van landbouwbedrijven als bedoeld in artikel 3 van Verordening (EU) 202X/XXXX [GLB-verordening]. De lidstaten moeten gebruikmaken van het bestaande controlesysteem op het vlak van conditionaliteit om na te gaan of aan de vereisten inzake rentmeesterschap van landbouwbedrijven wordt voldaan.

	
	2. De in lid 5 bedoelde administratieve sancties zijn slechts van toepassing bij opzettelijke verwijtbare niet-naleving van de vereisten inzake rentmeesterschap van landbouwbedrijven als bedoeld in artikel 3 van Verordening XX [GLB-verordening, rentmeesterschap van landbouwbedrijven], indien de niet-naleving het gevolg is van een handelen of nalaten dat rechtstreeks aan de betrokken begunstigde kan worden toegeschreven, en er aan één of beide van de volgende voorwaarden is voldaan:

	
	De uitgaven die als gevolg van de toepassing van een sanctie zijn verlaagd, worden als wettig en regelmatig beschouwd. De verlaging bedraagt in de regel 3 % van het totale bedrag van de betalingen. In geval van opzettelijke niet-naleving kan dit percentage worden verhoogd tot 5 % van het bedrag van die betalingen.

	
	Wanneer het een gering verzuim betreft, wordt er geen administratieve sanctie opgelegd.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 4 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	4 ter.	Voor de verrichting van audits en controles, transparantie- en prestatiemonitoring en -evaluatie verzamelen de lidstaten elektronisch de in de punten a) tot en met g) bedoelde informatie, registeren zij deze en slaan zij deze op, waarbij zij de administratieve lasten tot een minimum beperken, de beveiliging, integriteit, anonimisering en vertrouwelijkheid van persoonsgegevens en de authenticatie van gebruikers waarborgen, en de geautomatiseerde uitwisseling van geaggregeerde gegevens met het door de Commissie vastgestelde elektronische systeem mogelijk maken.

	
	Voor de in lid 1 bedoelde gegevens met betrekking tot de GLB-interventies stellen de lidstaten jaarlijks uiterlijk op 31 oktober van het jaar N de geaggregeerde en geanonimiseerde informatie over areaal- en diergebonden betalingen in het aanvraagjaar N-1, sectorale interventies zijn uitgevoerd die in kalenderjaar N-1 en alle andere interventies, indien passend, ter beschikking van de Commissie.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 22 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 22 bis	

	
	Prestatiekader

	
	1. Onder gedeelde verantwoordelijkheid van de lidstaten en de Commissie wordt een prestatiekader vastgesteld. Dit prestatiekader maakt het mogelijk om tijdens de uitvoering van het GLB-NRP-plan verslag uit te brengen over de prestaties, deze te monitoren en te beoordelen. 2. Het prestatiekader omvat de volgende elementen:

	
	a) een reeks gemeenschappelijke indicatoren voor output, resultaten, impact en context;

	
	b) jaarlijkse doelstellingen en mijlpalen die zijn vastgesteld op basis van de betreffende specifieke doelstelling, met behulp van de relevante resultaatindicatoren;

	
	c) gegevensverzameling, -opslag, en -transmissie.

	
	Het prestatiekader heeft tot doel:

	
	a) de impact, doeltreffendheid, efficiëntie, relevantie, samenhang en EU-meerwaarde van het GLB te beoordelen;

	
	b) de voortgang bij de verwezenlijking van de doelstellingen van het GLB-NRP-plan te monitoren;

	
	c) de impact, doeltreffendheid, efficiëntie, relevantie en samenhang van de in het GLB-NRP-plan voorziene interventies te beoordelen;

	
	d) een gezamenlijk leerproces op het gebied van monitoring en evaluatie te ondersteunen.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 23 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	De bevoegdheid om in artikel 21, lid 6, bedoelde gedelegeerde handelingen vast te stellen, wordt met ingang van [OPOCE: [date of entry into force of this Regulation] aan de Commissie verleend voor de duur van zeven jaar. De Commissie stelt uiterlijk negen maanden voor het verstrijken van deze termijn van zeven jaar een verslag op over de bevoegdheidsdelegatie. De bevoegdheidsdelegatie wordt stilzwijgend voor termijnen van dezelfde duur verlengd, tenzij het Europees Parlement of de Raad uiterlijk drie maanden vóór het verstrijken van de termijn bezwaar maakt tegen een dergelijke verlenging.
	2.	De bevoegdheid om in artikel 21, lid 5, bedoelde gedelegeerde handelingen vast te stellen, wordt met ingang van [OPOCE: [date of entry into force of this Regulation] aan de Commissie verleend voor de duur van zeven jaar. De Commissie stelt uiterlijk negen maanden voor het verstrijken van deze termijn van zeven jaar een verslag op over de bevoegdheidsdelegatie. De bevoegdheidsdelegatie wordt stilzwijgend voor termijnen van dezelfde duur verlengd, tenzij het Europees Parlement of de Raad uiterlijk drie maanden vóór het verstrijken van de termijn bezwaar maakt tegen een dergelijke verlenging.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 23 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	De bevoegdheid om in artikel 21, lid 6, bedoelde gedelegeerde handelingen vast te stellen, wordt met ingang van [OPOCE: [date of entry into force of this Regulation] aan de Commissie verleend voor de duur van zeven jaar. De Commissie stelt uiterlijk negen maanden voor het verstrijken van deze termijn van zeven jaar een verslag op over de bevoegdheidsdelegatie. De bevoegdheidsdelegatie wordt stilzwijgend voor termijnen van dezelfde duur verlengd, tenzij het Europees Parlement of de Raad uiterlijk drie maanden vóór het verstrijken van de termijn bezwaar maakt tegen een dergelijke verlenging.
	2.	De bevoegdheid om in artikel 21, lid 5, bedoelde gedelegeerde handelingen vast te stellen, wordt met ingang van [OPOCE: [date of entry into force of this Regulation] aan de Commissie verleend voor de duur van zeven jaar. De Commissie stelt uiterlijk negen maanden voor het verstrijken van deze termijn van zeven jaar een verslag op over de bevoegdheidsdelegatie. De bevoegdheidsdelegatie wordt stilzwijgend voor termijnen van dezelfde duur verlengd, tenzij het Europees Parlement of de Raad uiterlijk drie maanden vóór het verstrijken van de termijn bezwaar maakt tegen een dergelijke verlenging.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 23 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	Het Europees Parlement of de Raad kan de in artikel 21, lid 6, bedoelde bevoegdheidsdelegatie te allen tijde intrekken. Het besluit tot intrekking beëindigt de delegatie van de in dat besluit genoemde bevoegdheid. Het besluit wordt van kracht op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie of op een daarin genoemde latere datum. Het besluit laat de geldigheid van de reeds van kracht zijnde gedelegeerde handelingen onverlet.
	3.	Het Europees Parlement of de Raad kan de in artikel 21, lid 5, bedoelde bevoegdheidsdelegatie te allen tijde intrekken. Het besluit tot intrekking beëindigt de delegatie van de in dat besluit genoemde bevoegdheid. Het besluit wordt van kracht op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie of op een daarin genoemde latere datum. Het besluit laat de geldigheid van de reeds van kracht zijnde gedelegeerde handelingen onverlet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 23 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	Het Europees Parlement of de Raad kan de in artikel 21, lid 6, bedoelde bevoegdheidsdelegatie te allen tijde intrekken. Het besluit tot intrekking beëindigt de delegatie van de in dat besluit genoemde bevoegdheid. Het besluit wordt van kracht op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie of op een daarin genoemde latere datum. Het besluit laat de geldigheid van de reeds van kracht zijnde gedelegeerde handelingen onverlet.
	3.	Het Europees Parlement of de Raad kan de in artikel 21, lid 5, bedoelde bevoegdheidsdelegatie te allen tijde intrekken. Het besluit tot intrekking beëindigt de delegatie van de in dat besluit genoemde bevoegdheid. Het besluit wordt van kracht op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie of op een daarin genoemde latere datum. Het besluit laat de geldigheid van de reeds van kracht zijnde gedelegeerde handelingen onverlet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 23 – lid 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	6.	Een overeenkomstig artikel 21, lid 6, vastgestelde gedelegeerde handeling treedt alleen in werking indien het Europees Parlement noch de Raad daartegen binnen een termijn van twee maanden na de kennisgeving van de handeling aan het Europees Parlement en de Raad bezwaar heeft gemaakt, of indien zowel het Europees Parlement als de Raad vóór het verstrijken van die termijn de Commissie heeft medegedeeld daartegen geen bezwaar te zullen maken. Die termijn wordt op initiatief van het Europees Parlement of van de Raad met twee maanden verlengd.
	6.	Een overeenkomstig artikel 21, lid 5, vastgestelde gedelegeerde handeling treedt alleen in werking indien het Europees Parlement noch de Raad daartegen binnen een termijn van twee maanden na de kennisgeving van de handeling aan het Europees Parlement en de Raad bezwaar heeft gemaakt, of indien zowel het Europees Parlement als de Raad vóór het verstrijken van die termijn de Commissie heeft medegedeeld daartegen geen bezwaar te zullen maken. Die termijn wordt op initiatief van het Europees Parlement of van de Raad met twee maanden verlengd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 23 – lid 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	6.	Een overeenkomstig artikel 21, lid 6, vastgestelde gedelegeerde handeling treedt alleen in werking indien het Europees Parlement noch de Raad daartegen binnen een termijn van twee maanden na de kennisgeving van de handeling aan het Europees Parlement en de Raad bezwaar heeft gemaakt, of indien zowel het Europees Parlement als de Raad vóór het verstrijken van die termijn de Commissie heeft medegedeeld daartegen geen bezwaar te zullen maken. Die termijn wordt op initiatief van het Europees Parlement of van de Raad met twee maanden verlengd.
	6.	Een overeenkomstig artikel 21, lid 5, vastgestelde gedelegeerde handeling treedt alleen in werking indien het Europees Parlement noch de Raad daartegen binnen een termijn van twee maanden na de kennisgeving van de handeling aan het Europees Parlement en de Raad bezwaar heeft gemaakt, of indien zowel het Europees Parlement als de Raad vóór het verstrijken van die termijn de Commissie heeft medegedeeld daartegen geen bezwaar te zullen maken. Die termijn wordt op initiatief van het Europees Parlement of van de Raad met twee maanden verlengd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 23 – lid 6 – streepje 1 (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	–	Overgangsmaatregelen

	
	De Commissie stelt middels gedelegeerde handelingen overeenkomstig artikel [...] de maatregelen vast die nodig zijn voor een soepele en rechtszekere overgang van de bij Verordening (EU) nr. [...] ingestelde regelingen naar die van de onderhavige verordening. Deze maatregelen garanderen de continuïteit van de steun, beschermen de verworven rechten en legitieme verwachtingen van de begunstigden en voorkomen onderbrekingen van betalingen of vastleggingen die uitsluitend het gevolg zijn van de inwerkingtreding van deze verordening. Zij stellen ook de voorwaarden vast waaronder steun die op grond van het vorige rechtskader is goedgekeurd, kan worden voortgezet en in het kader van deze verordening kan worden geïntegreerd, met inbegrip van technische bijstand en evaluaties achteraf.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 24 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 24 bis	

	
	Evaluatie

	
	1. Uiterlijk op 30 juni 2031 verricht de Commissie de eerste evaluatie van deze verordening en brengt zij aan het Europees Parlement, aan de Raad, alsmede aan het Europees Economisch en Sociaal Comité en het Comité van de Regio’s verslag uit over de belangrijkste bevindingen van die evaluatie. Dat verslag gaat indien passend vergezeld van wetgevingsvoorstellen.

	
	2. Die evaluatie beoordeelt ten minste:

	
	a) de doeltreffendheid van deze verordening bij de verwezenlijking van de doelstellingen ervan en, in voorkomend geval, manieren om die doeltreffendheid te verbeteren;

	
	b) de voortdurende geschiktheid van deze verordening in het licht van de economische en geopolitieke context.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 24 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 24 bis	

	
	Uiterlijk op 30 juni 2031 dient de Commissie bij het Europees Parlement en de Raad een verslag in over de toepassing van deze verordening. In dit verslag zal met name worden beoordeeld in hoeverre de verordening bijdraagt aan het waarborgen van de voedselzekerheid, het inkomen van landbouwers, het concurrentievermogen van de agrovoedingssector, de klimaatveerkracht, de duurzaamheid van landbouwbedrijven, de generatiewisseling en het reactievermogen bij markt-, gezondheids-, klimaat- of geopolitieke crises. In voorkomend geval gaat het verslag vergezeld van een wetgevingsvoorstel tot aanpassing van deze verordening.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het GLB moet kunnen worden aangepast aan een economische, klimatologische en geopolitieke context die steeds onzekerder wordt. Dankzij een herzieningsclausule kan worden beoordeeld of het kader 2028-2034 nog steeds toereikend is voor landbouwers, veehouders en de voedselzekerheid.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 24 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 24 bis	

	
	Evaluatie

	
	Uiterlijk op 30 juni 2031 verricht de Commissie een herziening van deze verordening en legt zij een verslag over de belangrijkste bevindingen daarvan voor aan het Europees Parlement en de Raad. In dit verslag wordt de uitvoering van deze verordening beoordeeld en wordt met name gekeken naar de doeltreffendheid ervan bij het verwezenlijken van de doelstellingen, alsook naar de relevantie ervan in het licht van de economische en geopolitieke context. Het verslag gaat zo nodig vergezeld van een wetgevingsvoorstel tot wijziging van deze verordening.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 24 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 24 bis	

	
	Evaluatieclausule

	
	De commissie evalueert deze verordening en brengt uiterlijk op 30 juni 2031 een verslag uit aan het Europees Parlement en de Raad over de belangrijkste bevindingen. In dit verslag wordt de uitvoering van deze verordening beoordeeld, evenals de doeltreffendheid ervan bij het verwezenlijken van de doelstellingen, en wordt tevens nagegaan of de verordening, gezien de economische en geopolitieke context, nog steeds relevant is. In voorkomend geval gaat het verslag vergezeld van een wetgevingsvoorstel tot wijziging van deze verordening.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 24 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 24 bis	

	
	Overgangsbepalingen

	
	Deze verordening moet voorzien in de voortgezette toepassing van de regels van het huidige GLB-kader voor de periode 2023-2027 (“het huidige GLB-kader”) en in ononderbroken betalingen aan landbouwers en andere begunstigden, en aldus zorgen voor voorspelbaarheid en stabiliteit tijdens de overgangsperiode in de jaren 2028 en 2029 (“overgangsperiode”) tot de datum van toepassing van het nieuwe rechtskader.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 24 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 24 ter	

	
	Overgangsperiode

	
	De regels die van toepassing zijn in het kader van het huidige GLB 2023-2027 blijven van kracht tijdens de overgangsperiode 2028-2029 of tot de datum waarop het nieuwe rechtskader van kracht wordt, teneinde ononderbroken betalingen aan landbouwers en andere begunstigden te waarborgen.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 24 quater (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 24 quater	

	
	Spiegelen met betrekking tot de handel in levensmiddelen

	
	De Commissie zorgt ervoor dat uit derde landen ingevoerde landbouwproducten voldoen aan productiegerelateerde vereisten die gelijkwaardig zijn aan de vereisten die aan producenten in de Unie worden opgelegd op het gebied van dierenwelzijn, productienormen en normen voor sanitaire en fytosanitaire maatregelen, onder meer met betrekking tot het gebruik van stoffen die in de Unie niet zijn toegestaan en de identificeerbaarheid; de Commissie dient een jaarverslag in bij de medewetgevers over de gelijkwaardigheid van deze vereisten, samen met wetgevingsvoorstellen indien er discrepanties worden vastgesteld.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 25 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 25 bis	

	
	De lidstaten stellen in hun NRP-plan voorts de definities van “landbouwactiviteit”, “landbouwareaal”, “subsidiabele hectare” en “jonge landbouwer” overeenkomstig objectieve en niet-discriminerende criteria en het evenredigheidsbeginsel vast.

	
	a) “landbouwactiviteit” wordt bepaald aan de hand van beide volgende activiteiten:

	
	i) de productie van landbouwproducten, bestaande uit alle activiteiten die gericht zijn op het verwerven van die producten, waarbij onder landbouwproducten wordt verstaan producten opgesomd in bijlage I bij het VWEU, met uitzondering van visserijproducten, alsmede katoen en hakhout met korte omlooptijd;

	
	ii) handhaving van landbouwareaal, bestaande uit de activiteiten die erop gericht zijn de grond in een staat te behouden die beweiding of teelt mogelijk maakt; indien dit om redenen inzake dierenwelzijn of het milieu naar behoren gemotiveerd is, kan extensieve begrazing van landbouwareaal die niet leidt tot een toename van de landbouwproductie voor de betrokken landbouwers, ook als “instandhouding” worden beschouwd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
NRP-verordening, artikel 22
In punt a) wordt “een of beide van de volgende activiteiten” vervangen door “beide activiteiten”.
Motivering:
Deze aanpak zorgt ervoor dat aan beide voorwaarden moet worden voldaan om de GLB-steun te kunnen richten op personen die daadwerkelijk landbouwactiviteiten uitoefenen. Deze aanpak voorkomt betalingen aan zogenaamde “sofaboeren” en grote investeringsfondsen die de landbouwgrond niet voor productie gebruiken, niet bijdragen aan de voedselzekerheid, maar het “onderhoud van landbouwarealen” gebruiken om de subsidiabiliteit voor GLB-steun te handhaven.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 25 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 25 ter	

	
	1. De lidstaten verifiëren of de begunstigden voldoen aan de conditionaliteitsvereisten van artikel 3 van Verordening (EU) 202X/XXXX [GLB-verordening]. De lidstaten maken gebruik van hun reeds bestaande controlesysteem om de naleving van de conditionaliteitsvereisten te controleren.

	
	2. Schrappen

	
	3. Schrappen

	
	4. De in lid 5 bedoelde administratieve sancties zijn alleen van toepassing op verwijtbare niet-naleving — hetzij uit onachtzaamheid, hetzij opzettelijk — van de in artikel 3 van Verordening XX [GLB] bedoelde conditionaliteitsvereisten, indien die niet-naleving het gevolg is van een handelen of nalaten dat rechtstreeks aan de betrokken begunstigde kan worden toegeschreven, en indien aan een of beide van de volgende voorwaarden is voldaan:

	
	5. De uitgaven die als gevolg van de toepassing van een sanctie zijn verlaagd, worden als wettig en regelmatig beschouwd. De verlaging bedraagt in de regel 3 % van het totale bedrag van de betalingen. In geval van nalatigheid of opzettelijke niet-naleving kan de verlaging worden verhoogd tot 5 % van het bedrag van die betalingen. Indien de niet-naleving onbeduidend is, wordt geen administratieve sanctie opgelegd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
NRP Article 62
- in point 1. "as part of the controls referred to in Article 58 [Responsibilities of Member States] " deleted
- in point 1. "farm stewardship" replaced by "conditionality"
- in point 1. "and with Article XX paragraph XX of Regulation (EU) 202X/XXXX [CFP Regulation]." replaced by ". Member States shall make use of their control system already in place to check compliance with the conditionality requirements."
- point 3. deleted
- point 3. deleted
- in point 4. after "apply to" added "culpable"
- in point 4. after " non-compliance" added "committed either negligently or intentionally"
- in point 4. ", farm stewardship" deleted
- in point 5. before "intentional" added "negligent or"
- in point 5. "shall be at least 15 % " replaced by "may be increased to 5 % "
- in point 5. at the end added "Where the non-compliance is insignificant, no administrative penalty shall be applied."
</Amend></RepeatBlock-Amend>

<PathFdR>AM\1347960NL.docx</PathFdR>		PE<NoPE>790.964</NoPE><Version>v01-00</Version>
NL	In verscheidenheid verenigd	NL
PE<NoPE>790.964</NoPE><Version>v01-00</Version>	2/174	<PathFdR>AM\1347960NL.docx</PathFdR>
NL
<PathFdR>AM\1347960NL.docx</PathFdR>	173/174	PE<NoPE>790.964</NoPE><Version>v01-00</Version>
		NL
image1.png




